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L’HISTOIRE D’UN GROUPE - THE STORY OF A GROUP

1984
 �Joe Milot et Wellson Tao créent Protective 
Industrial Products dans un local de 37 m²  
à Albany, dans l’Etat de New York.

 �Joe Milot and Wellson Tao formed Protective 
Industrial Products in a 400 sq. ft. space  
in Albany, NY.

1991
 �Achat des actifs d’Intermarket Imports, Inc.  
et extension du siège social et du centre  
de distribution dans une installation  
de 2 600 m² à Guilderland, dans l’État  
de New York

 �Purchased assets of Intermarket Imports, Inc.  
and expanded head office and distribution 
center into a 28,000 sq. ft. facility  
in Guilderland, NY

1998
 �Acquisition de L.A. Sinotech et création  
d’un centre de distribution en Californie

 �Acquired L.A. Sinotech & established  
a distribution center in California

2001
 �Acquisition de Georgia Safety Group  
and Gloves Unlimited, Inc.
 �Ouverture d’un centre de distribution 
à Memphis, TN

 �Acquired Georgia Safety Group and Gloves 
Unlimited, Inc.
 �Opened a distribution center in Memphis, TN

2002
 �Création de PIP Mexique

 �PIP Mexico formed

2003
 �Acquisition de PRI Industries, un fabricant 
américain spécialisé dans le tricot sans couture

 �Acquired PRI Industries – a US manufacturer  
of specialty seamless knits

2004
 �Extension du site de New York à 11 100 m² et du 
centre de distribution du Tennessee à 8 400 m².
 �Création de PIP Amérique latine

 �Expanded New York operations to 125,000 sq. ft.  
and Tennessee distribution center to 90,000 sq. ft.
 �Creation of PIP Latin America

2006
 �Acquisition de Brahma Glove Co. ; création  
du service client Acquisition de la marque  
de gants et des activités de Mud®
 �Acquisition de la licence DSM Dyneema®

 �Brahma Glove Co. acquired – consumer division 
established Mud® consumer glove brand  
and business acquired 
 �DSM Dyneema® license acquired

2008
 �Acquisition de la marque de gants et  
des activités de West County Gardener®

 �West County Gardener® consumer glove  
brand and business acquired

2009
 �Acquisition de SafetyGear™ USA pour élargir  
la gamme de produits de sécurité dans  
le domaine des vêtements de protection 
et de signalisation

 �SafetyGear™ USA acquired to extend safety 
products offering to protective and hi-vis 
garments

2011
 �Acquisition de la marque et des activités  
de H.L. Bouton® Eyewear
 �Acquisition de McHenry Knitting  
and Manufacturing
 �Acquisition de matériaux isolants certifiés pour 
pénétrer le marché de la sécurité électrique
 �Acquisition de la licence DuPont™ Kevlar®

 �H.L. Bouton® Eyewear brand and business 
acquired
 �McHenry Knitting and Manufacturing acquired
 �Certified Insulating Products assets acquired  
to enter the electrical safety market
 �DuPont™ Kevlar® license acquired

2012
 �Acquisition d’ISSI Eyewear
 �Création de PIP Canada
 �Les activités de PIP en Asie/Pacifique s’étendent 
de Hong Kong à des centres de vente et de 
distribution en Malaisie et en Chine

 �ISSI Eyewear acquired
 �PIP Canada established
 �PIP Asia/Pacific operations expanded from Hong 
Kong to include sales and distribution centers 
in Malaysia and China

2014
 �Acquisition de Safe Industries,  
un fabricant de manches en maille

 �Acquisition of Safe Industries - manufacturer  
of knitted sleeves

 2016
 �Acquisition de Safety Works
 �Création de PIP France

 �Acquisition of Safety Works
 �PIP France established

2018
 �Audax Private Equity investit dans PIP  
pour maximiser son potentiel de croissance

 �Audax Private Equity invest in PIP  
to maximize accelerated growth potential

2019
 �Acquisition de West Chester Protective Gear
 �Acquisition de QRP Gloves & Fingercots
 �Acquisition de Worldwide Protective Products
 �Acquisition de Dynamic Safety International
 �Acquisition de Uniform Technology®
 �Acquisition de Boss® Glove and Safety

 �Acquisition of West Chester Protective Gear
 �Acquisition of QRP Gloves & Fingercots
 �Acquisition of Worldwide Protective Products
 �Acquisition of Dynamic Safety International
 �Acquisition of Uniform Technology®
 �Acquisition of Boss® Glove and Safety

2020
 �Construction d’un centre de distribution  
de 74 000 m² à Olive Branch, MS (USA).
 �Acquisition de Primax Manufacturing  
& Trading Inc. et Caiman® 

Odyssey Investment Partners acquiert PIP®, 
inaugurant ainsi une nouvelle ère de croissance

 �Construction of a 74,000 m² distribution center 
in Olive Branch, MS, U.S.
 �Acquisition of Primax Manufacturing  
& Trading Inc. et Caiman®

 �Odyssey Investment Partners acquires PIP®, 
thus ushering in a new era of growth

2021
 �Acquisition de Paramount Safety et Bisley 
Workwear en Australie, leader dans la région 
Océanique

 �Acquisition of Paramount Safety Products and 
Bisley Workwear in Australia, leader in the 
Oceanic region 

2022
 �Acquisition d’Industrial Starter

 �Acquisition of Industrial Starter

 2023
 �Acquisition de ISM Heinrich Krämer GmbH & Co. 
KG, un fabricant allemand de chaussures  
de sécurité et de vêtements de travail
 �Acquisition d’Ultimate Industrial, un 
fournisseur d’EPI bien établi au Royaume-Uni 
pour la protection des mains et des bras  
et les produits de sécurité

 �Acquisition of ISM Heinrich Krämer GmbH  
& Co. KG, a German manufacturer of safety 
footwear and work fashion

 �Acquisition of Ultimate Industrial, established 
PPE market provider in UK for Hand & Arm 
protection and Safety products	

2024
 �Acquisition de Scope Optics en Australie. 
Fondée en 2005 Scope est un exemple 
d’excellence en matière de design dans 
l’industrie des lunettes de sécurité, offrant  
des lunettes de protection de haute qualité  
et innovantes

 �Acquisition of Scope Optics in Australia. 
Founded in 2005, Scope is an example  
of design excellence in the safety eyewear 
industry, offering high-quality, innovative 
protective eyewear
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G-Tek® vous offre une protection 
mécanique qui répond au niveau optimal 
de dextérité, de forme et d’ajustement 
dans des gants sans coutures enduits. 
Comprenant la gamme de revêtements la 
plus polyvalente qui répond aux exigences 
de chaque travail.
G-Tek® is where mechanical protection 
meets the optimal level of dexterity, form 
and fit in coated seamless knit gloves. 
Featuring the most versatile line of coatings 
that meet the demands of every job.

PIP offre une gamme complète de protection 
auditive pour protéger les travailleurs des 
environnements de travail bruyants, tout 
en assurant un confort tout au long de la 
journée et une atténuation sonore optimale.
offer a complete line of hearing protection 
options to keep workers protected from loud 
working environments, while achieving all-
day comfort and optimal sound attenuation.

Spécialiste des vêtements de travail 
et notre savoir-faire, nos technologies 
et notre expérience nous permettent 
de développer des produits qui 
rendent vos conditions de travail plus 
confortable, plus sûres et toujours 
avec du style.
Specialist in workwear and through 
our know-how, our technology and 
experience we develop garments to 
make your work more comfortable, 
safe, and always with style.

Marque d’articles de sport leader au 
niveau international, PUMA est sur le 
terrain avec les sportifs les plus rapides 
du monde. Depuis 2002, ISM développe 
avec PUMA® des chaussures de haute 
performance inspirées du sport. PUMA 
SAFETY compte parmi les marques les plus 
florissantes dans la catégorie chaussures 
de sécurité  
de performance.
PUMA is one of the leading sports brands 
endorsed by the fastest athletes in the 
world. ISM collaborates with PUMA since 
2002 to develop PUMA SAFETY, a stunning 
range of high-performance safety footwear. 
PUMA SAFETY is one of the world’s fastest 
growing safety footwear brand.

ALBATROS est l‘une des premières marques  
dans la catégorie de chaussures de sécurité 
ainsi que de vêtements de travail et d’extérieur. 
Les produits ALBATROS sont conçus et 
développés en Allemagne par une équipe 
internationale d’experts. En fabrication, 
ALBATROS met en oeuvre les toutes dernières 
technologies et développe de nouveaux 
composants qui rendent ces produits uniques 
en leur genre.
ALBATROS is a leading German brand of high-
performance safety footwear, outdoor clothing 
and work fashion. All ALBATROS products are 
designed and developed by our international 
team of specialists in Germany. ALBATROS  
uses latest technologies in manufacturing  
and develops new components that makes  
the products unique.Nos produits de marque UCi sont 

synonymes de qualité, de cohérence et 
d’innovation. UCi est présent dans tous 
les secteurs de production et apporte 
une signature de qualité à chaque produit 
que nous fabriquons. Demandé par les 
travailleurs du monde entier, chaque 
produit est construit autour de nos trois 
principes fondamentaux : Qualité, Confort 
et Cohérence.
Our UCi branded product is synonymous  
with quality, consistency and innovation.  
UCi runs through each production sector  
and provides a signature mark of quality 
to each product we produce. Requested by 
workers across the globe, each product is 
built around our 3 core principles: Quality, 
Comfort and Consistency.

Les gants Grippaz® à usage prolongé offrent 
la meilleure adhérence avec le brevet 
«écaille de poisson» contre les graisses 
et les huiles, ils durent jusqu’à 5 fois plus 
longtemps que les gants jetables.
Grippaz® Extended Use gloves offering the 
best PATENTED FISH SCALE GRIP against 
grease, fat and oil, they last up to 5 times 
longer than regular disposable gloves. 

Les gants Hantex® offrent aux utilisateurs de 
tous les secteurs une protection des mains à un 
prix avantageux sans compromis sur la qualité, 
le confort ou l’uniformité du produit.
Hantex® gloves provide users in every industry 
cutting-edge hand protection at a cost effective 
price point without compromising on the quality, 
comfort or consistency of the product.

La marque Bisley® est synonyme 
d’innovation, de qualité et de valeur 
tout en étant conçue pour le travailleur 
en lui offrant un confort, une durabilité 
et une sécurité ultimes.
The Bisley® brand is synonymous with 
innovation, quality and value while 
designed with the worker in mind by 
providing ultimate comfort, durability 
and safety.

Bouton® conçoit des lunettes de 
sécurité innovantes et élégantes que les 
travailleurs veulent porter. Nos lunettes 
hautes performances offrent un confort 
élevé et disposent d’une technologie de 
lentille avancée qui protège et améliore 
la productivité.
Bouton® designs innovative, stylish safety 
glasses that workers want to wear. Our 
high-performance eyewear delivers 
elevated comfort and features advanced 
lens technology that protect and enhance 
productivity.

LA SÉCURITÉ SANS COMPROMIS. Protection 
et fonctionnalité sans compromis dans les 
conditions de travail les plus dures. Un choix 
pour spécialistes – une haute performance 
sans chichis superflus. Acteur brillant du 
marché depuis plus de quinze ans.
UNCOMPROMISINGLY SAFE. Rigorous protection, 
functionality and durability under the hardest 
working conditions are the characteristics of 
the FOOTGUARD safety shoes. For seasoned 
professionals, they are successful on the market 
for more than 15 years.

PROTECTION DES PIEDS 
FOOT PROTECTION

PROTECTION DES MAINS 
HAND PROTECTION

PROTECTION DES YEUX 
EYE PROTECTION

VÊTEMENTS DE TRAVAIL  
WORK CLOTHING

PROTECTION DE L’OUÏE 
HEARING PROTECTION

PROTECTION RESPIRATOIRE 
BREATH PROTECTION

PROTECTION DE LA TÊTE 
HEAD PROTECTION

PROTECTION DES PIEDS 
FOOT PROTECTION
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SUSTAINABILITY  
AT PIP

LE DÉVELOPPEMENT 
DURABLE CHEZ PIP

SUSTAINABILITY IS NOT A TREND FOR US, 
BUT A PROCESS
�As a company with global economic relations, we are committed to 
complying with applicable law, observing social and ecological standards 
and acting sustainably along our global value chain. Responsibility for 
people and the environment is consistently implemented holistically, 
continuously improved and is deeply anchored in our core processes  
and products.

LE DÉVELOPPEMENT DURABLE N’EST PAS UNE 
TENDANCE POUR NOUS, MAIS TOUT UN PROCESSUS
�En tant qu’entreprise entretenant des relations économiques 
mondiales, nous nous engageons à respecter la législation applicable, 
à observer les normes sociales et écologiques et à agir de manière 
durable tout au long de notre chaîne de valeur mondiale.  
La responsabilité à l’égard des personnes et de l’environnement 
est mise en œuvre de manière cohérente et globale, améliorée 
en permanence et profondément ancrée dans nos processus 
fondamentaux et nos produits clés.

GREEN HEART POUR UN MONDE MEILLEUR
Dans le secteur des produits, nous assumons notre responsabilité  
et répondons à la demande des partenaires, des clients finaux et  
des distributeurs pour des articles respectueux de l’environnement  
en développant des produits durables sous le label « Green Heart ».

GREEN HEART FOR A BETTER WORLD
In the product sector, we fulfil our responsibility and meet the demand 
of partners, end customers and retailers for environmentally friendly 
articles by developing sustainable products under the “Green Heart” 
label.
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FOR A FAIR & SUSTAINABLE WORLD
�We are achieving our mutual goal of a fair 
and sustainable world with the continuous 
improvement of our supply chain. We only work 
with partners who fulfil the environmental, 
chemical, health and safety related, and the 
social requirements. These requirements apply 
even if they are stricter than or contradict local 
standards.

POUR UN MONDE JUSTE  
& DURABLE
�Nous poursuivons notre objectif commun 
d’un monde juste et durable grâce à 
l’amélioration continue de notre chaîne 
d’approvisionnement. Nous ne travaillons 
qu’avec des partenaires qui satisfont aux 
exigences en matière d’environnement, de 
produits chimiques, de santé et de sécurité, 
ainsi qu’aux exigences sociales. Ces exigences 
s’appliquent même si elles sont plus strictes 
que les normes locales ou si elles les 
contredisent.

HIGH  
STANDARDS

DES 
STANDARDS 
ÉLEVÉS

777777777
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PROTECTION DES MAINS | HAND PROTECTION

GRANDE DEXTÉRITÉ. 
RÉSISTANCE MAXIMALE  
AUX COUPURES.
La technologie X7™ est la plus récente 
en matière de développement de fils 
techniques. Ce fil renforcé super léger 
offre une résistance aux coupures et une 
durabilité très élevées grâce à des fibres 
de marque déposée.

HIGH DEXTERITY. MAXIMUM 
CUT RESISTANCE.
X7™ technology is the latest in engineered 
yarn development. This super lightweight 
reinforced yarn provides very high cut 
resistance and durability by way  
of proprietary fibers.

LE PLUS FORT. LE PLUS 
RÉSISTANT. LE PLUS DUR.
La technologie Xrystal™ représente  
le dernier cri en matière de fils techniques 
PolyKor®, qui sont combinés à des 
minéraux cristallisés naturellement durcis.  
Il en résulte une fibre super résistante, 
durable, résistante aux coupures et au 
summum de la performance.

STRONGEST. TOUGHEST. 
HARDEST.
Xrystal™ technology represents  
the latest in PolyKor® engineered 
yarns that are combined with naturally 
hardened crystallized minerals.  
The result is a super tough, durable,  
cut resistant fiber that is at the peak  
of performance.

FIBRES DE HAUTE TECHNOLOGIE RÉSISTANTS AUX COUPURES

PROTECTION. PERFORMANCE. 
PRIX.
Les fils techniques PolyKor® optimisent  
la performance, la fonction et la protection  
en utilisant des mélanges exclusifs  
de fibres sélectionnées pour dépasser  
les normes de l’industrie.  
L’objectif final est de proposer une  
gamme abordable de gants résistants  
aux coupures pour pratiquement toutes 
les applications.

PROTECTION. PERFORMANCE. 
VALUE.
PolyKor® engineered yarns optimize 
performance, function and protection  
using proprietary blends of select fibers  
to exceed industry standards.  
The ultimate objective is an affordable array 
of cut resistant gloves for practically every 
application.
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HIGH-TECHNOLOGY CUT RESISTANT FIBERS & YARNS
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NITRILE / NITRIL
UNE ENDUCTION RÉSISTANTE POUR LES TÂCHES EXIGEANTES  
Le nitrile est un composé de caoutchouc synthétique qui offre une 
excellente résistance à la perforation, à la déchirure et à l’abrasion.  
Le nitrile est également connu pour sa résistance aux huiles et solvants 
à base d’hydrocarbures. Les gants enduits de nitrile sont le premier 
choix pour les travaux industriels nécessitant la manipulation de pièces 
huileuses.  
Le nitrile est durable et contribue à maximiser la protection. 

▶ MICRO-SURFACE      ▶ MOUSSE      ▶ PLAT / LISSE

TOUGH COATING FOR HEAVY-DUTY JOBS Nitrile is a synthetic rubber 
compound that offers excellent puncture, tear and abrasion resistance. 
Nitrile is also known for its resistance to hydrocarbon-based oils or 
solvents. Nitrile coated gloves are the first choice for industrial jobs 
which require handling of oily parts.  
Nitrile is durable and helps to maximize protection. 

▶ MICROSURFACE      ▶ FOAM      ▶ FLAT / SMOOTH

NEOFOAM® 
MANIPULATION EN TOUTE SÉCURITÉ DE PIÈCES OU D’OBJETS 
LÉGERS À LOURDS 
Enduction exclusive disponible uniquement sur les gants de marque 
G-Tek®. NeoFoam® est une enduction très souple qui offre aux utilisateurs 
un haut degré d’adhérence, de dextérité et de confort. Elle est polyvalente, 
résistante aux huiles légères et compatible avec les écrans tactiles  
de la plupart des appareils. C’est le choix optimal pour de nombreuses 
applications de manutention.
▶ MICRO-SURFACE      ▶ MOUSSE 

SECURE HANDLING OF LIGHT TO HEAVY PARTS OR ITEMS 
Proprietary coating only available on G-Tek® brand gloves. NeoFoam® is a 
highly flexible coating that provides wearers with a high degree of grip, hand 
dexterity and comfort. It is versatile, hardworking, resistant to light oils and 
touchscreen compatible with most devices. The optimal choice for numerous 
handling applications.

▶ MICROSURFACE      ▶ FOAM 

▶ MICRO-SURFACE
La surface de l’enduction est 
infusée de milliers de minuscules 
poches faisant office de 
ventouses. Lorsqu’elles entrent en 
contact avec une surface humide 
ou huileuse, elles créent un effet 
de vide qui disperse les liquides, 
améliorant ainsi considérablement 
l’adhérence.
> �bonne adhérence sur les surfaces 

sèches, humides ou huileuses

▶ MOUSSE
La structure cellulaire des enductions 
de mousse est conçue pour canaliser 
les fluides loin de la surface de l’objet, 
ce qui permet d’améliorer l’adhérence 
dans les milieux huileux. L’efficacité 
de l’adhérence en milieu huileux varie 
en fonction de la densité des cellules.
> �adhérence sûre en milieu sec
> �adhérence convenable sur les 

surfaces légèrement huileuses 
ou humides

▶ PLAT / LISSE
Les enductions plates et lisses 
offrent à l’utilisateur une 
adhérence sûre en milieu sec.  
Les liquides ne sont pas absorbés 
par l’enduction, ce qui permet  
de garder les mains sèches  
et propres.
> �adhérence sûre sur les surfaces 

sèches

▶ MICROSURFACE
Coating surface infused with 
thousands of tiny suction cup 
pockets. When pressed into contact 
with a wet or oily surface, they create 
a vacuum effect that disperses fluids 
away – significantly improving grip.
> �good grip in dry, wet or oily 

conditions

▶ FOAM
Foam coating cell structure is 
designed to channel fluids away 
from the surface of the object helping 
improve grip in oily conditions. Oily 
grip effectiveness varies with density 
of cells.
> �secure grip in dry conditions
> �fair grip in slightly oil or wet 

conditions

▶ FLAT / SMOOTH
Flat/Smooth coatings provide the 
wearer with a secure dry grip. Liquids 
will not absorb into the coating, 
keeping hands dry and clean.
> �secure, tacky grip for dry surfaces

▶ MICRO-MOUSSE
MICROFOAM (micro-mousse) 
est une formulation spéciale qui 
permet de recouvrir les gants d’une 
fine couche de nitrile pour plus 
d’adhérence, de dextérité ,  
de confort et de respirabilité.
> �adhérence contrôlée sur surfaces 

sèches et légèrement huileuses 
> �confort et flexibilité de première 

qualité

▶ CRÊPAGE
Les enductions crêpées 
présentent des sillons ou des rides 
sur leur surface afin d’évacuer les 
fluides et de permettre un meilleur 
contact sur les surfaces sèches 
ou humides.
> �adhérence sûre en milieu sec 

ou humide 

▶ PLAT / TEXTURÉ
Le PU plat/texturé adopte les 
propriétés de surface de la doublure 
du gant, ce qui se traduit par une 
couche mince et conformable de 
matériau d’enduction. Le caractère 
plat et texturé de cette enduction 
est unique aux gants enduits  
de polyuréthane (PU).
> �adhérence tactile en milieu sec  

et légèrement huileux

▶ MICROFOAM
MICROFOAM (micro-foam) is a special 
formulation that allows gloves to be 
covered with a thin layer of nitrile 
for better improved grip, dexterity , 
comfort and breathability.
> �controlled grip in dry and in slightly 

oily conditions 
> premium comfort & flexibility

▶ CRINKLE
Crinkle coatings have creases or 
wrinkles on the surface of the coating 
that are designed to channel fluids 
away and allow better contact on dry 
or wet surfaces.
> �secure grip in dry or wet conditions 

▶ FLAT / TEXTURED
Flat/Textured PU takes on the surface 
properties of the glove liner which 
results in the thin, conformable 
deposit of coating material.  
The flat,  textured nature of this 
coating is unique to Polyurethane (PU) 
coated gloves.
> tactile grip in dry and in slightly oily 
conditions

Une gamme complète d’enductions
UNE SÉLECTION ET UNE PERFORMANCE INÉGALÉES 

APERÇU DES ENDUCTIONS | OVERVIEW COATINGS
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ENDUCTION
COATING

ADHÉRENCE 
GRIP

COUCHES
LAYERS

ADHÉRENCE EN MILIEU SEC
DRY GRIP

ADHÉRENCE EN MILIEU HUMIDE
SLIGHTLY WET GRIP

ADHÉRENCE SUR LES SURFACES 
HUILEUSES

OILY SURFACES GRIP

ÉCRAN TACTILE*
TOUCHSCREEN*

RESPIRABILITÉ
BREATHABILITY

DURABILITÉ
DURABILITY

RÉSISTANCE AU LIQUIDE
LIQUID RESISTANCE

NeoFoam® Mousse / Foam l l l l l l l l  

Micro-surface / Microsurface l l l l l l l l

Nitrile / Nitril Micro-surface / Microsurface l l l l l l l  l

Micro-surface / Microsurface l l l l l l l  l

Mousse / Foam l l l l l l l  

Plat/lisse / Flat/Smooth l l l l l  l

X-Treme Nitrile mousse /  
Nitrile Foam l l l l l  l l l  

Latex Micro-surface / Microsurface l l l l l l l l

Micro-surface / Microsurface l l l l l l l l

Crêpage / Crinkle l l l l l l l l

Polyuréthane Plat / texturé 
Flat / Textured l l l l l l l l

LATEX 
TRAVAUX EXIGEANTS — EN MILIEU SEC OU HUMIDE/GRAS
Le latex est un caoutchouc naturel flexible, solide et durable, qui offre  
un degré élevé de résistance aux accrocs, à la perforation et à l’abrasion.  
Le latex est résistant à l’eau et aux huiles à base de protéines. Le latex n’est 
pas recommandé pour les travaux impliquant un contact avec des huiles 
ou des solvants à base d’hydrocarbures.  
▶ CRÊPAGE      ▶ MICRO-SURFACE

TOUGH JOBS — DRY OR OILY-WET 
Latex is a natural rubber that is flexible, tough and durable, delivering a high 
degree of resistance to snagging, puncture and abrasion. Latex is water-
resistant as well as resistant to protein-based oils. Latex is not recommended 
for jobs that involve contact with hydrocarbon-based oils or solvents.  

▶ CRINKLE      ▶ MICROSURFACE

R-ESPIR COATING TECHNOLOGY™
CONFORTABLES & RESPIRANTS  
Nos gants sont conçus pour offrir confort et respirabilité. Cette respirabilité 
accrue, associée à la fonction hygiénique Sanitized®, prolonge la fraîcheur 
et assure une protection et un confort exceptionnels, même en cas 
d’utilisation intensive et répétée. Elle a été conçue et développée pour 
améliorer le confort en éliminant l’accumulation de chaleur à l’intérieur  
du gant, ce qui garantit une respirabilité à 360° pour la main.

▶ MOUSSE

POLYURETHANE 
IDÉAL POUR LES MANŒUVRES DE PRÉCISION  
ET LES TRAVAUX LÉGERS À MOYENS  
Le polyuréthane (PU) est un matériau résistant et éprouvé qui offre 
une bonne sensibilité tactile grâce à sa fine pellicule. Il se moule 
parfaitement sur plusieurs doublures de gants pour offrir souplesse, 
dextérité et sensibilité tactile. Les gants enduits de PU sont parmi les 
plus utilisés en raison de leur polyvalence et de leur excellent rapport 
qualité-prix. Les nouvelles enductions de PU à base d’eau offrent 
une meilleure flexibilité et ont un impact moindre sur le cycle de vie 
environnemental.

▶ PLAT / TEXTURÉ

IDEAL FOR PRECISION HANDLING AND LIGHT TO MEDIUM DUTY JOBS  
Polyurethane (PU) is a tough, proven material that offers good tactile 
sensitivity by way of its thin material deposit. It conforms intimately over 
multiple glove liners to provide flexibility, dexterity and tactile sensitivity. 
PU coated gloves are amongst the most commonly used because 
they are versatile and provide excellent value. Newer, water-based PU 
coatings offer improved flexibility and less environmental lifecycle impact.

▶ FLAT / TEXTURED

APERÇU DES ENDUCTIONS | OVERVIEW COATINGS

A complete line of coatings
UNMATCHED IN SELECTION AND PERFORMANCE

COMFORTABLE & BREATHABLE  
Our gloves are designed with breathability and comfort in mind. Extended 
breathability works in conjunction with the Sanitized® hygiene function to 
prolong freshness, protection and outstanding wearer comfort even after 
over heavily extended uses. It was designed and developed to enhance 
comfort by eliminating heat build up inside a glove : Enables 360° full 
hand breathability.

▶ FOAM

  X-Treme™X-Treme™-serie
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NORMES EN 

Comprendre les marquages  
de performance EN
LES GANTS PIP SONT TESTÉS SELON LES NORMES ANSI ET EN

EN 388:2016
Risques mécaniques

Mechanical Risks

EN 407:2022
Protection contre les risques thermiques
Protection Against Thermal Hazards

Norme générale destinée à être utilisée pour tout gant conçu et vendu comme offrant une protection contre les 
risques thermiques. La norme comprend six essais thermiques : comportement de combustion, chaleur de contact, 
chaleur par convection, chaleur rayonnante, petites et grosses projections de métal en fusion, ainsi que des références 
aux normes EN 388:2016 et EN 420:2003 pour les exigences mécaniques et les exigences générales de performance.

A general standard designed to be used for any glove which is to be designed and sold as providing protection 
against thermal hazards. The standard includes six thermal tests: burning behaviour, contact heat, convective 
heat, radiant heat, small and large splashes of molten metal plus reference to EN 388:2016 and EN 420:2003 for 
mechanical and general performance requirements.

NEWTON

NEWTON

NIVEAU 
LEVEL

BASSE
LOW

ÉLEVÉE
HIGH
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A B C D E F

EN388:2016

X2XXXX

EN407:2004

≥ 30 F
≥ 20 E
≥ 15 D
≥ 10 C
≥ 5 B
≥ 2 A

Niveau de protection
Level of Protection 1 2 3 4 5

A : Résistance à l’abrasion (nb. de cycles)
A: Abrasion Resistance (No. of Cycles) 100 500 2000 8000 N/A

B : Test de coupe par lame (indice)
B: Blade Cut Coupe Test (Index) 1,2 2,5 5 10 20

C : Résistance à la déchirure (force en Newtons)
C: Tear Resistance (Force in Newtons) 10 25 50 75 N/A

D: Résistance à la perforation (force en Newtons)
D: Puncture Resistance (Force in Newtons) 20 60 100 150 N/A

A B C D E F

E: Coupure ISO (force en Newtons)
E: ISO Cut (Force in Newtons) ≥ 2 ≥ 5 ≥ 10 ≥ 15 ≥ 22 ≥ 30

F : Impact (force en Newtons)
F: Impact (Force in Newtons)

Réussite
Pass

Échec
Fail

Critères de performance
Performance Levels 1 2 3 4

A
Résistance à l’inflammabilité
Burning behaviour

Durée de flamme |  
After flare time <= 20s <= 10s <= 3s <= 1s

Durée d’incandescence |  
After glow time

Non requis
Not reqd. <= 120s <= 25s <= 5s

B Chaleur de contact
Contact heat

Temp. de contact | Contact temp. 100 °C 250 °C 350 °C 500 °C

Temps de seuil | Threshold time >= 15s >= 15s >= 15s >= 15s

C Chaleur par convection
Convective heat

Délai de transfert thermique | 
Heat transfer delay >= 4s >= 7s >= 10s >= 18s

D Chaleur rayonnante
Radiant heat

Délai de transfert thermique | 
Heat transfer delay >= 7s >= 20s >= 50s >= 95s

E Petites gouttes en fusion
Small drops molten

Délai de transfert thermique | 
Heat transfer delay >= 10 >= 15 >= 25 >= 35

F Grande quantité de métal en fusion
Large quantity molten metal

Délai de transfert thermique | 
Heat transfer delay 30 g 60 g 120 g 200 g

X dans ce test signifie NON TESTÉ | X in this test denotes NOT TESTED

EN407

X2XXXXGants testés pour le feu
Gloves testet for fire

Gants non testés pour le feu
Gloves not testet for fire

EN ISO 13997
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EN STANDARDS

Understanding 
EN performance markings
PIP GLOVES ARE TESTED TO ANSI AND EN STANDARDS

Le pictogramme (à gauche) sera accompagné d’un code à 3 caractères :

A - Résistance au froid par convection = basée sur les propriétés isolantes du gant, elle mesure le transfert de froid  
par convection (niveaux de performance de 0 à 4, 4 étant le plus élevé).

B - Résistance au froid de contact = basée sur la capacité thermique du gant lorsqu’il est en contact avec un objet froid 
(niveaux de performance de 0 à 4, 4 étant le plus élevé).

C - Perméabilité à l’eau = capacité du gant à résister à la pénétration de l’eau (0 = échec ; 1 = réussite). 
 
0 = pénétration d’eau après 5 minutes (remplace la norme précédente de 30 min.).

1 = pas de pénétration d’eau après 5 minutes (remplace la norme précédente de 30 min.).

X = non testé 
 
Explication des niveaux de performance (tableau applicable à la température de l’air ambiant et à une vitesse du vent inférieure à 0,5 m/s.)

The pictogram (to the left) will be accompanied by a 3-character code:

A - Resistance to convective cold = based on the glove’s insulating properties, this measures the transfer of cold through convection 
(perfomance levels 0 to 4, with 4 being the highest).

B - Resistance to contact cold = based on the glove’s thermal capacity when in contact with a cold object 
(performance levels 0 to 4, with 4 being the highest)

C - Permeability to water = Glove’s capacity to resist water penetration (0 = Fail; 1 = Pass). 
 
0 = Water penetration after 5 minutes (replaces the previous standard of 30 min).

1 = No water penetration after 5 minutes (replaces the previous standard of 30min).

X = Not Tested 
 
Explanation on levels of performance (Table relevant in ambient air temperature at a wind speed below 0,5 m/s.)

EN 511:2006
Gants de protection 
contre le froid
Protective Gloves 
Against ColdEN511
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Niveau de performance

Performance Level

Conditions d’utilisation 
minimales (°C) 
Faible activité

Minimum Using 
Conditions (°C) 

Low Acivity

Conditions d’utilisation 
minimales (°C) 

Activité moyenne

Minimum Using 
Conditions (°C) 
Medium Acivity

Conditions d’utilisation 
minimales (°C) 
Forte activité

Minimum Using 
Conditions (°C) 

High Acivity

1 - 10 -15

2 - 0 -30

3 8 -15 -

4 -10 -30 -



RÉSISTANCE AUX COUPURES
CUT RESISTANT

PROTECTION DES MAINS | HAND PROTECTION



15

PROTECTION DES MAINS | HAND PROTECTION

MILIEU SEC - ENDUCTION PU
DRY ENVIRONMENT - PU ENDUCTION

CUT B

CUT C

16-323-EN
L’enduction Nitrile mousse offre une bonne résistance aux huiles  
légères et à l’abrasion, une dextérité et une tactilité élevées,  
ainsi qu’une excellente durabilité.

Nitrile Foam coating offers  a good resistance to light oils  
and abrasion, high dexterity  and tactility, excellent durability.

EN388:2016

4X31B

EN407

X1XXXX

STYLE | STYLE JAUGE | GAUGE EN388 EN407 ENDUCTION | COATING ZONE ENDUITE | COATING COVERAGE DOUBLURE | LINER GREEN HEART TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING
16-323-EN 15 4X31B X1XXXX Nitrile mousse | Nitrile Foam Paume & doigts | Palm & Fingers PolyKor™ 6 - 11 12 / 72
16-150-EN 13 4X42B PU Paume & doigts | Palm & Fingers PolyKor™ 7 - 11 12 / 72
16-319-EN 18 3X41B PU Paume & doigts | Palm & Fingers PolyKor™ X7™ 6 - 11 12 / 72
16-533-EN 13 4X41C PU Paume & doigts | Palm & Fingers PolyKor™ 6 - 12 12 / 72

16-150-EN
Excellente résistance à l’abrasion prolongeant la durée de vie du gant, 
bonne dextérité et sensibilité tactile.

Excellent abrasion resistance extending the life of the glove, good dexterity 
and tactile sensitivity.

EN388:2016

4X42B

MILIEU HUILEUX 
OILY ENVIRONMENT

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

16-319-EN
La jauge 18 offre une excellente dextérité, une bonne sensibilité tactile,  
du confort et de la respirabilité.

The gauge 18 offers excellent dexterity, good tactile sensibility, comfort  
and breathability.

EN388:2016

3X41B

16-533-EN
Excellente résistance à l’abrasion prolongeant la durée de vie du gant, 
résistance aux coupures C, approuvé par la norme Oeko-Tex.

Excellent abrasion resistance extending the life of the glove,  
cut resistance C, Oeko-Tex-standard approved.

EN388:2016

4X41C



PROTECTION DES MAINS | HAND PROTECTION
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MILIEU HUILEUX 
OILY ENVIRONMENT

STYLE | STYLE JAUGE | GAUGE EN388 EN407 ENDUCTION | COATING ZONE ENDUITE | COATING COVERAGE DOUBLURE | LINER GREEN HEART TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING
16-350-EN 13 4X43D Nitrile micro-surface Paume & doigts | Palm & Fingers PolyKor™ 7 - 11 12 / 72
16-560E-EN 13 4X42D PU Paume & doigts | Palm & Fingers PolyKor™ 6 - 11 12 / 72
16-CUT229MS-EN 13 4X43D Nitrile micro-surface Main entière | Full hand PolyKor™ 7 - 11 12 / 72
Ardant-Air XD™ 18 4X42D Microfoam Paume & doigts | Palm & Fingers XREY 6 - 11 Eco-Vend 10 / 120
16-645LG-EN 13 4X42E PU Paume & doigts | Palm & Fingers PolyKor™ 7 - 11 12 / 72

16-350-EN
L’enduction à double trempage de nitrile micro-surface offre 
une résistance à l’abrasion, une adhérence sur surfaces 
sèches et une résistance à l’huile excellentes.

The double-dipped nitrile micro-surface coating provides  
an excellent abrasion resistance, excellent grip on dry surfaces 
and oil resistance.

Ardant-Air XD™
Doublure XREY™ ultra-légère et durable - Jauge 18.
La fibre XREY™ breveté permet à la doublure d’être exempte  
de verre ou d’acier, ce qui élimine les irritations  
et réduit les émissions de CO2. L’enduction Microfoam  
permet une utilisation dans des conditions sèches,  
humides ou huileuses.

Ultra-lightweight and durable - 18 gauge XREY™ liner. 
Patented XREY™ yarn allow the liner to be free of glass  
or steel, eliminating irritation and reducing CO2 emissions. 
Durable microfoam palm coating that excels in dry, wet, or oily 
conditionsUltra-lightweight and durable - 18 gauge XREY™ liner.

EN388:2016

4X43D

16-560E-EN
Excellente résistance à l’abrasion prolongeant la durée de vie 
du gant, résistance aux coupures D.

Excellent abrasion resistance extending the life of the glove, 
cut resistance D.

EN388:2016

4X42D16-CUT229MS-EN
L’enduction à double trempage de nitrile micro-surface 
contribue à prolonger la durée de vie du gant, entièrement 
recouvert pour résister aux liquides.

Double-dipped nitrile micro-surface coating helps extend  
the life of the glove, fully covered for liquid-proof properties.

EN388:2016

4X43D

CUT E

CUT D

EN388:2016

4X42E

16-645LG-EN
Excellente résistance à l’abrasion prolongeant la durée 
 de vie du gant, offre un confort et une respirabilité accrus.

Excellent abrasion resistance extending the life of the glove, 
offers increased comfort and breathability.

MILIEU SEC, HUILEUX  
OU HUMIDE / NEOFOAM 
DRY, OILY OR WET  
ENVIRONMENT / NEOFOAM

EN388:2016

4 X 4 2 D CAT III

OIL GRIP BREATHABLERTC™CUT
RESISTANT

LIGHT
WEIGHT

MILIEU SEC 
DRY ENVIRONMENT
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PROTECTION DES MAINS | HAND PROTECTION

CUT F

MILIEU HUILEUX 
OILY ENVIRONMENT

MILIEU SEC 
DRY ENVIRONMENT

STYLE | STYLE JAUGE | GAUGE EN388 EN407 ENDUCTION | COATING ZONE ENDUITE | COATING COVERAGE DOUBLURE | LINER GREEN HEART TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING
16-366-EN 13 4X42 F X1XXXX Nitrile mousse | Nitrile Foam Paume & doigts | Palm & Fingers PolyKor™ 6 - 11 12 / 72

16-856-EN 18 4X42 F Nitrile mousse | Nitrile Foam Paume & doigts | Palm & Fingers HPPE/acier/poly/élasthanne
HPPE/Steel/Poly/Spandex 6 - 11  12 / 72

Ardant XF 13 4X43F X1XXXX Microfoam Paume & doigts | Palm & Fingers HPPE/Steel 6 - 11 Ecovend 10 / 120
Kutlass® K9F-XC 13 4X43F X1XXXX Cuir |Leather Paume & doigts | Palm & Fingers HPPE/Steel 7 - 11 5 / 50

Ardant XF
Le support offre une protection ISO Cut F maximale 
tout en restant douce et confortable lors d’utilisations 
prolongées. Le revêtement en micro-mousse de première 
qualité offre une excellente dextérité et un excellent grip 
dans les applications sèches, humides ou huileuses.

Proprietary 4 yarn blended liner provides maximum ISO 
Cut F protection whilst remaining soft and comfortable 
over extended usages. Premium microfoam coating 
provides excellent dexterity and excellent grip in dry, 
 wet or oily applications.

Kutlass® K9F-XC
Revêtement en cuir.  Niveau de coupe maximum F.  
Manchette allongée - 30cm. Chaleur de contact niveau 1

Leather faced.  Maximum cut level F.  
Extended cuff - 30cm. Contact Heat Level 1

EN388:2016

4 X 4 3 F

16-366-EN
La structure sans couture offre un confort et une respirabilité accrus. La couche en PolyKor™ est 
légère et offre une dextérité, une sensibilité tactile et une résistance aux coupures excellentes.

Seamless construction offers increased comfort and breathability. The PolyKor™ shell is lightweight 
and provides excellent dexterity, tactile sensitivity and cut resistance.

EN388:2016

4X42F

EN407

X1XXXX

16-856-EN
Gant de travail haute performance conçu pour une protection 
et une durabilité maximales. Renforcement en acier pour  
une solidité et une durabilité accrues.

High performance work glove designed for maximum protection 
and durability. Steel reinforcement for overall strength  
and durability.

EN388:2016

4X42F

CAT II

3 X 4 3 F X 1 X X X XCAT II

OIL GRIP

CUT
RESISTANT

HIGH
DEXTERITY

RTC™

STEEL
CORE

CUT
RESISTANT

HEAT
TESTED

INDIVIDUAL
PACKS

O
NE

OIL GRIPOIL
REPELLENT

Oil
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STYLE | STYLE JAUGE | GAUGE EN388 EN407 DOUBLURE | LINER GREEN HEART TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING
KKSL SLEEVES 10 2X44C X2XXXX Kevlar® 10, 14, 18, 22” 10 / 100
Hantex® SLD 13 3X4XD X1XXXX HPPE/Glass 14, 18, 22” 10 / 100
Typhan® TYF 13 3X42F X1XXXX HPPE/Aramid/Steel 14, 18, 22” 10 / 100

PROTECTION DU BRAS
ARM PROTECTION

CAT II

EN388:2016

2 X 4 4 C

EN407:2004

X 2 X X X X

KKSL SLEEVES
Manchette en aramide doublement tricotée et dotée d’un passe pouces
Disponible en 4 longueurs (10’’, 14’’, 18’’ et 22’’)
Excellente résistance à la chaleur

Double knitted aramid sleeve with thumbslot 
Available in 4 length options (10’’, 14’’, 18’’ and 22’’) 
Excellent heat resistance

Hantex® SLD
Soft comfortable sleeve
Excellent cut resistance
Contact heat level 1 - Up to 100°C
Anatomially shaped

Manchette souple et confortable 
Excellente résistance à la coupure 
Chaleur de contact de niveau 1 - Jusqu’à 100°C 
Forme anatomique

Typhan® TYF
Blue Heavyweight Nitrile Fully Coated with Safety Cuff
Full Oil/Grease proof Nitrile Coating
Safety Cuff
High Quality Cotton Liner

Adept 360 - Paume Microfoam de nouvelle génération 
Doublure confort Jauge 15 entièrement respirante 
Offre une bonne adhérence dans des conditions sèches, humides et huileuses 
Longue durée de vie et résistance à l’abrasion

CUT C

CUT D

CUT F

CAT II 3 X 4 X D

EN388:2016 
+A1:2018

X 1 X X X X

CUT
RESISTANT

KEVLAR®

KEVLAR

HEAT
TESTED

ARM/SLEEVE
PROTECTION

CUT
RESISTANT

HEAT
TESTED

ARM/SLEEVE
PROTECTION

CUT
RESISTANT

BREATHABLEHEAT
TESTED

STEEL
CORE

ARM/SLEEVE
PROTECTIONCAT II

EN388:2016

3 X 4 2 F

EN407:2004

X 1 X X X X
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PROTECTION DES MAINS | HAND PROTECTION

STYLE | STYLE JAUGE | GAUGE EN388 EN407 DOUBLURE | LINER GREEN HEART TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING
KKSL SLEEVES 10 2X44C X2XXXX Kevlar® 10, 14, 18, 22” 10 / 100
Hantex® SLD 13 3X4XD X1XXXX HPPE/Glass 14, 18, 22” 10 / 100
Typhan® TYF 13 3X42F X1XXXX HPPE/Aramid/Steel 14, 18, 22” 10 / 100

PRÉCISION
PRECISION

PROTECTION DES MAINS 
HAND PROTECTION

31-5131R-EN
Offre une grande résistance à l’abrasion. Avec picots sur paume et doigts. 
Chaque paire est fabriquée à partir de bouteilles en plastique PET et entraîne  
une réduction de 36,75 g d’émissions de CO2.

Offers a high abrasion resistance, each pair is made from P.E.T. plastic bottles  
and reduces 36,75g of CO2 emissions per pair.

EN388:2016

4121A

EN407

X1XXXX

31-5231R-EN
L’enduction Nitrile mousse 3/4 à picots offre une grande résistance à l’abrasion. 
Chaque paire est fabriquée à partir de bouteilles en plastique PET et entraîne 
une réduction de 36,75 g d’émissions de CO2.

3/4 Nitrile Foam coating with dots offers a high abrasion resistance, each pair is 
made from P.E.T. plastic bottles and reduces 36,75g of CO2 emissions per pair.

EN388:2016

4121A

EN407

X1XXXX

31-5130R-EN
L’enduction Nitrile mousse sur la paume et les doigts offre une grande résistance  
à l’abrasion. Chaque paire est fabriquée à partir de bouteilles en plastique PET  
et entraîne une réduction de 36,75 g d’émissions de CO2.

Nitrile Foam coating on palm and fingers offers a high abrasion resistance, each pair  
is made from P.E.T. plastic bottles and reduces 36,75g of CO2 emissions per pair.

EN388:2016

4121A

EN407

X1XXXX

MILIEU HUILEUX / OILY ENVIRONMENT

STYLE | STYLE JAUGE | GAUGE EN388 EN407 ENDUCTION | COATING ZONE ENDUITE | COATING COVERAGE DOUBLURE | LINER GREEN HEART TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING
31-5130R-EN 15 4121A X1XXXX Nitrile mousse | Nitrile Foam Paume & doigts | Palm & Fingers Plastique recyclé | Recycled plastic GRS 6 - 12 6 / 120

31-5131R-EN 15 4121A X1XXXX Nitrile mousse avec picots
Nitrile Foam with dots Paume & doigts | Palm & Fingers Plastique recyclé | Recycled plastic GRS 6 - 12 6 / 120

31-5231R-EN 15 4121A X1XXXX Nitrile mousse avec picots
Nitrile Foam with dots Paume, doigts & dos 3/4 | Palm & Fingers & Knuckles Plastique recyclé | Recycled plastic GRS 6 - 12 6 / 120
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MILIEU SEC - ENDUCTION PU / DRY ENVIRONMENT - PU ENDUCTION

34-315-EN
L’enduction Nitrile mousse offre une grande résistance à l’abrasion  
pour des manipulations de précision. Les enductions en mousse de nitrile  
sont respirantes et durables.

Nitrile Foam coating offers a high abrasion resistance for precision handling, 
foam nitrile coatings are breathable and durable.

34-425NEO-EN
Protection solaire (UPF 50+), confort et sensibilité maximale pour le porteur, 
haut niveau de résistance à l’abrasion et à la déchirure, tout en offrant  
un ajustement et une sensation de seconde peau sans restriction.

Solar protection (UPF 50+), maximum wearer comfort and sensitivity, high 
abrasion and tear resistance level while providing an un-restricted second 
skin fit and feel.

34-282-EN
Confort durable et bonne tenue dans des conditions huileuses, adhérence 
supérieure. La doublure offre une dextérité et une flexibilité optimales.

Durable comfort and good fit in a oily conditions, superior grip.  
The liner provides optimum dexterity and flexibility.

EN388:2016

4121X

EN407

X1XXXX

EN388:2016

4121X

EN388:2016

4121X

EN407

X1XXXX UPF 50+

31-3150R-EN 
ESD. Excellente résistance à l’abrasion prolongeant la durée  
de vie du gant ; chaque paire est fabriquée à partir  
de bouteilles en plastique PET et entraîne une réduction  
de 26,25 g d’émissions de CO2.

Excellent abrasion resistance extending the life of the glove, 
each pair is made from PET plastic bottles and reduces 26,25 g 
of CO2 emissions per pair.

33-E118-EN 
Excellente résistance à l’abrasion prolongeant 
la durée de vie du gant. La jauge 18 offre une 
dextérité et une sensibilité tactile élevées.

Excellent abrasion resistance extending the life  
of the glove, the gauge 18 offers high dexterity  
and tactile sensivity.

EN388:2016

3131X
EN388:2016

3121X

EN16-350

STYLE | STYLE JAUGE | GAUGE EN388 EN407 ENDUCTION | COATING ZONE ENDUITE | COATING COVERAGE DOUBLURE | LINER GREEN HEART TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING
34-282-EN 18 4121X X1XXXX Nitrile sableux | Nitrile sandy Main entière | Full hand Nylon / élasthanne | Nylon/spandex 6 - 11 12 / 72
34-315-EN 15 4121X X1XXXX Nitrile mousse | Nitrile Foam Paume & doigts | Palm & Fingers Polyester 6 - 11 12 / 120
34-425NEO-EN 15 4121X Nitrile mousse | Nitrile Foam Paume & doigts | Palm & Fingers Polyester/élasthanne | Polyester/spandex 6 - 11 12 / 120
31-3150ER-EN 13 3131X PU Paume & doigts | Palm & Fingers Plastique recyclé | Recycled plastic RCS 6 - 11 6 / 120
33-E118-EN 18 3121X PU Paume & doigts | Palm & Fingers Nylon 6 - 11 12 / 120

MILIEU HUILEUX / OILY ENVIRONMENT
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STYLE | STYLE JAUGE | GAUGE EN388 EN407 ENDUCTION | COATING ZONE ENDUITE | COATING COVERAGE DOUBLURE | LINER GREEN HEART TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING
34-750-EN 15 4131A X1XXXX Nitrile mousse | Nitrile Foam Paume & doigts | Palm & Fingers nylon/élasthanne | Nylon/spandex 6 - 11 12 / 72 
34-753-EN 15 4131A X1XXXX Nitrile mousse | Nitrile Foam Paume, doigts & articulations 3/4 | Palm, fingers and 3/4 knuckles nylon/élasthanne | Nylon/spandex 6 - 11 12 / 72 

34-755-EN 15 4131A X1XXXX Nitrile mousse & picots
Nitrile Foam & stippen Paume & doigts | Palm & Fingers nylon/élasthanne | Nylon/spandex 6 - 11 12 / 72 

34-753-EN
Haute résistance à l’abrasion et grand confort, offrant une excellente dextérité et flexibilité,  
ultra confortable pour un usage prolongé, entièrement respirant.

High abrasion resistance and great comfortability, provides excellent dexterity and flexibility,  
super comfortable for long time wear, fully breathable.

EN388:2016

4131A

EN407

X1XXXX

34-750-EN
Haute résistance à l’abrasion et grand confort, offrant une excellente dextérité et flexibilité,  
ultra confortable pour un usage prolongé, entièrement respirant.

High abrasion resistance and great comfortability, provides excellent dexterity and flexibility,  
super comfortable for long time wear, fully breathable.

EN388:2016

4131A

EN407

X1XXXX

34-755-EN
Haute résistance à l’abrasion et grand confort, offrant une excellente dextérité et flexibilité,  
ultra confortable pour un usage prolongé, entièrement respirant.

High abrasion resistance and great comfortability, provides excellent dexterity and flexibility,  
super comfortable for long time wear, fully breathable.

EN388:2016

4131A

EN407

X1XXXX

MILIEU HUILEUX / OILY ENVIRONMENT
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MILIEU HUILEUX / OILY ENVIRONMENT

34-FGN019/N 
L’enduction nitrile offre une grande résistance à l’abrasion  
et une adhérence exceptionnelle en milieu sec ou humide, 
ainsi qu’un grand confort, une grande dextérité et une bonne 
respirabilité, sans DMF.

Nitrile coating offers great abrasion resistance and outstanding 
wet/dry grip, high comfort, dexterity, and breathability,  
DMF free.

EN388:2016

4131A

EN407

X1XXXX

34-FGN1001 
L’enduction nitrile offre une grande résistance à l’abrasion  
et une adhérence exceptionnelle en milieu sec ou humide, 
ainsi qu’un grand confort, une grande dextérité et une bonne 
respirabilité.

Nitrile coating offers great abrasion resistance and outstanding 
wet/dry grip, high comfort, dexterity, and breathability.

EN388:2016

3121X

34-FGN1001/BOB 
L’enduction nitrile 3/4 offre une grande résistance à l’abrasion  
et des propriétés exceptionnelles d’adhérence en milieu sec  
ou humide, de confort, de dextérité au niveau des doigts  
et d’imperméabilité à l’eau sur les 3/4 de la main.

3/4 nitrile coating offers great abrasion resistance  
and outstanding wet/dry grip, comfort, finger dexterity,  
water proof properties on 3/4 of the hand.

EN388:2016

3121X

34-FGN1001/G 
L’enduction nitrile offre une grande résistance à l’abrasion  
et une adhérence exceptionnelle en milieu sec ou humide, 
ainsi qu’un grand confort, une grande dextérité et une bonne 
respirabilité.

Nitrile coating offers great abrasion resistance and outstanding 
wet/dry grip, high comfort, dexterity, and breathability.

EN388:2016

3121X

STYLE | STYLE JAUGE | GAUGE EN388 EN407 ENDUCTION | COATING ZONE ENDUITE | COATING COVERAGE DOUBLURE | LINER GREEN HEART TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING

34-FGN019/N 15 4131A X1XXXX Nitrile micro-mousse avec picots
Nitrile Micro-Foam with dots Paume & doigts | Palm & Fingers Nylon 6 - 11 12 / 120

34-FGN1001 13 3121X Nitrile | Nitril Paume & doigts | Palm & Fingers Polyester 6 - 11 12 / 120
34-FGN1001/BOB 13 3121X Nitrile | Nitril Paume, doigts & articulations | Palm & Fingers & Knuckles Polyester 8 - 11 12 / 120
34-FGN1001/G 13 3121X Nitrile | Nitril Paume & doigts | Palm & Fingers Polyester 6 - 11 12 / 120

USAGE GÉNÉRAL | GENERAL PURPOSE

USAGE GENERAL
GENERAL PURPOSE

PROTECTION DES MAINS 
HAND PROTECTION
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Armanite™ A827 
Enduction en Nitrile épais avec manchette de sécurité
Revêtement nitrile entièrement résistant à l’huile et au graissage
Manchette de sécurité
Doublure en coton de haute qualité

Blue Heavyweight Nitrile Fully Coated with Safety Cuff
Full Oil/Grease proof Nitrile Coating
Safety Cuff
High Quality Cotton Liner

Adept® 360
Adept 360 - Paume Microfoam de nouvelle génération 
Doublure confort Jauge 15 entièrement respirante 
Offre une bonne adhérence dans des conditions sèches, humides et huileuses 
Longue durée de vie et résistance à l’abrasion

Adept 360 - Next Generation Microfoam Palm
Fully breathable 15g Comfort Liner
Provides grip on dry, wet, and oily conditions
Long lasting and abrasion resistant

Nitrilon™ Duo-Lite 
Gant en nitrile à double enduction sur doublure ultra légère en Jauge 18 
La première enduction en nitrile intégral constitue une barrière imperméable 
à l’eau et à l’huile. 
L’enduction secondaire en nitrile sableux offre une excellente adhérence  
dans les applications sèches, humides ou huileuses.

Dual Coated Nitrile Glove on Ultra Lightweight 18gg Liner
First full nitrile flat coating provides a water/oil proof barrier
Secondary sandy nitrile coating provides excellent grip in dry, wet or oily 
applications whilst the hands stay dry and clean

CAT IICAT II

EN388:2016

4X21B

EN388:2016

4 1 2 1 XCAT II 4 1 3 1 A

EN388:2016 
+A1:2018

X 1 X X X X

STYLE | STYLE JAUGE | GAUGE EN388 EN407 ENDUCTION | COATING ZONE ENDUITE | COATING COVERAGE DOUBLURE | LINER GREEN HEART TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING
34-FGN1001/N 13 3121X Nitrile | Nitril Paume & doigts | Palm & Fingers Polyester 6 - 11 12 / 120

34-FGN018/N 15 4131A X1XXXX Nitrile micro-mousse
Nitrile Micro-Foam Paume & doigts | Palm & Fingers Nylon 6 - 11 12 / 120

34-M1001/FC-EN 13 3121X Nitrile | Nitril Main entière | Full hand Nylon 8 - 11 12 / 120
Armanite™ A827 4X21B X1XXXX Nitrile | Nitril Main entière | Full hand Coton Jersey 9 - 10 12 / 144
Adept® 360 15 4131A X1XXXX NextGen Microfoam Paume & doigts | Palm & Fingers Nylon/Lycra 6 - 12 10 / 120
Nitrilon™ Duo-Lite 18 4121X Nitrile/sandy Nitrile Main entière | Full hand Nylon/Lycra 7 - 11 Ecovend 10 / 120

34-FGN1001N 
L’enduction nitrile offre une grande résistance à l’abrasion et une 
adhérence exceptionnelle en milieu sec ou humide, ainsi qu’un grand 
confort, une grande dextérité et une bonne respirabilité.

Nitrile coating offers great abrasion resistance and outstanding wet/dry 
grip, high comfort, dexterity, and breathability.

EN388:2016

3121X

34-M1001/FC 
L’enduction nitrile intégrale offre une grande résistance à l’abrasion  
et des propriétés exceptionnelles d’adhérence en milieu sec ou humide,  
de confort, de dextérité au niveau des doigts et d’imperméabilité à l’eau.

Full nitrile coating offers great abrasion resistance and outstanding wet/dry 
grip, comfort, finger dexterity, water proof properties.

EN388:2016

3121X

34-FGN018/N 
L’enduction nitrile offre une grande résistance à l’abrasion et une 
adhérence exceptionnelle en milieu sec ou humide, ainsi qu’un grand 
confort, une grande dextérité et une bonne respirabilité, sans DMF.

Nitrile coating offers great abrasion resistance and outstanding wet/dry 
grip, high comfort, dexterity, and breathability, DMF free.

EN388:2016

4131A

EN407

X1XXXX

SANITIZED®

OIL
REPELLENT

Oil

NITRILE

NITRILE

WATERPROOF

SANITIZED® HEAT
TESTED

OEKO-TEX®

OIL GRIP

BREATHABLE

HIGH
DEXTERITY

WATERPROOF OIL GRIP

SUPERIOR
GRIP

DUAL
COATED

2D
X 1 X X X X
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55-315 
Protection solaire (UPF 50+), confort et sensibilité maximale pour le porteur, haut niveau de résistance à l’abrasion  
et à la déchirure, tout en offrant un ajustement et une sensation de seconde peau sans restriction.

Solar protection (UPF 50+), maximum wearer comfort and sensitivity, high abrasion and tear resistance level while 
providing an un-restricted second skin fit and feel.

55-1600 
L’enduction latex micro-surface intégrale offre une adhérence supérieure dans des conditions 
humides et sèches, vous permettant de garder les mains au sec en milieu mouillé.

The full Latex Micro-Surface coating provides a superior grip in wet and dry conditions,  
keep your hands dry in wet conditions.

EN388:2016

3121X

EN388:2016

2131X UPF 50+

STYLE | STYLE JAUGE | GAUGE EN388 EN407 ENDUCTION | COATING ZONE ENDUITE | COATING COVERAGE DOUBLURE | LINER GREEN HEART TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING
39-FG1315/LY 13 3131X Latex crêpé | Latex crinkle Paume & doigts | Palm & Fingers Nylon 7 - 11 12 / 120
39-FG1315/OR 13 3131X Latex crêpé | Latex crinkle Paume & doigts | Palm & Fingers Nylon 7 - 11 12 / 120
39-FG1315/RN          13 3131X Latex crêpé | Latex crinkle Paume & doigts | Palm & Fingers Nylon 7 - 11 12 / 120
55-1600-EN 15 2131X Latex Micro-Surface Main entière | Full hand Polyester 7 - 11 12 / 72
55-315-EN 15 3121X Mousse de latex | Latex foam Paume & doigts | Palm & Fingers polyester/élasthanne | Polyester/spandex 6 - 11 12 / 72

MILIEU HUMIDE / WET ENVIRONMENT

39-FG1315/OR 
L’enduction latex crêpé offre une bonne adhérence dans des conditions 
humides et sèches, un grand confort, de la dextérité et de la respirabilité.

The crinckle latex coating provides a good grip in wet and dry conditions, 
high comfort, dexterity, and breathability.

EN388:2016

3131X

39-FG1315/LY 
L’enduction latex crêpé offre une bonne adhérence dans des conditions 
humides et sèches, un grand confort, de la dextérité et de la respirabilité.

The crinckle latex coating provides a good grip in wet and dry conditions, 
high comfort, dexterity, and breathability.

EN388:2016

3131X

39-FG1315/RN 
L’enduction latex crêpé offre une bonne adhérence dans des conditions 
humides et sèches, un grand confort, de la dextérité et de la respirabilité.

The crinckle latex coating provides a good grip in wet and dry conditions,  
high comfort, dexterity, and breathability.

EN388:2016

3131X
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ACEGRIP® RED 
Doublure en polycoton de première qualité avec enduction en latex crêpé
Doublure respirante en polycoton de haute qualité

Premium Polycotton liner with crinkle latex palm coating, Retail Packaged
Premium Crinkle Latex Palm Coating
Retail Packed
High Quality Polycotton Breathable Liner

55-AG317-EN 
L’enduction latex micro-surface offre une 
adhérence supérieure dans des conditions 
humides et sèches, un grand confort,  
de la dextérité et de la respirabilité.

The Latex Micro-Surface coating provides  
a superior grip in wet and dry conditions,  
high comfort, dexterity, and breathability.

EN388:2016

2121X

CAT II

EN388:2016

2 1 4 2 X

EN407:2004

X 2 X X X X 

SANITIZED® HEAT
TESTED

COLOUR
CODED

INDIVIDUAL
PACKS

O
NE

ANATOMICALLY
SHAPED

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT

33-FG313-EN 
Excellente résistance à l’abrasion prolongeant la durée de vie du gant,  
bonne dextérité, sensibilité tactile et confort.

Excellent abrasion resistance extending the life of the glove, good dexterity, 
tactile sensitivity and comfort.

33-FG313/G-EN 
Excellente résistance à l’abrasion prolongeant la durée de vie du gant,  
bonne dextérité, sensibilité tactile et confort.

Excellent abrasion resistance extending the life of the glove, good dexterity, 
tactile sensitivity and comfort.

EN388:2016

3131X

EN388:2016

3131X

STYLE | STYLE JAUGE | GAUGE EN388 EN407 ENDUCTION | COATING ZONE ENDUITE | COATING COVERAGE DOUBLURE | LINER GREEN HEART TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING
55-AG317-EN 13 2121X Latex Micro-Surface Paume & doigts | Palm & Fingers Polyester 7 - 11 12 / 120
Acegrip® Red 10 2142X X2XXXX Latex Crêpe | Crinkle Latex Paume & doigts | Palm & Fingers Polycotton 7 - 11 10 / 120
33-FG313-EN 13 3131X PU Paume & doigts | Palm & Fingers Polyester 6 - 11 12 / 120
33-FG313/G-EN 13 3131X PU Paume & doigts | Palm & Fingers Polyester 6 - 11 12 / 120
33-FG313/N-EN 13 3131X PU Paume & doigt | Palm & Fingers Polyester 6 - 11 12 / 120

33-FG313/N-EN 
Excellente résistance à l’abrasion prolongeant la durée de vie du gant,  
bonne dextérité, sensibilité tactile et confort.

Excellent abrasion resistance extending the life of the glove, good dexterity, 
tactile sensitivity and comfort.

EN388:2016

3131X



PROTECTION DES MAINS | HAND PROTECTION

26

CUT C CUT D

HANTEX® INF-C5
Gant anti-coupure et anti-choc.  
Enduction nitrile mousse noire sur la doublure anti-coupure.
Enduction NitraDry sur la paume
Doublure tressée souple

Cut resistant, Anti-Impact glove.  
Black foam nitrile coating on cut C liner. 
NitraDry Palm Coating 
Soft Plaited Liner

CUT
RESISTANT

COLOUR
CODED

SUPERIOR
GRIP

IMPACT 
PROTECTIONCAT II 4 X 4 3 C P

120-5150-EN 
La résistance à l’impact au dos de la main en TPR orange signalisation et la haute résistance 
à la coupure assurent une protection maximale. Très bonne dextérité grâce à un ajustement 
exceptionnel.

Back-of-hand impact resistance with Hi-Vis Orange TPR and high cut resitance provide  
a maximum protection, very good dexterity thanks to an exceptional fit.

EN388:2016

4X44DP

STYLE | STYLE JAUGE | GAUGE EN388 EN407 ENDUCTION | COATING ZONE ENDUITE | COATING COVERAGE DOUBLURE | LINER GREEN HEART TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING
Hantex® INF-C5 13 4X43CP NitraDry Paume & bouts des doigts | Palm & Fingertips HPPE Glass 8 - 11 5 / 50
120-5150-EN 13 4X44DP Nitrile Micro-Surface | Nitril Micro-Surface Paume & bouts des doigts | Palm & Fingertips Fils techniques | Engineered yarn 8 - 11 12 / 72

HAUTE 
PERFORMANCE
HIGH PERFORMANCE

PROTECTION DES MAINS 
HAND PROTECTION

MILIEU HUILEUX | NEOFOAM / VETTIGE OMGEVING | NEOFOAM



27

PROTECTION DES MAINS | HAND PROTECTION

CUT E

ARDANT™ IMPX
Gant résistant aux chocs, Cut F, avec enduction NFT® et renfort pouce/index
Doublure en Kevalr® DuPont™ Jauge 18

ISO Cut F Rated Impact Resistant Glove with Patented NFT® Palm Coating  
and Full Thumb Crotch Reinforcement
18gg DuPont™ Kevlar®, Steel & Modacrylic liner
Full reinforcement between thumb and first finger

16-MP585-EN 
Résistance aux chocs au dos de la main protégeant les articulations et les doigts  
en dispersant l’énergie de la force d’impact loin de l’os, sans sacrifier la dextérité.  
La jauge 18 offre une dextérité et une sensibilité tactile élevées.

Back-of-hand impact resistance to knuckles and fingers by dispersing impact force energy 
away from the bone, without sacrificing dexterity, the gauge 18 offers high dexterity  
and tactile sensitivity.

16-MPT630-EN 
La résistance à l’impact au dos de la main avec l’innovation D30® 
en orange signalisation et la haute résistance à la coupure assurent 
une protection maximale. Très bonne dextérité grâce à un ajustement 
exceptionnel.

Back-of-hand impact resistance with D30® innovation Hi-Vis Orange  
and high cut resitance provide a maximum protection, very good 
dexterity thanks to an exceptional fit.

EN388:2016

4X42EP

EN388:2016

4X42FP

STYLE | STYLE JAUGE | GAUGE EN388 EN407 ENDUCTION | COATING ZONE ENDUITE | COATING COVERAGE DOUBLURE | LINER GREEN HEART TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING
16-MP585-EN 18 4X42EP NeoFoam Paume & bouts des doigts | Palm & Fingertips Fils techniques | Engineered yarn 8 - 11 6 / 36
16-MPT630-EN 13 4X42FP Nitrile Micro-Surface | Nitril Micro-Surface Paume & bouts des doigts | Palm & Fingertips PolyKor™ 7 - 11 6 / 36
Ardant™ IMPX 18 4X42FP X1XXXX NFT Paume & bouts des doigts | Palm & Fingertips Black Kevlar & Steel 8 - 11 5 / 50
34-MP155-EN 15 4121XP Nitrile mousse | Nitrile Foam Paume & bouts des doigts | Palm & Fingertips Fils techniques | Engineered yarn 9 - 11 6 / 36

CUT
RESISTANT

SANITIZED® STEEL
CORE

OIL GRIPIMPACT 
PROTECTION

4 X 4 2 F P

EN388:2016 
+A1:2018

X 1 X X X XCAT II

34-MP155-EN 
L’enduction Nitrile mousse offre une grande résistance  
à l’abrasion et une adhérence exceptionnelle en milieu sec  
ou humide, une résistance aux chocs sur le dos de la main  
pour les articulations et les doigts en dispersant l’énergie  
de la force d’impact loin de l’os, sans sacrifier la dextérité.

 
Nitrile foam coating offers great abrasion resistance  
and outstanding wet/dry grip, back-of-hand impact resistance 
to knuckles and fingers by dispersing impact force energy away 
from the bone, without sacrificing dexterity.

EN388:2016

4121XP

CUT F
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USUR-R / USUR-R3
Gants en cuir de qualité supérieure avec support rouge
Doublure molletonnée pour plus de confort
Bon grip en milieu huileux 

Premium leather rigger gloves with red backing 
Superior rigger / Leather 
Soft fleece lining for added comfort 
Oil repellent and oil grip

EN388:2016

3 1 4 2 XCAT II
COLOUR
CODED

OIL
REPELLENT

Oil

OIL GRIP

CUIR / LEATHER

68-F002 
Le cuir pleine fleur est lisse et offre durabilité 
et dextérité. Les gants de conducteur sont 
fendus au poignet pour offrir un bon 
ajustement et un bon confort.

 
Top grain leather is smooth, provides durability 
and dexterity, driver gloves feature slip-on 
styling to offer good fit and comfort.

68-F008 
Le cuir pleine fleur et le dos en croûte de cuir 
sont lisses et offrent durabilité et dextérité. 
Les gants de conducteur sont fendus  
au poignet pour offrir un bon ajustement  
et un bon confort.

 
Top grain leather and split leather back are 
smooth and provide durability and dexterity, 
driver gloves feature slip-on styling to offer 
good fit and comfort.

STYLE | STYLE EN388 MATIÈRE | MATERIAL DOUBLURE | LINER TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING
USUR-R / USUR-R3 3142X Cuir | Leather Coton | Cotton 10 10 / 100
68-F002 2121X Cuir de vachette pleine fleur | Cow Grain Leather 8 - 11 12 / 120
68-F008 2121X Paume en cuir de vachette pleine fleur / dos en croûte de cuir | Cow Grain Leather Palm / Split Leather Back 8 - 11 12 / 120

EN388:2016

2121X

EN388:2016

2121X

MILIEU SEC / DRY ENVIRONMENT
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MILIEU HUMIDE OU HUILEUX / WET OR OILY ENVIRONMENT

CUT D

PROTECTION DES MAINS 
HAND PROTECTION

41-1400-EN 
Excellente isolation thermique, 
adhérence supérieure et grand 
confort, évaporation rapide  
de l’humidité de la peau.

 
Excellent thermal insulation, 
superior grip and high comfort, 
rapidly evaporates moisture from 
the skin.

EN388:2016

2242X

EN511

X1X

 
Excellent thermal insulation, 
superior grip, high abrasion and cut 
resistance, double dipped full hand 
coating provides liquid protection.

41-1417-EN 
Excellente isolation thermique, 
adhérence supérieure, résistance 
élevée à l’abrasion et aux coupures, 
enduction à double trempage  
sur toute la surface de la main  
pour protéger contre les liquides.

EN388:2016

4X32D

EN511

X2X

EN407

X2XXXX

FROID / COLD

AQUATEK™
Double enduction en latex offrant une excellente 
résistance à l’eau et aux intempéries.
Enduction en latex Sandy pour une meilleure 
adhérence dans les applications sèches et humides.
Doublure en nylon souple

Dual Latex coating to offer excellent water & weather 
resistance
Secondary sandy latex coating for added grip in dry  
and wet applications.
Soft nylon liner

CAT II

EN388:2016

2 1 3 1 X

WATERPROOF

LATEX
FOAM

LATEX
Foam

SUPERIOR
GRIP

DUAL
COATED

2D

WATER
REPELLENT

RETAIL
PACKAGED

STYLE | STIJL JAUGE | GAUGE EN388 EN407 EN511 ENDUCTION | COATING ZONE ENDUITE | COATING COVERAGE DOUBLURE | LINER GREEN HEART TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING
41-1417-EN 15 4X32D X2XXXX X2X Nitrile mousse | Nitrile Foam Paume, doigts & articulations | Palm & Fingers & Knuckles Acrylique PolyKor™ | Acryl PolyKor™ 8 - 11 6 / 72
41-1400-EN 10 2242X X1X Latex Micro-Finish Paume & doigts | Palm & Fingers Acrylique | Acryl 7 - 11 12 / 72
Aquatek™ 13 2131X X2X Latex & Sandy Latex Full / Dual Coated Polyester 8 - 11 10 / 120
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LATEX

KÖNIG™ 44 / KÖNIG™ 60
Conçu pour épouser l’anatomie afin d’assurer confort et souplesse et de réduire la fatigue de la main pendant les périodes 
d’utilisation prolongées. L’intérieur, naturellement lisse et sans flocage, permet de l’enfiler et de l’enlever facilement.

Anatomically shaped to ensure comfort, flexibility and to reduce hand fatigue during prolonged periods of use,  
a naturally smooth, flock free inner allows easy donning and removal.

NEO300
Doublure en coton pour plus de confort. Finition gaufrée Powergrip antidérapante pour une meilleure préhension. 
Un composé de caoutchouc naturel et de néoprène offre une protection supérieure contre une large palette  
de solvants et de produits chimiques.

Cotton lined for extra comfort.Anti-sip powergrip embossed finish for superior grip. A natural rubber & Neoprene 
compound provides superior protection against a wide range of solventes and chemicals.

PRODUITS CHIMIQUES
CHEMICAL PROTECTION

PROTECTION DES MAINS 
HAND PROTECTION

CHEMICAL
PROTECTION

HEAT
TESTED

RUBBER

RUBBER

WATERPROOFEXTRA
LONG

INDIVIDUAL
PACKS

O
NE

CHEMICAL
PROTECTION

FLOCK
LINED

OIL
REPELLENT

Oil

SUPERIOR
GRIP

WATER
REPELLENT

NEOPRENE

NEOPRENE

3 1 1 0 X A K L M N O P S T

EN ISO 374-1
:2016 / TYPE A

EN ISO
374-5:2016

STYLE | STYLE EN374-1 EN388 EN407 MATÉRIAU | MATERIAL ENDUCTION | COATING DOUBLURE | LINING STRUCTURE | CONSTRUCTION COULEUR | COLOR LONGUEUR | LENGTH MOTIF GRIP | GRIP PATTERN TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING

Konig-44 TYPE A AKLMNOPT 4121X X1XXXX Latex Latex Floqué | Flocked Non renforcé | Unsupported Noir | Black 44 cm Lisse | Smooth 9 - 11 1 / 20
Konig-60 TYPE A AKLMNOPT 4121X X1XXXX Latex Latex Floqué | Flocked Non renforcé | Unsupported Noir | Black 60 cm Lisse | Smooth 9 - 11 1 / 20
NEO300 TYPE A AKLMNOPT 3110X Néoprène | Neoprene Néoprène | Neoprene Interlock Renforcé | Supported Noir | Black 33 cm Nid d’abeille | Honeycomb 8 - 10 10 / 100
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NITRILE / NITRIL

PVC

PROTECTION DES MAINS | HAND PROTECTION

BETACHEM
Double enduction Nitrile
Chaleur de contact Niveau 2
Type A Résistance chimique
30 cm de long
Grip humide et huileux

Dual Coated Nitrile 
Contact Heat Level 2
Type A Chemical Resistance
30cm Long
Wet and Oily Grip

NITRA NL15 
Doublure en coton pour plus  
de confort, excellente 
durabilité contre une variété 
de solvants et de produits 
chimiques.

 
Cotton lined for extra comfort, 
excellent durability against 
a range of solvents and 
chemicals.

DUAL
COATED

2D
NITRILE

NITRILE

WATERPROOFHEAT
TESTED

CHEMICAL
PROTECTION

SUPERIOR
GRIP

X 2 X X X X

J K L M N O

EN ISO 374-1
:2016 / TYPE A

4 1 4 2 A

EN ISO
374-5:2016

CAT II

NITRILE

NITRILE

CHEMICAL
PROTECTION

LIGHT
WEIGHT

SANDTEX™
GRIP

FOOD
USE

4 1 0 1 X

A J K L O T

EN ISO 374-1
:2016 / TYPE A

EN ISO
374-5:2016

EN388:2016

CAT III

R245G (45CM) 
Gant en PVC rouge résistant aux produits chimiques.
Résistance chimique de type A
Doublure en 100% coton de première qualité pour  
une meilleure absorption de la transpiration 
Traitement Sanitized®

Chemical resistant 18 inch red PVC gauntlet.
Type A chemical resistance
Premium 100% cotton supported liner for added sweat absorption 
Sanitized® hygiene function for enhanced freshness

R530 POWERSHIELD™
Un gant en PVC extra souple de première qualité conçu 
pour résister à une plus large palette de produits 
chimiques et particulièrement adapté à une utilisation 
dans l’huile, les graisses et les lubrifiants.

A premium extra soft PVC gauntlet designed to resist  
a wider range of chemicals and is especially suitable  
for use in oil, fats and grease.

PVC

PVC

CHEMICAL
PROTECTION

SANITIZED®

EXTRA
LONG

PHTHALATE
FREE

WATERPROOF

EN ISO
374-5:2016

VIRUS

EN ISO 374-1
:2016 / TYPE A

A K L M P T4 1 2 1 X
CAT III 4 1 2 1 X

EN ISO 374-1
:2016 / TYPE A

A K L M T P

EN ISO
374-5:2016

CAT II

PVC

PVC

SUPERIOR
GRIP

OIL
REPELLENT

Oil

CHEMICAL
PROTECTION

COLD
CONDITIONS

SANITIZED®

STYLE | STYLE EN374-1 EN388 EN407 MATÉRIAU | MATERIAL ENDUCTION | COATING DOUBLURE | LINING STRUCTURE | STRUCTURE COULEUR | COLOR LONGUEUR | LENGTH MOTIF GRIP | GRIP PATTERN TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING

BetaChem TYPE A JKLMNO 4142A X2XXXX Nitrile Nitrile & Foam Nitrile Polyester Non renforcé | Unsupported Rouge | Red 30 cm Lisse | Smooth 7 - 11 5 / 50
Nitra NL15 TYPE A AJKLOT 4101X Nitrile  Cotton flocklined Renforcé | Supported Vert | Green 33 cm Bosselé | Sandpatch 7 - 11 10 / 100
R245G TYPE A AKLMPT 4121X PVC Coton | Cotton Rouge | Red 45 cm Lisse | Smooth 7 - 10 12 / 72
R530 TYPE A AKLMTP 4121X PVC Coton | Cotton Renforcé | Supported Bleu | Blue Sablé | Sandy 9 - 11 10 / 120
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246OR 
La technologie Grippaz™ présente un motif en écailles de poisson  
qui offre des performances d’adhérence inégalées. Un confort maximal, 
une durabilité et une dextérité à usage multiple.

Grippaz™ Technology features a fish scale pattern that provides  
the unparalleled grip performance. offers maximum comfort,  
multiple use durability and dexterity.

STYLE | STYLE EN374-1 EN374-5 MATERIAL ENDUCTION | COATING COULEUR | COLOR ÉPAISS. | THICKNESS LONGUEUR | LENGTH MOTIF GRIP | GRIP PATTERN POUDRE | POWDER TAILLES | SIZES EMBALLAGE | PACKAGING
246OR TYPE B JKTP VIRUS Nitrile | Nitril Nitrile | Nitril Orange | Orange 6 mil 24 cm Écailles de poisson | Fish Scale Sans poudre | Powder-Free 7 - 11 50 pcs / 500 pcs
246BK TYPE B JKTP VIRUS Nitrile | Nitril Nitrile | Nitril Noir | Black 6 mil 24 cm Écailles de poisson | Fish Scale Sans poudre | Powder-Free 7 - 11 50 pcs / 500 pcs
306BL TYPE B JKTP VIRUS Nitrile | Nitril Nitrile | Nitril Bleu | Blue 6 mil 30 cm Écailles de poisson | Fish Scale Sans poudre | Powder-Free 7 - 12 50 pcs / 500 pcs

246BK 
La technologie Grippaz™ présente un motif en écailles de poisson  
qui offre des performances d’adhérence inégalées. Un confort maximal, 
une durabilité et une dextérité à usage multiple.

Grippaz™ Technology features a fish scale pattern that provides  
the unparalleled grip performance. offers maximum comfort,  
multiple use durability and dexterity.

306BL 
La technologie Grippaz™ présente un motif en écailles de poisson  
qui offre des performances d’adhérence inégalées. Un confort maximal, 
une durabilité et une dextérité à usage multiple.

Grippaz™ Technology features a fish scale pattern that provides  
the unparalleled grip performance. offers maximum comfort,  
multiple use durability and dexterity.

EN374-1

TYP B
JKTP

EN374-5

VIRUS

EN374-1

TYP B
JKTP

EN374-5

VIRUS

EN374-1

TYP B
JKTP

EN374-5

VIRUS

ADHÉRENCE IMBATTABLE 
GRÂCE AU MOTIF BREVETÉ 
D’ÉCAILLES DE POISSON

UNBEATABLE GRIP 
THANKS TO PATENTED 
FISH SCALE PATTERN

GRIPPAZ®
PROTECTION DES MAINS 
HAND PROTECTION

PROTECTION CHIMIQUE ET CONTRE LES LIQUIDES
CHEMICAL & LIQUID PROTECTION
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PROTEZIONE DEGLI OC-
CHI
PROTECTION DES YEUX
EYE PROTECTION
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TAKE ANTI-REFLECTIVE PLUS™  
TECHNOLOGY OUTDOORS WITH MIRROR 
PLUS LENSES 
A mirror coating on the face of the lens 
will deflect sunlight from the wearer’s 
eyes, delivering noticeably less glare and 
reflection than standard gray lenses. Anti-
Reflective Plus™ coating on the back of the 
lens significantly reduces light reflecting 
back into the eye for enhanced comfort 
and performance.

THE CLOSEST THING TO  
NOT WEARING GLASSES 
Bouton® Anti-Reflective Plus™ lenses 
allow an astounding 96% Visible Light 
Transmission (VLT) compared to the 
88-90% VLT provided by standard 
clear lenses. Durable Anti-Reflective 
Plus™ coating significantly reduces the 
amount of light that reflects back into the 
wearer’s eyes providing ultimate visual 
acuity. Inspect, sort and see with more 
clarity – and less eye fatigue.

PROTECT AGAINST  
HARMFUL BLUE LIGHT 
Overexposure to blue light, including smart 
phones, tablets and computer screens, 
have been known to cause eyestrain, 
fatigue and possibly contribute to long  
term macular degeneration.  
I/O Blue lenses are uniquely  
coated to help filter out harsh blue light 
and improve worker comfort and visual 
acuity. Lenses are treated with a contrast 
booster to enhance color contrast.

TECHNOLOGIES DE VERRES

EMMENEZ LA TECHNOLOGIE ANTI-
REFLECTIVE PLUS™ À L’EXTÉRIEUR AVEC 
LES VERRES MIRROR PLUS 
Un traitement miroir sur la face du verre 
détourne la lumière du soleil des yeux 
du porteur, ce qui réduit sensiblement 
l’éblouissement et les reflets par rapport 
aux verres gris standard. Le traitement 
Anti-Reflective Plus™ à l’arrière du verre 
réduit considérablement la réflexion de  
la lumière dans l’œil pour un confort  
et des performances accrus.

PRESQUE COMME SI VOUS  
NE PORTIEZ PAS DE LUNETTES 
Les verres Bouton® Anti-Reflective Plus™ 
permettent une étonnante transmission 
de la lumière visible (VLT) de 96 % par 
rapport à la VLT de 88 à 90 % fournie par 
les verres clairs standard. Le revêtement 
Anti-Reflective Plus™ durable réduit 
considérablement la quantité de lumière 
qui se reflète dans les yeux du porteur, 
offrant une acuité visuelle maximale. 
Inspectez, triez et voyez avec plus de 
clarté – et moins de fatigue oculaire.

PROTÈGE CONTRE LA  
LUMIÈRE BLEUE NOCIVE 
La surexposition à la lumière bleue, y 
compris des smartphones, des tablettes 
et des écrans d’ordinateur, est connue 
pour causer une usure visuelle, de la 
fatigue et éventuellement contribuer  
à la dégénérescence maculaire à long 
terme. Les verres I/O Blue reçoivent  
un traitement unique qui permet de filtrer  
la lumière bleue intense et d’améliorer  
le confort et l’acuité visuelle du travailleur. 
Les verres sont traités avec  
un amplificateur de contraste pour 
améliorer le contraste des couleurs.

34
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PROVIDING WORKERS  
CLEAR VISION IN  
EXTREME CONDITIONS
Lenses fog for many reasons,  
all of which are related to ambient 
temperature and moisture in the air.  
When a rapid temperature change occurs, 
micro-water droplets in the air will collect 
on untreated lenses, causing the lenses  
to fog and impede vision.

REDUCE GLARE  
FROM OVERHEAD LIGHT
High-powered overhead lights, such as 
fluorescent and mercury lighting, can 
cause glare that increases eye strain. 
Gradient lenses feature a slight mirror 
coating on the top portion of the lens, 
reducing glare, while the remainder of the 
lens remains clear. As a result, workers 
are still able to see clearly when looking 
straight ahead or down at their work.

FILTER REFLECTED SUNLIGHT  
FOR A CLEAR VIEW 
Reflected sunlight from smooth surfaces, 
such as water, pavement and snow can 
dangerously hinder vision and cause 
significant eyestrain. Polarized XL5™ lenses 
filter the scattered light by controlling the 
angle at which it enters the lens. The result 
is clearer vision of the surrounding area 
and greatly reducing eye glare.

LENS TECHNOLOGIES

ASSURE AUX TRAVAILLEURS  
UNE VISION CLAIRE  
DANS DES CONDITIONS EXTRÊMES
Les verres s’embuent pour  
de nombreuses raisons, toutes  
liées à la température ambiante 
et à l’humidité de l’air. Lors d’un 
changement rapide de température, 
les micro-gouttelettes d’eau 
présentes dans l’air s’accumulent  
sur les verres non traités, ce qui 
provoque la formation de buée et 
gêne la vision.

RÉDUIT L’ÉBLOUISSEMENT  
DÛ À LA LUMIÈRE SUPÉRIEURE
Les plafonniers de forte puissance, 
tels que les éclairages fluorescents 
et au mercure, peuvent provoquer un 
éblouissement qui augmente la fatigue 
oculaire. Ces verres dégradés présentent 
une légère couche réfléchissante sur la 
partie supérieure du verre, ce qui réduit 
l’éblouissement, tandis que le reste du 
verre reste clair. Par conséquent, les 
travailleurs sont toujours en mesure de 
voir clairement lorsqu’ils regardent droit 
devant eux ou vers le bas dans leur travail.

FILTRE LA LUMIÈRE SOLAIRE RÉFLÉCHIE  
POUR UNE VISION CLAIRE 
La lumière solaire réfléchie par les 
surfaces lisses, telles que l’eau, le bitume 
et la neige, peut dangereusement 
gêner la vision et provoquer une 
fatigue oculaire importante. Les verres 
Polarized XL5™ filtrent la lumière diffusée 
en contrôlant l’angle auquel elle pénètre 
dans le verre. Il en résulte une vision 
plus claire de la zone environnante 
et une réduction considérable de 
l’éblouissement de la vision.

35
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PROTECTION DES YEUX 
EYE PROTECTION

SPORT
I-TEK™
Les branches pivotantes et flexibles à double matériau offrent un ajustement antidérapant des plus 
confortables. La collerette souple co-injectée directement autour du verre offre un ajustement complet 
et une protection appropriée contre les poussières et les particules provenant de différents côtés.
Matériau du verre : polycarbonate
Matériau des branches : polycarbonate co-injecté + TPE

Pivoting and flexible bi-material temples provide the most comfortable non slip fit, the soft flange  
co-injected directly all around the lens provides a full around fit and appropriate dust and particle 
protection from different sides.
Lens Material: Polycarbonate
Temples Material: Co-injected polycarbonate + TPE

STYLE 
STYLE

COULEUR VERRES
LENS COLOR

COULEUR CADRE/BRANCHES
FRAME/TEMPLE COLOR

REVÊTEMENT VERRES 
LENS COATING

PONT 
NOSEBRIDGE

COURBURE 
BASE CURVE

POIDS 
WEIGHT

MARQUAGE VERRES
LENS MARKING

MARQUAGE MONTURE
FRAME MARKING

NORME EN
EN-STANDAARD

EMBALLAGE
PACKAGING

250-95-0520-EN Claire 
Clear

Gris foncé / gris clair
Dark Gray/ Light Gray

Anti-rayures K, anti-buée N
Anti-Scratch K, Anti-Fog N

Antidérapant souple et réglable
Soft adjustable anti-slip 9,5 25 g  2C-1.2 P 1 FT KN CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-95-1520-EN Claire
Clear

Bleu foncé / gris clair
Dark Blue/ Light Gray

Anti-rayures K, anti-buée N
Anti-Scratch K, Anti-Fog N

Antidérapant souple et réglable
Soft adjustable anti-slip 9,5 25 g  2C-1.2 P 1 FT KN CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-95-0521-EN Gris 2,5
Gray 2.5

Gris foncé / gris clair
Dark Gray/ Light Gray

Anti-rayures K, anti-buée N
Anti-Scratch K, Anti-Fog N

Antidérapant souple et réglable
Soft adjustable anti-slip 9,5 25 g  5-2.5 P 1 FT KN CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-95-0022 -EN I/O UV400 Bleu marine / gris clair
Navy Blue/ Light Gray

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Antidérapant souple et réglable
Soft adjustable anti-slip 9,5 25 g  5-1.7 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-95-0520-EN 
Technologie  
des verres
Lens Technology

250-95-1520-EN 
Technologie  
des verres
Lens Technology

250-95-0521-EN 
Technologie  
des verres
Lens Technology

250-95-0022-EN
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250-87-0020-EN 250-87-0021-EN

SQUADRON
Pont de nez flexible pour un plus grand confort, branches 
flexibles co-injectées pour un meilleur ajustement.
Matériau du verre : polycarbonate
Matériau des branches : polycarbonate  
co-injecté + TPE

Flexible nose bridge for higher comfort, co-injected flexible 
temples for a better fit.
Lens Material: Polycarbonate
Temples Material: Co-injected polycarbonate + TPE

250-87-0520-EN 
Technologie des verres
Lens Technology

STYLE 
STYLE

COULEUR VERRES
LENS COLOR

COULEUR CADRE/BRANCHES
FRAME/TEMPLE COLOR

REVÊTEMENT VERRES 
LENS COATING

PONT 
NOSEBRIDGE

COURBURE 
BASE CURVE

POIDS 
WEIGHT

MARQUAGE VERRES
LENS MARKING

MARQUAGE MONTURE
FRAME MARKING

NORME EN
EN-STANDAARD

EMBALLAGE
PACKAGING

250-87-0520-EN Claire 
Clear

Rouge/noir
Red/Black

Anti-rayures K, Fogless 3Sixty N
Anti-Scratch K, Fogless 3Sixty N

Caoutchouc
Rubber 9 28 g 2C-1.2 P 1 FT KN CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-87-0020-EN Claire
Clear

Orange/noir
Orange/Black

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Caoutchouc
Rubber 9 28 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-87-0521-EN Gris
Grey

Rouge/noir
Red/Black

Anti-rayures K, Fogless 3Sixty N
Anti-Scratch K, Fogless 3Sixty N

Caoutchouc
Rubber 9 28 g 5-3.1 P 1 FT KN CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-87-0021-EN Gris
Grey

Orange/noir
Orange/Black

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Caoutchouc
Rubber 9 28 g 5-3.1 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

STYLE 
STYLE

COULEUR VERRES
LENS COLOR

COULEUR CADRE/BRANCHES
FRAME/TEMPLE COLOR

REVÊTEMENT VERRES 
LENS COATING

PONT 
NOSEBRIDGE

COURBURE 
BASE CURVE

POIDS 
WEIGHT

MARQUAGE VERRES
LENS MARKING

MARQUAGE MONTURE
FRAME MARKING

NORME EN
EN-STANDAARD

EMBALLAGE
PACKAGING

250-16-0020-EN Claire 
Clear

Vert/gris
Green/Grey

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Moulé
molded 22 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-16-0021-EN Fumée
Smoke

Vert/gris
Green/Grey

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Moulé
molded 22 g  5-2.5 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

VICO
Reduce CO2 emissions by average 66%, lightweight (22 g) wrap around style The VICO offers  
a modern, sporty, lightweight stylish curve design. The single wrap around lens provides a wide 
field of vision. Metal free design. Dynamic and flexible design offers comfortable and secure fit. 
Unique pliable soft temple tips prove cushion effect for additional comfort.
Lens Material: bio-based polycarbonate
Temples Material: bio-based polycarbonate

Réduction des émissions de CO2 de 66 % en moyenne, légèreté (22 g), style enveloppant. VICO offre 
un design moderne, sportif, léger et élégant. Le verre unique enveloppant offre un large champ de 
vision. Conception sans métal. La structure dynamique et flexible offre un ajustement confortable 
et sûr. Les embouts de branches souples et flexibles ont un effet coussin pour plus de confort.
Matériau du verre : polycarbonate d’origine biologique
Matériau des branches : polycarbonate d’origine biologique

250-87-0521-EN 
Technologie des verres
Lens Technology

250-16-0020-EN 250-16-0021-EN
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EYE PROTECTION

INDUSTRIE / INDUSTIAL

STYLE 
STYLE

COULEUR VERRES
LENS COLOR

COULEUR CADRE/BRANCHES
FRAME/TEMPLE COLOR

REVÊTEMENT VERRES 
LENS COATING

PONT 
NOSEBRIDGE

COURBURE 
BASE CURVE

POIDS 
WEIGHT

MARQUAGE VERRES
LENS MARKING

MARQUAGE MONTURE
FRAME MARKING

NORME EN
EN-STANDAARD

EMBALLAGE
PACKAGING

250-14-0020-EN Claire 
Clear

Gris transparent
Transparent Grey

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Moulé
Molded 9,5 15,7 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-14-0021-EN Fumée 
Smoke

Gris transparent
Transparent Grey

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Moulé
Molded 9,5 15,7 g 5-3.1 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-14-0020-EN 

ZENON ULTRA LYTE™
A new area of lightweight safety eyewear. The Ultra-Lyte is the lightest eye protection  
on the market and was designed to conform to the face to reduce gaps for a comfortable fit. 
Reduce CO2 emissions by average 66%.
Lens Material: bio-based polycarbonate
Temples Material: bio-based polycarbonate

Un nouvel univers de lunettes de sécurité légères. L’Ultra-Lyte est la protection oculaire la plus 
légère du marché et a été conçue pour épouser la forme du visage afin de réduire les interstices  
et d’assurer un port confortable. Réduction des émissions de CO2 de 66 % en moyenne.
Matériau du verre : polycarbonate d’origine biologique
Matériau des branches : polycarbonate d’origine biologique

250-14-0021-EN 
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STYLE 
STYLE

COULEUR VERRES
LENS COLOR

COULEUR CADRE/BRANCHES
FRAME/TEMPLE COLOR

REVÊTEMENT VERRES 
LENS COATING

PONT 
NOSEBRIDGE

COURBURE 
BASE CURVE

POIDS 
WEIGHT

MARQUAGE VERRES
LENS MARKING

MARQUAGE MONTURE
FRAME MARKING

NORME EN
EN-STANDAARD

EMBALLAGE
PACKAGING

250-14-0020-EN Claire 
Clear

Gris transparent
Transparent Grey

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Moulé
Molded 9,5 15,7 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-14-0021-EN Fumée 
Smoke

Gris transparent
Transparent Grey

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Moulé
Molded 9,5 15,7 g 5-3.1 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-13-0020-EN 

Z-LYTE
Modern wraparound lens style will look great on a variety of users, thin temple provides  
a secure fit without uncomfortable pressure points. 
Lens Material: Polycarbonate
Temples Material: Polycarbonate

Le style moderne des verres enveloppants conviendra à une grande variété d’utilisateurs.  
Les branches fines permettent un ajustement sûr sans points de pression inconfortables.
Matériau du verre : polycarbonate
Matériau des branches : polycarbonate

250-13-0000-EN 250-13-0001-EN 

250-02-0020-EN 

ZENON
Lightweight, rimless design provides all day user comfort, thin, flexible temples provide  
a secure fit without uncomfortable pressure points. 
Lens Material: Polycarbonate
Temples Material: Polycarbonate

Les branches fines et flexibles assurent un bon ajustement sans points  
de pression inconfortables.
Matériau du verre : polycarbonate
Matériau des branches : polycarbonate

250-02-0021-EN 250-02-5529-EN

250-01-F020-EN 

ZENON F
Joint amovible, branches flexibles pour un bon 
ajustement.
Matériau du verre : polycarbonate
Matériau des branches : polycarbonate

Removable gasket, flexible temples  
to provide a secure fit.
Lens Material: Polycarbonate
Temples Material: Polycarbonate

STYLE 
STYLE

COULEUR VERRES
LENS COLOR

COULEUR CADRE/BRANCHES
FRAME/TEMPLE COLOR

REVÊTEMENT VERRES 
LENS COATING

PONT 
NOSEBRIDGE

COURBURE 
BASE CURVE

POIDS 
WEIGHT

MARQUAGE VERRES
LENS MARKING

MARQUAGE MONTURE
FRAME MARKING

NORME EN
EN-STANDAARD

EMBALLAGE
PACKAGING

250-13-0020-EN Claire 
Clear

Claire 
Clear

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Moulé
Molded 10 18 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-13-0000-EN Claire
Clear

Claire
Clear

Anti-rayures
Anti-Scratch

Moulé
Molded 10 18 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-13-0001-EN Gris
Grey

Gris
Grey

Anti-rayures
Anti-Scratch

Moulé
Molded 10 18 g 5-3.1 P 1FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-02-0020-EN Claire 
Clear

Bleu marine
Navy Blue

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Moulé
Molded 9,75 23 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-02-0021-EN Gris
Grey

Bleu marine
Navy Blue

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Moulé
Molded 9,75 23 g 5-3.1 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-02-5529-EN Jaune
Yellow

Bleu marine
Navy Blue

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Moulé
Molded 9,75 23 g 2-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-01-F020-EN Claire 
Clear

Noir
Black

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Moulé
Molded 9,5 33 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144
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250-57-0021-EN

250-57-1020-EN 250-57-1021-EN

250-36-1021-EN

250-36-1020-EN 

Q-VISION
Pont de nez flexible pour un ajustement confortable, 
extrémités des branches en caoutchouc co-injecté  
pour une excellente adhérence.
Matériau du verre : polycarbonate
Matériau des branches : polycarbonate/TPR

Flexible nose bridge for a comfortable fit, co-injected  
rubber temple ends provide excellent grip.
Lens Material: Polycarbonate
Temples Material: Polycarbonate/TPR

STYLE 
STYLE

COULEUR VERRES
LENS COLOR

COULEUR CADRE/BRANCHES
FRAME/TEMPLE COLOR

REVÊTEMENT VERRES 
LENS COATING

PONT 
NOSEBRIDGE

COURBURE 
BASE CURVE

POIDS 
WEIGHT

MARQUAGE VERRES
LENS MARKING

MARQUAGE MONTURE
FRAME MARKING

NORME EN
EN-STANDAARD

EMBALLAGE
PACKAGING

250-36-1020-EN Claire 
Clear

Noir/vert clair
Black/Light Green

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Caoutchouc
Rubber 10 28 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-36-1021-EN Gris
Grey

Noir/vert clair
Black/Light Green

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Caoutchouc
Rubber 10 28 g 5-3.1 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-57-0020-EN Claire 
Clear

Gris foncé 
Dark Grey 

Anti-rayures K, anti-buée N
Anti-Scratch K, Anti-Fog N TPR 9 28 g 2C-1.2 P 1 FT KN CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-57-0021-EN Gris
Grey

Gris foncé 
Dark Grey 

Anti-rayures K, anti-buée N
Anti-Scratch K, Anti-Fog N TPR 9 28 g 5-3.1 P 1 FT KN CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-57-1020-EN Claire 
Clear

Jaune signal. 
HV Yellow 

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog TPR 9 28 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-57-1021-EN Gris
Grey

Jaune signal. 
HV Yellow 

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog TPR 9 28 g 5-3.1 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

NEPTUNE
La monture en nylon permet une bonne ventilation  
des verres, les branches pivotantes  
et réglables en longueur avec des embouts  
en caoutchouc assurent un ajustement confortable.
Matériau du verre : polycarbonate
Matériau des branches : nylon
Nylon frame allows lens ventilation, pivoting  
and adjustable length temples  
with rubber tips provide a comfortable fit.
Lens Material: Polycarbonate
Temples Material: Nylon

250-57-0020-EN

Technologie  
des verres
Lens Technology



41

PROTECTION DES YEUX | EYE PROTECTION

STYLE 
STYLE

COULEUR VERRES
LENS COLOR

COULEUR CADRE/BRANCHES
FRAME/TEMPLE COLOR

REVÊTEMENT VERRES 
LENS COATING

PONT 
NOSEBRIDGE

COURBURE 
BASE CURVE

POIDS 
WEIGHT

MARQUAGE VERRES
LENS MARKING

MARQUAGE MONTURE
FRAME MARKING

NORME EN
EN-STANDAARD

EMBALLAGE
PACKAGING

250-36-1020-EN Claire 
Clear

Noir/vert clair
Black/Light Green

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Caoutchouc
Rubber 10 28 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-36-1021-EN Gris
Grey

Noir/vert clair
Black/Light Green

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Caoutchouc
Rubber 10 28 g 5-3.1 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-57-0020-EN Claire 
Clear

Gris foncé 
Dark Grey 

Anti-rayures K, anti-buée N
Anti-Scratch K, Anti-Fog N TPR 9 28 g 2C-1.2 P 1 FT KN CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-57-0021-EN Gris
Grey

Gris foncé 
Dark Grey 

Anti-rayures K, anti-buée N
Anti-Scratch K, Anti-Fog N TPR 9 28 g 5-3.1 P 1 FT KN CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-57-1020-EN Claire 
Clear

Jaune signal. 
HV Yellow 

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog TPR 9 28 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-57-1021-EN Gris
Grey

Jaune signal. 
HV Yellow 

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog TPR 9 28 g 5-3.1 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

STYLE 
STYLE

COULEUR VERRES
LENS COLOR

COULEUR CADRE/BRANCHES
FRAME/TEMPLE COLOR

REVÊTEMENT VERRES 
LENS COATING

PONT 
NOSEBRIDGE

COURBURE 
BASE CURVE

POIDS 
WEIGHT

MARQUAGE VERRES
LENS MARKING

MARQUAGE MONTURE
FRAME MARKING

NORME EN
EN-STANDAARD

EMBALLAGE
PACKAGING

250-32-0020-EN Claire 
Clear

Claire 
Clear

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Caoutchouc
Rubber 9 21,8 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-32-0021-EN Gris
Grey

Gris foncé
Dark Grey

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Caoutchouc
Rubber 9 21,8 g 5-3.1 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-32-0031-EN Dégradé
Gradient

Noir
Black

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Caoutchouc
Rubber 9 21,8 g 5-1.1/ 1.4 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-32-0226-EN I/O Blue
I/O Blue

Brun
Brown

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Caoutchouc
Rubber 9 21,8 g 5-1.7 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-32-0010-EN Claire 
Clear

Claire 
Clear

Anti-rayures, anti-reflets
Anti-Scratch, Anti-Reflective

Caoutchouc
Rubber 9 21,8 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-32-0020-EN

RECON
La structure légère et sans monture offre du confort tout au long 
de la journée. Les branches flexibles à baïonnette sont dotées de 
coussinets en caoutchouc pour un ajustement sûr et antidérapant.
Matériau du verre : polycarbonate
Matériau des branches : polycarbonate/PVC

Lightweight, rimless design provides all day comfort, flexible bayonet 
temples contain rubber pads for a secure, non-slip fit.
Lens Material: Polycarbonate
Temples Material: Polycarbonate/PVC

250-32-0226-EN 
 Technologie des verres
Lens Technology

250-32-0010-EN
Technologie des verres
Lens Technology

250-32-0031-EN

Technologie des verres
Lens Technology

250-32-0021-EN
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STYLE 
STYLE

COULEUR VERRES
LENS COLOR

COULEUR CADRE/BRANCHES
FRAME/TEMPLE COLOR

REVÊTEMENT VERRES 
LENS COATING

PONT 
NOSEBRIDGE

COURBURE 
BASE CURVE

POIDS 
WEIGHT

MARQUAGE VERRES
LENS MARKING

MARQUAGE MONTURE
FRAME MARKING

NORME EN
EN-STANDAARD

EMBALLAGE
PACKAGING

250-88-0120-EN Claire
Clear

Noir
Black

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Moulé
Molded 9 23 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-88-0120-EN

SEQUENCE
Lightweight, comfortable foam-sealed design keeps out dust & airborne particles,  
flexible co-injected temples provide a secure fit.
Lens Material: Polycarbonate
Temples Material: Polycarbonate/TPR

Légère et confortable, la mousse scellée bloque la poussière et les particules en suspension,  
et les branches flexibles co-injectées assurent un bon ajustement. Modèle interchangeable  
avec mousse amovible et branches remplaçable par un bandeau élastique.
Matériau du verre : polycarbonate
Matériau des branches : polycarbonate/TPR
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PROTECTION DES YEUX 
EYE PROTECTION

CLASSIC

STYLE 
STYLE

COULEUR VERRES
LENS COLOR

COULEUR CADRE/BRANCHES
FRAME/TEMPLE COLOR

REVÊTEMENT VERRES 
LENS COATING

PONT 
NOSEBRIDGE

COURBURE 
BASE CURVE

POIDS 
WEIGHT

MARQUAGE VERRES
LENS MARKING

MARQUAGE MONTURE
FRAME MARKING

NORME EN
EN-STANDAARD

EMBALLAGE
PACKAGING

250-01-0900-EN Claire 
Clear

Claire
Clear

Anti-rayures
Anti-Scratch

Moulé
Molded 9,5 24,0 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-01-0001-EN Gris
Grey

Noir
Black

Anti-rayures
Anti-Scratch

Moulé
Molded 9,5 24,0 g 5-3.1 P 1FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

Z12
Les branches fines et flexibles assurent un bon ajustement sans points de pression inconfortables.
Matériau du verre : polycarbonate - Matériau des branches : polycarbonate

Lightweight, rimless design provides all day user comfort, thin, flexible temples provide a secure fit 
without uncomfortable pressure points.
Lens Material: Polycarbonate - Temples Material: Polycarbonate

STYLE 
STYLE

COULEUR VERRES
LENS COLOR

COULEUR CADRE/BRANCHES
FRAME/TEMPLE COLOR

REVÊTEMENT VERRES 
LENS COATING

PONT 
NOSEBRIDGE

COURBURE 
BASE CURVE

POIDS 
WEIGHT

MARQUAGE VERRES
LENS MARKING

MARQUAGE MONTURE
FRAME MARKING

NORME EN
EN-STANDAARD

EMBALLAGE
PACKAGING

250-24-0000-EN Claire 
Clear

Noir 
Black

Anti-rayures
Anti-Scratch

Moulé
Molded 4 32,8 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-24-0080-EN Claire 
Clear

Noir
Black

Sans revêtement
Uncoated

Moulé
Molded 4 32,8 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

SPARK
Verres en polycarbonate avec caches latéraux intégrés pour maximiser la protection 
périphérique, branches à longueur réglable pour un ajustement sûr et confortable.
Matériau du verre : polycarbonate - Matériau des branches : polyamide

Polycarbonate lens with built-in sideshields maximize peripheral protection,  
adjustable length temples provide a secure, comfortable fit.
Lens Material: Polycarbonate - Temples Material: Polyamide

250-01-0900-EN

250-01-0001-EN

250-24-0080-EN

250-24-0000-EN
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STYLE 
STYLE

COULEUR VERRES
LENS COLOR

COULEUR CADRE/BRANCHES
FRAME/TEMPLE COLOR

REVÊTEMENT VERRES 
LENS COATING

PONT 
NOSEBRIDGE

COURBURE 
BASE CURVE

POIDS 
WEIGHT

MARQUAGE VERRES
LENS MARKING

MARQUAGE MONTURE
FRAME MARKING

NORME EN
EN-STANDAARD

EMBALLAGE
PACKAGING

250-89-0004-EN Technologie Mirror Plus rouge 
Red Revo Mirror Plus Technology

Charbon translucide
Translucent Charcoal

Anti-rayures, anti-reflets
Anti-Scratch, Anti-Reflective

Moulé
Molded 8 30,65 g 5-3.1 P 1 F CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 6 / 72

250-89-0008-EN Technologie Mirror Plus vert 
Green Revo Mirror Plus Technology

Charbon translucide
Translucent Charcoal

Anti-rayures, anti-reflets
Anti-Scratch, Anti-Reflective

Moulé
Molded 8 30,65 g 5-3.1 P 1 F CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 6 / 72

250-89-0021-EN Gris
Grey

Charbon translucide
Translucent Charcoal

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Moulé
Molded 8 30,65 g 5-3.1 P 1 F CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 6 / 72

250-89-0004-EN

BOND
Le pont classique en forme Omega améliore le confort et l’ajustement. 
La monture ne contient aucune pièce métallique.
Matériau du verre : polycarbonate 
Matériau des branches : nylon

Classic keyhole bridge design improves comfort and fit,  
frame contains no metal parts.
Lens Material: Polycarbonate  
emples Material: Nylon

250-89-0008-EN
250-89-0021-EN

Technologie des verres
Lens Technology

Technologie des verres
Lens Technology

PROTECTION DES YEUX 
EYE PROTECTION

SOLAIRES / SOLAR
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STYLE 
STYLE

COULEUR VERRES
LENS COLOR

COULEUR CADRE/BRANCHES
FRAME/TEMPLE COLOR

REVÊTEMENT VERRES 
LENS COATING

PONT 
NOSEBRIDGE

COURBURE 
BASE CURVE

POIDS 
WEIGHT

MARQUAGE VERRES
LENS MARKING

MARQUAGE MONTURE
FRAME MARKING

NORME EN
EN-STANDAARD

EMBALLAGE
PACKAGING

250-89-0004-EN Technologie Mirror Plus rouge 
Red Revo Mirror Plus Technology

Charbon translucide
Translucent Charcoal

Anti-rayures, anti-reflets
Anti-Scratch, Anti-Reflective

Moulé
Molded 8 30,65 g 5-3.1 P 1 F CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 6 / 72

250-89-0008-EN Technologie Mirror Plus vert 
Green Revo Mirror Plus Technology

Charbon translucide
Translucent Charcoal

Anti-rayures, anti-reflets
Anti-Scratch, Anti-Reflective

Moulé
Molded 8 30,65 g 5-3.1 P 1 F CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 6 / 72

250-89-0021-EN Gris
Grey

Charbon translucide
Translucent Charcoal

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Moulé
Molded 8 30,65 g 5-3.1 P 1 F CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 6 / 72

SUR-LUNETTES
OTG

PROTECTION DES YEUX 
EYE PROTECTION

250-66-0020-EN | AEGEAN
Lunettes de sécurité OTG légères avec plaquettes de nez souples et branches à cliquet réglables  
rembourrées de composants doux.  
Branches pivotantes.
Matériau du verre : polycarbonate
Matériau des branches : polycarbonate, caoutchouc thermoplastique

Lightweight OTG safety glasses with soft nose pads and soft component padded adjustable ratchet temples.
Lens Material: Polycarbonate
Temples Material: Polycarbonate, Thermoplastic Rubber

250-99-0920-EN | SCOUT

STYLE 
STYLE

COULEUR VERRES
LENS COLOR

COULEUR CADRE/BRANCHES
FRAME/TEMPLE COLOR

REVÊTEMENT VERRES 
LENS COATING

PONT 
NOSEBRIDGE

COURBURE 
BASE CURVE

POIDS 
WEIGHT

MARQUAGE VERRES
LENS MARKING

MARQUAGE MONTURE
FRAME MARKING

NORME EN
EN-STANDAARD

EMBALLAGE
PACKAGING

250-66-0020-EN Claire 
Clear

Noir/bleu 
Black/Blue

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Caoutchouc
Rubber 3 39,8 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 10 / 120

250-99-0920-EN Claire 
Clear

Claire 
Clear

Sans revêtement
Uncoaated

Moulé
Molded 4 38 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

250-99-0980-EN Claire 
Clear

Claire 
Clear

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Moulé
Molded 4 38 g 2C-1.2 P 1 FT CE P EN166 FT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

La structure OTG s’adapte à toutes les lunettes de prescription, et peut également être porté seul comme 
un verre de sécurité ordinaire.
Matériau du verre : polycarbonate
Matériau des branches : polycarbonate

Over-the-glass design fits over all prescription eyewear, can also be worn by itself as a regular safety glass.
Lens Material: Polycarbonate
Temples Material: Polycarbonate

250-99-0980-EN | SCOUT
La structure OTG s’adapte à toutes les lunettes de prescription, et peut également être porté seul comme 
un verre de sécurité ordinaire.
Matériau du verre : polycarbonate
Matériau des branches : polycarbonate

Over-the-glass design fits over all prescription eyewear, can also be worn by itself as a regular safety glass.
Lens Material: Polycarbonate
Temples Material: Polycarbonate
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Offre une ventilation indirecte pour protéger des éclaboussures de liquides,  
s’adapte confortablement à la plupart des lunettes de vue.
Matériau du verre :  
polycarbonate

Offers indirect 
ventilation for liquid 
splash protection, fits 
comfortably over most 
prescription glasses.
Lens Material: 
Polycarbonate

Ventilation indirecte pour protéger des éclaboussures de liquide, sangle élastique réglable  
pour un ajustement confortable. Traitement anti-buée et anti-rayures K&N.
Matériau du verre : polycarbonate

Indirect vent for liquid splash protection, adjustable elastic  
strap provides a comfortable fit.
Lens Material: Polycarbonate

STYLE 
STYLE

COULEUR VERRES
LENS COLOR

COULEUR CADRE/BRANCHES
FRAME/TEMPLE COLOR

REVÊTEMENT VERRES 
LENS COATING

PONT 
NOSEBRIDGE

COURBURE 
BASE CURVE

POIDS 
WEIGHT

MARQUAGE VERRES
LENS MARKING

MARQUAGE MONTURE
FRAME MARKING

NORME EN
EN-STANDAARD

EMBALLAGE
PACKAGING

251-63-0520-EN Claire 
Clear

Claire 
Clear

Anti-rayures K, anti-buée N
Anti-Scratch K, Anti-Fog N

Caoutchouc
Rubber 6 124 g 2C-1.2 P 1 BT KN CE P EN166 3 4 BT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 5 / 60

251-80-0020-EN Claire 
Clear

Claire 
Clear

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Caoutchouc
Rubber 5 83,4 g P 1 9 BT CE 2C-1.2 P 1 9 BT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 6 / 72

251-54-0020 TRITON
Claire 
Clear

Anti-rayures 
Anti-Scratch

Caoutchouc
Rubber 6 59 g 2C-1.2 P 1 9 BT CE P EN 166 3 9 BT CE EN166 | EN170 | EN172 10 / 120

248-4400-
300-EN

Claire 
Clear

Claire 
Clear

/ Caoutchouc
Rubber 12 g P 1 B 9 CE P EN 166 4 9 B CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

251-63-0520-EN

LUNETTES-MASQUE
GOGGLES

251-80-0020-EN

FORTIS 2MISSION

BASIC
La solution économique à vos besoins en matière de lunettes de protection. Idéales  
pour la fabrication en général et partout où une protection oculaire est nécessaire.
Matériau du verre : polycarbonate

The economical solution to your safety 
goggle needs. Ideal for general 
manufacturing  
& anywhere eye protection 
is needed.
Lens Material: 
Polycarbonate

248-4400-300-EN

TRITON
Large bride faciale pour une bonne étanchéité, corps souple en caoutchouc/
polyester pour un confort et un ajustement optimaux.
Matériau du verre : polycarbonate

Wide facial flange for a 
secure seal, flexible, soft 
rubber/polyester body 
for optimal comfort and 
fit, fits comfortably over 
most prescription glasses.
Lens Material: Polycarbonate

251-54-0020-EN
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STYLE 
STYLE

COULEUR VERRES
LENS COLOR

COULEUR CADRE/BRANCHES
FRAME/TEMPLE COLOR

REVÊTEMENT VERRES 
LENS COATING

PONT 
NOSEBRIDGE

COURBURE 
BASE CURVE

POIDS 
WEIGHT

MARQUAGE VERRES
LENS MARKING

MARQUAGE MONTURE
FRAME MARKING

NORME EN
EN-STANDAARD

EMBALLAGE
PACKAGING

251-63-0520-EN Claire 
Clear

Claire 
Clear

Anti-rayures K, anti-buée N
Anti-Scratch K, Anti-Fog N

Caoutchouc
Rubber 6 124 g 2C-1.2 P 1 BT KN CE P EN166 3 4 BT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 5 / 60

251-80-0020-EN Claire 
Clear

Claire 
Clear

Anti-rayures, anti-buée
Anti-Scratch, Anti-Fog

Caoutchouc
Rubber 5 83,4 g P 1 9 BT CE 2C-1.2 P 1 9 BT CE EN 166 | EN 170 | EN 172 6 / 72

251-54-0020 TRITON
Claire 
Clear

Anti-rayures 
Anti-Scratch

Caoutchouc
Rubber 6 59 g 2C-1.2 P 1 9 BT CE P EN 166 3 9 BT CE EN166 | EN170 | EN172 10 / 120

248-4400-
300-EN

Claire 
Clear

Claire 
Clear

/ Caoutchouc
Rubber 12 g P 1 B 9 CE P EN 166 4 9 B CE EN 166 | EN 170 | EN 172 12 / 144

BOUCHONS D’OREILLE  
& CASQUES ANTI-BRUIT
EARPLUGS & EARMUFFS

PROTECTION AUDITIVE | HEARING PROTECTION
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MEGA BULLET™
- Taille standard adaptée à la plupart des conduits auditifs 
- Facile à torsionner pour une insertion rapide et aisée
- �La technologie de mousse PowerSoft™ présente une formulation exclusive  

de polyuréthane qui offre un temps de récupération optimal, une insertion facile  
et un confort maximal tout au long de la journée

- �La forme s’adapte à la plupart des conduits auditifs pour une atténuation  
maximale du son

- �Version (bleue) traçable et détectable par métal, disponible pour une utilisation 
dans l’industrie alimentaire

- Regular size fits most ear canals 
- Easy roll-down for quick and easy insertion
- �PowerSoft™ Foam Technology features a proprietary polyurethane formulation that 

delivers optimal recovery time, easy insertion and maximum all-day comfort
- �Shape conforms to most ear canals for maximum sound attenuation
- �Traceable metal detectable (Blue) style available for use in the food industry

NANO BULLET™
- Conçu pour s’adapter aux petits conduits auditifs
- Facile à torsionner pour une insertion rapide et aisée
- Surface extérieure lisse non irritante 
- �La technologie de mousse PowerSoft™ présente une formulation exclusive  

de polyuréthane qui offre un temps de récupération optimal, une insertion facile  
et un confort maximal tout au long de la journée

- Designed to accommodate smaller ear canals
- Easy roll-down for quick and easy insertion
- Non-irritating smooth outer surface 
- �PowerSoft™ Foam Technology features a proprietary polyurethane formulation that delivers 

optimal recovery time, easy insertion and maximum all-day comfort

MEGA FLARE™
- Le design résiste au recul de l’oreille 
- Surface extérieure lisse non irritante
- �La technologie de mousse PowerSoft™ présente une formulation exclusive  

de polyuréthane qui offre un temps de récupération optimal, une insertion facile  
et un confort maximal tout au long de la journée

- �La forme s’adapte à la plupart des conduits auditifs pour une atténuation maximale du son
- Design resists backing out of ear 
- Non-irritating smooth outer surface
- �PowerSoft™ Foam Technology features a proprietary polyurethane formulation that delivers 

optimal recovery time, easy insertion and maximum all-day comfort
- �Shape conforms to most ear canals for maximum sound attenuation

267-HPF210-EN
Paquet de recharge | Refill Pack  
267-HPF210-1-EN

267-HPF310-EN 
Paquet de recharge | Refill Pack  
267-HPF310-1-EN

267-HPF410-EN

267-HPF210C-EN 267-HPF310C-EN 267-HPF410C-EN

Bouchons d’oreille doux et confortables  
de forme conique. Facile à façonner  
pour une insertion rapide et aisée.
Soft & comfortable conical shape earplugs. 
Easy to shape for quick & easy insertion.

Forme adaptée aux petits conduits auditifs. 
Facile à façonner pour une insertion rapide 
et aisée.
Shape suitable for smaller ear canals.  
Easy to shape for quick and easy insertion.

Retrait facilité par la forme conique évasée. 
Facile à façonner pour une insertion rapide et 
aisée.
Facilitated removal by flared conical shape. 
Easy to shape for quick & easy insertion.

POWERSOFT™ FOAM TECHNOLOGY
JETABLES | SINGLE-USE 

POWERSOFT™ FOAM TECHNOLOGY

STYLE 
STYLE

NORME EN
EN-STANDARD SNR H M L DIAMÈTRE

DIAMETER
CORDON
CORDING

DÉTECTABLE PAR MÉTAL
METAL DETECTABLE

FORME
SHAPE

COULEUR
COLOR

QUANTITÉ/BOÎTE (PAIRES)
QUANTITY / BOX (PAIRS)

267-HPF210-EN EN 352-2 38 37 35 33 5 - 11 mm Non | Nee Non | Nee Conique | Conisch Orange 200 / 2000

267-HPF210C-EN EN 352-2 38 37 35 33 5 - 11 mm Oui | Ja Non | Nee Conique | Conisch Orange 100 / 1000

267-HPF210-1-EN EN 352-2 38 37 35 33 5 - 11 mm Non | Nee Non | Nee Conique | Conisch Orange 250 / 5000

267-HPF310-EN EN 352-2 37 37 34 31 5 - 9 mm Non | Nee Non | Nee Conique | Conisch Violet | Paars 200 / 2000

267-HPF310C-EN EN 352-2 37 37 34 31 5 - 9 mm Oui | Ja Non | Nee Conique | Conisch Violet | Paars 100 / 1000

267-HPF310-1-EN EN 352-2 37 37 34 31 5 - 9 mm Non | Nee Non | Nee Conique | Conisch Violet | Paars 250 / 5000

267-HPF410-EN EN 352-2 38 37 36 34 5 - 10 mm Non | Nee Non | Nee Évasé | Uitlopend Rouge | Rood 200 / 2000

267-HPF410C-EN EN 352-2 38 37 36 34 5 - 10 mm Oui | Ja Non | Nee Évasé | Uitlopend Rouge | Rood 100 / 1000

267-HPD210/250-EN* Non | Nee Non | Nee / Noir | Zwart 1 / 4

267-HPF210-1-EN Paquet de recharge | Refill Pack 267-HPF310-1-EN Paquet de recharge | Refill Pack 267-HPD210/250-EN Distributeur de bouchons | Earplug-Dispenser
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MEGA T-FIT™
- La base large facilite l’insertion et le retrait 
- Le design résiste au recul de l’oreille 
- �La technologie de mousse PowerSoft™ présente une formulation exclusive  

de polyuréthane qui offre un temps de récupération optimal, une insertion facile 
et un confort maximal tout au long de la journée

- �La forme s’adapte à la plupart des conduits auditifs pour une atténuation 
maximale du son

- Wide base allows easier insertion and removal 
- Design resists backing out of ear 
- �PowerSoft™ Foam Technology features a proprietary polyurethane formulation 

that delivers optimal recovery time, easy insertion & maximum all-day comfort
- �Shape conforms to most ear canals for maximum sound attenuation

EZ-TWIST™
- �Pas besoin de torsionner avant l’insertion, idéal pour une utilisation  

avec des mains sales 
- �La technologie de mousse PowerSoft™ présente une formulation exclusive  

de polyuréthane qui offre un temps de récupération optimal, une insertion facile 
et un confort maximal tout au long de la journée

- �La forme s’adapte à la plupart des conduits auditifs pour une atténuation 
maximale du son

- �Version (bleue) traçable et détectable par métal, disponible pour une utilisation 
dans l’industrie alimentaire

- No need to roll down before fitting, ideal for use with dirty hands 
- �PowerSoft™ Foam Technology features a proprietary polyurethane formulation 

that delivers optimal recovery time, easy insertion and maximum all-day comfort
- �Shape conforms to most ear canals for maximum sound attenuation
- Traceable metal detectable (blue) style available for use in the food industry

SOFTSTAR™
- Le bord biseauté unique facilite l’insertion 
- Mousse de polyuréthane PowerSoft™ sans PVC* 
- �La technologie de mousse PowerSoft™ présente une formulation exclusive  

de polyuréthane qui offre un temps de récupération optimal, une insertion facile 
et un confort maximal tout au long de la journée

- �La forme s’adapte à la plupart des conduits auditifs pour une atténuation 
maximale du son

* �La plupart des formulations de PVC sont répertoriées sous la Proposition 65  
en tant que matériau contrôlé

- Unique beveled edge helps insertion 
- PVC*-free PowerSoft™ Foam polyurethane foam 
- �PowerSoft™ Foam Technology features a proprietary polyurethane formulation 

that delivers optimal recovery time, easy insertion and maximum all-day comfort
- Shape conforms to most ear canals for maximum sound attenuation
* �Most PVC formulations are listed as under Prop 65 as a controlled material

267-HPF510-EN 267-HPF610-EN 267-HPF710-EN

267-HPF610C-EN267-HPF510C-EN 267-HPF710C-EN

Pas besoin de modeler avant de porter. 
Idéal pour une utilisation avec des mains 
sales ou avec des gants.
No need to model before wearing. Ideal  
for use with dirty hands or with gloves.

Bouchons d’oreille cylindriques les plus 
confortables et les plus doux. Facile à 
façonner pour une insertion rapide et aisée.
Most comfortable & soft cylindrical earplugs. 
Easy to shape for quick & easy insertion.

STYLE 
STYLE

NORME EN
EN-STANDARD SNR H M L DIAMÈTRE

DIAMETER
CORDON
CORDING

DÉTECTABLE PAR MÉTAL
METAL DETECTABLE

FORME
SHAPE

COULEUR
COLOR

QUANTITÉ/BOÎTE (PAIRES)
QUANTITY / BOX (PAIRS)

267-HPF510-EN EN 352-2 37 37 34 32 5 - 10 mm Non |  No Non | No T Orange 200 / 2000

267-HPF510C-EN EN 352-2 37 37 34 32 5 - 10 mm Oui | Yes Non |  No T Orange 100 / 1000

267-HPF610-EN EN 352-2 38 38 36 34 7 - 13 mm Non |  No Non |  No Cylindrique avec tige | Cylindrical with rod Orange 200 / 2000

267-HPF610C-EN EN 352-2 38 38 36 34 7 - 13 mm Oui | Yes Non |  No Cylindrique avec tige | Cylindrical with rod Orange 100 / 1000

267-HPF710-EN EN 352-2 36 37 33 29 5 - 11 mm Non |  No Non |  No Cylindrique | Cylindrical Rouge | Rood 200 / 2000

267-HPF710C-EN EN 352-2 36 37 33 29 5 - 11 mm Oui | Yes Non |  No Cylindrique | Cylindrical Rouge | Rood 100 / 1000

POWERSOFT™ FOAM TECHNOLOGY

Facilite le retrait grâce à sa forme en T. 
Facile à façonner pour une insertion rapide 
et aisée.
Facilitated removal due to “T” shape. 	Easy 
to shape for quick & easy insertion.

JETABLES | SINGLE-USE  
POWERSOFT™ FOAM TECHNOLOGY
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BOUCHONS D’OREILLE DÉTECTABLES | DETECTABLE EARPLUGS
JETABLES | SINGLE-USE 

267-HPF610D-EN 

MEGA BULLET™
- Taille standard adaptée à la plupart des conduits auditifs 
- �Facile à torsionner pour une insertion rapide et aisée
- �La technologie de mousse PowerSoft™ présente une formulation exclusive de polyuréthane qui offre un temps  

de récupération optimal, une insertion facile et un confort maximal tout au long de la journée
- �La forme s’adapte à la plupart des conduits auditifs pour une atténuation maximale du son
- Pour une utilisation dans l’industrie alimentaire
- Bouchon et corde détectables.

- Regular size fits most ear canals 
- �Easy roll-down for quick and easy insertion
- �PowerSoft™ Foam Technology features a proprietary polyurethane formulation that delivers optimal recovery time,  

easy insertion and maximum all-day comfort
- �Shape conforms to most ear canals for maximum sound attenuation
- For use in the food industry

Bouchons d’oreille doux et confortables de forme conique.  
Facile à façonner pour une insertion rapide et aisée.

Soft & comfortable conical shape earplugs.  
Easy to shape for quick and easy insertion.
.

EZ-TWIST™
- Pas besoin de torsionner avant l’insertion, idéal pour une utilisation avec des mains sales 
- �La technologie de mousse PowerSoft™ présente une formulation exclusive de polyuréthane qui offre un temps  

de récupération optimal, une insertion facile et un confort maximal tout au long de la journée
- La forme s’adapte à la plupart des conduits auditifs pour une atténuation maximale du son
- �Pour une utilisation dans l’industrie alimentaire
- Bouchon et corde détectables.

- No need to roll down before fitting, ideal for use with dirty hands 
- �PowerSoft™ Foam Technology features a proprietary polyurethane formulation that delivers optimal recovery time,  

easy insertion and maximum all-day comfort
- Shape conforms to most ear canals for maximum sound attenuation
- �For use in the food industry

Idéal pour une utilisation avec des mains sales ou avec des gants. 
Insert métallique détectable intégré pour les besoins  
de l’industrie alimentaire.

Ideal for use with dirty hands or with gloves. Integrated detectable 
metal insert for food industry needs.

267-HPF210D-EN

STYLE 
STYLE

NORME EN
EN-STANDARD SNR H M L DIAMÈTRE

DIAMETER
CORDON
CORDING

DÉTECTABLE PAR MÉTAL
METAL DETECTABLE

FORME
SHAPE

COULEUR
COLOR

QUANTITÉ/BOÎTE (PAIRES)
QUANTITY / BOX (PAIRS)

267-HPF210D-EN EN 352-2 38 37 35 33 5 - 11 mm Oui | Yes Oui | Yes Cylindrique | Cylindrical Bleu | Blue 100 / 1000

267-HPF610D-EN EN 352-2 38 38 36 34 7 - 13 mm Oui | Yes Oui | Yes Cylindrique avec tige | Cylindrical with rod Bleu | Blue 100 / 1000

Les mousses à cellules petites et denses peuvent entraîner : 
> des bouchons plus durs avec un temps de rebond plus court 
> plus de pression et d’inconfort dans le conduit auditif

Les mousses à cellules grandes et aérées peuvent entraîner :  
> torsion inégale et plus long à mettre en place
> temps de rebond plus long

Les bouchons d’oreille PIP® AVEC LA TECHNOLOGIE  
DE MOUSSE POWERSOFT™ OFFRENT : 
> rebond optimal 
> �confort maximal tout au long  

de la journée et ajustement parfait

Trouver le bon ajustement
Getting a proper fit

Foams with small, dense cells may result in: 
> harder plugs with shorter rebound time 
> more pressure and discomfort in ear canal

Foams with large, airy cells may result in:  
> Uneven roll-down and longer time to fit
> Longer rebound time

PIP® EAR PLUGS WITH POWERSOFT™  
FOAM TECHNOLOGY DELIVER: 
> Optimal rebound 
> Maximum all-day comfort & perfect fit

PETITES
CELLULES DENSES

GRANDES
CELLULES AÉRÉES

SMALL
DENSE CELLS

AIRY CELLS
LARGE

50
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BOUCHONS D’OREILLE DÉTECTABLES | DETECTABLE EARPLUGS

RÉUTILISABLE 4 BRIDES 
- La forme préformée du bouchon, qui ne nécessite pas de torsion, facilite l’insertion
- Réutilisables plusieurs fois, ils peuvent être nettoyés à l’eau et au savon
- Les brides auto-obturantes assurent un confort tout au long de la journée
- La tige rigide facilite l’insertion et réduit le risque de contamination
- Peuvent être réutilisés plusieurs fois, ce qui les rend très rentables

4-FLANGE REUSABLE 
- Pre-formed plug shape with no rolling required makes insertion simple
- Reusable several times, they can be cleaned with soap and water
- Self-sealing flanges give all day comfort
- Rigid stem makes insertion easy and reduces the risk of contamination
- Can be reused several times, making them very cost efficient

RÉUTILISABLE 4 BRIDES,  
DÉTECTABLE PAR MÉTAL
- �TPR (caoutchouc thermoplastique) 4 brides auto-étanches pour une utilisation tout au long  

de la journée et une atténuation sonore fiable
- �La version détectable par métal propose des bouchons d’oreille et un cordon imprégnés de métal  

pour une meilleure détectabilité
- �Le cordon détectable par métal n’est PAS amovible (utilisé pour l’industrie alimentaire)

METAL DETECTABLE 4-FLANGE REUSABLE
- �Self-sealing 4 flange TPR (thermoplastic rubber) for all-day use and secure sound attenutation
- �Metal detectable version offers metal infused ear plugs and cord for more detectability
- �Metal detectable cord is NOT removable (used for food industry)

267-HPR400C-EN

Les brides auto-étanches assurent un confort tout au long  
de la journée. Ces bouchons d’oreille peuvent être réutilisés 
plusieurs fois, ce qui les rend très rentables.

Self-sealing flanges give all day comfort. Can be reused  
several times, making them very cost efficient.

Bouchon d’oreille et cordon imprégnés de métal pour  
une meilleure détectabilité. Ces bouchons d’oreille peuvent  
être réutilisés plusieurs fois, ce qui les rend très rentables.

Metal infused ear plug and cord for better detectability.  
Can be reused several times, making them very cost efficient.

STYLE 
STYLE

NORME EN
EN-STANDARD SNR H M L DIAMÈTRE

DIAMETER
CORDON
CORDING

DÉTECTABLE PAR MÉTAL
METAL DETECTABLE

FORME
SHAPE

COULEUR
COLOR

QUANTITÉ/BOÎTE (PAIRES)
QUANTITY / BOX (PAIRS)

267-HPR400C-EN EN 352-2 33 33 31 29 8 - 10 mm Oui | Yes Non | No Conique 4 brides | 4-Ring Conical Orange 50 / 500

267-HPR410D-EN EN 352-2 33 33 31 29 8 - 10 mm Oui | Yes Oui | Yes Conique 4 brides | 4-Ring Conical Bleu | Blue 50 / 500

267-HPB410-EN EN 352-2 32 33 29 28 Conique | Conical Rouge-Gris | Red-Grey 1/10

267-HPR410D-EN

RÉUTILISABLE
REUSABLE

267-HPB410-EN
Arceau antibruit en polypropylène avec embouts en PU. Le bouchon en mousse épouse parfaitement la forme  
de l’ouverture du conduit auditif, pour plus de stabilité, de confort et une meilleure atténuation acoustique.

Polypropylene banded foam PU earplugs. The foam plug perfectly conforms to the shape of the ear canal opening,  
providing greater stability, comfort, and improved sound attenuation.
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COMPARAISON DE L’EMPREINTE CARBONE / Carbon Footprint Comparison
Équivalence d’émissions de CO2 pour 10 000 paires de bouchons d’oreille jetables

Equivalent CO2 Emissions per 10,000 pairs of foam disposable ear plugs

44,47 Kg. 8,07 Kg.

MOUSSE PU / PU FOAM

VS.

LES BOUCHONS D’OREILLE EN MOUSSE BIOSOFT™ ÉMETTENT 5,5X MOINS DE CO2 
QUE LES BOUCHONS D’OREILLE TRADITIONNELS EN MOUSSE DE POLYURÉTHANE

BIOSOFT™ FOAM EAR PLUGS REDUCE CO2 EMISSIONS BY OVER 82%  
COMPARED WITH TRADITIONAL POLYURETHANE FOAM EARPLUGS

BOUCHONS JETABLES/FOAM DISPOSABLE EAR PLUGSBOUCHONS JETABLES/DISPOSABLE EAR PLUGS

Notre gamme Green Heart® d’équipements de protection individuelle est conçue 
dans le respect de l’environnement. Nous utilisons des matériaux et des processus  
de production respectueux de l’environnement pour créer des EPI de haute qualité  
qui protègent à la fois les travailleurs et la planète. Nous nous engageons à réduire  
les déchets et à promouvoir la durabilité dans tous les aspects de notre activité.  
Nos EPI ne sont pas seulement bons pour l’environnement, ils sont aussi confortables, 
durables et efficaces pour protéger contre les risques sur le lieu de travail.

LES PREMIERS BOUCHONS D’OREILLE 
DURABLES ET BIO-SOURCÉS AU MONDE 
Nos nouveaux bouchons d’oreille durables Green Heart® BioSoft™  
sont les premiers à être fabriqués à partir de technologies biosourcées.  
Le matériau de la mousse des bouchons d’oreille BioSoft™ offre le même 
ajustement et les mêmes performances que les matériaux en PU ou PVC,  
mais avec une empreinte carbone plus faible. Cette technologie innovante 
permet non seulement de réduire les émissions lors de la fabrication, mais  
elle contient des matériaux bio-sourcés ce qui rend BioSoft™ plus respectueux  
de l’environnement en fin d’utilisation.

THE WORLD’S FIRST SUSTAINABLE 
BIO-BASED EAR PLUGS
PIP® understands the importance of reducing waste to lower costs and 
minimize environmental impact. Our new, sustainable Green Heart® 
BioSoft™ ear plugs are the first to be made from bio-based technologies.

The BioSoft™ ear plug foam material provides the same fit and 
performance as conventional polyurethane or PVC materials, but with 
a lower carbon footprint. This innovative technology not only reduces 
emissions during manufacturing, but it contains bio-based materials 
making BioSoft™ more environmentally friendly at end of use.

52



PROTECTION AUDITIVE | HEARING PROTECTION

53

FRÉQUENCE (Hz)
FREQUENCY (Hz) 125 250 500 1000 2000 3150 4000 6300 8000

MOYENNE D’ATTENUATION (dB) 
MEAN ATTENUATION (dB) 40.3 39.8 41.9 40.6 39.7 45.1 46.6 47.8 47.2

ÉCART TYPE (dB)
STANDARD DEVIATION (dB) 5.5 5.4 5.8 3.8 2.6 4.1 3.7 3.5 4.5

DONNEES D’ATTENUATION (Testé selon la Norme EN352-2:2020)
ATTENUATION CHART (EN352-2:2020)

FRÉQUENCE (Hz)
FREQUENCY (Hz) 125 250 500 1000 2000 3150 4000 6300 8000

MOYENNE D’ATTENUATION (dB) 
MEAN ATTENUATION (dB) 39.3 37.8 42.9 40.6 39.1 44.4 46 47.8 46.2

ÉCART TYPE (dB)
STANDARD DEVIATION (dB) 5.5 5.4 5.8 3.8 2.6 4.1 3.7 3.5 4.5

DONNEES D’ATTENUATION (Testé selon la Norme EN352-2:2020)
ATTENUATION CHART (EN352-2:2020)

Forme conique pour faciliter 
l’installation
Tapered shape for easy installation
- Doux, Lisse et faible pression pour un excellent confort
- Matérieux bio-sourcés fabriqués aux USA
- Testé par un Laboratoire agréé SNR 38dB

- Soft, smooth, low pressure for excellent comfort 
- Bio-based materials made in North America
- �All parts—the earplug, the cord (BSF-30 only), the stem,  

even the bag— are bio-based
- �Metal detectable (blue) recommended for use in the food industry
- Independently tested NRR 32 / SNR 38

Tige permettant une insertion facile
Unique stem enables easy insertion
- �La conception révolutionnaire ne nécessite pas de roulage  

et permet un ajustement plus facile et plus hygiénique.
- �Matérieux bio-sourcés fabriqués aux USA
- �Testé par un Laboratoire agréé SNR 38dB
- �Toutes les pièces - le bouchon d’oreille, le cordon  

(PF-30 uniquement), la tige et même le sac - sont biosourcées. 
- �Doux, lisse, faible pression pour un excellent confort.

- �Revolutionary design requires no rolling and provides an easier,  
more hygienic fit 

- Bio-based materials made in North America
- �All parts—the earplug, the cord (PF-30 only), the stem,  

even the bag—are bio-based 
- Soft, smooth, low pressure for excellent comfort 
- �Metal detectable (blue) recommended for use in the food industry
- Independently tested NRR 32 / SNR 38

BSF-1 BSF-1B BSF-30 BSF-D

UTILISATION / USE Unique/Single Unique/Single Unique/Single Unique/Single

CORDE/ CORDING Non cordé
Uncorded

Non cordé
Uncorded

Cordé
Corded

Cordé
Corded

MATÉRIAUX/ MATERIAL BioSoft™ Foam BioSoft™ Foam BioSoft™ Foam BioSoft™ Foam

TAILLE/SIZE Standard Standard Standard Standard

FORME/SHAPE Bullet Bullet Bullet Bullet

COULEUR/COLOR Vert/Blanc
Green/White

Vert/Blanc
Green/White

Vert/Blanc
Green/White

Bleu
Blue

DÉTECTABLE/ 
DETECTABLE Non/No Non/No Non/No Oui/Yes

PAIRE PAR BOÎTE/
PAIR PER BOX 200 500 100 100

PF-1 PF-30 PF-D

UTILISATION / USE Unique/Single Unique/Single Unique/Single

CORDE/ CORDING Non cordé/Uncorded Cordé
Corded

Cordé
Corded

MATÉRIAUX/ MATERIAL BioSoft™ Foam BioSoft™ Foam BioSoft™ Foam

TAILLE/SIZE Standard Standard Standard

FORME/SHAPE Push-In Push-In Push-In

COULEUR/COLOR
Jaune/Orange
Yellow/Orange

Jaune/Orange
Yellow/Orange

Bleu
Blue

DÉTECTABLE/ 
DETECTABLE Non/No Non/No Oui/Yes

PAIRE PAR BOÎTE/
PAIR PER BOX 100 100 100

SNR
38

SNR
38

BSF-D
DETECTABLE

PF-D
DETECTABLE

BSF-30 PF-30 

BSF-1  
BSF-1B PF-1
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STYLE 
STYLE

NORME EN
EN-STANDARD SNR H M L MATÉRIAU 

MATERIAL
POIDS

WEIGHT
COULEUR

COLOR
EMBALLAGE
PACKAGING

263-NP220 EN 352-1 29 34 26 19
Arc : thermoplastique POM | ARC: Thermoplastique POM 

Coquilles : PP / cuir PVC / mousse PU | CUPS: PP / PVC Leather / PU Foam
157g

Noir/argenté
Black/Silver

1 / 20

263-NP221 EN 352-1 27 29 25 17
Bandeau : néoprène / cuir PU | Headband: Neoprene / Leather PU 

Arc : acier au carbone | Arc: Carbon Steel 
Coquilles : ABS / cuir nylon / PU / mousse | Cups: ABS / Nylon / PU / Foam

247g
Noir/argenté
Black/Silver

1 / 20

263-NP222 EN 352-1 28 32 26 17
Bandeau : néoprène / cuir PU | Headband: Neoprene / Leather PU 

Arc : acier au carbone | Arc: Carbon steel 
Coquilles : ABS / cuir nylon / PU / mousse | Cups: ABS / Nylon / PU / Foam

215g
Noir/argenté
Black/Silver

1 / 20

Casque anti-bruit très léger et réglable. Conception diélectrique / non conductrice. SNR : 29 dB 
Very light and adjustable earmuffs​. Dielectric / non-conductive design​. SNR: 29dB 

263-NP220
CLASSIC

Pression minimale sur le sommet de la tête grâce au bandeau réglable. Pliable pour un transport facile. SNR : 27 dB 
Minimum pressure on the top of the head thanks to its adjustable headband. Foldable earmuffs for easy transport.  
SNR: 27dB 

263-NP221
ELEVATE I

Bandeau coulissant réglable en hauteur pour un plus grand confort. Les coussins souples et larges s’adaptent 
confortablement aux oreilles. SNR : 28 dB 
Sliding height adjustable headband for greater comfort​. Soft and wide cushions fit comfortably around the ears. 	
SNR: 28dB 

263-NP222
ELEVATE II

CASQUES ANTI-BRUIT
FOLDABLE

Stockage peu encombrant 
Space-saving storage 

263-NP221
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STYLE 
STYLE

NORME EN
EN-STANDARD SNR H M L MATÉRIAU 

MATERIAL
POIDS

WEIGHT
COULEUR

COLOR
EMBALLAGE
PACKAGING

263-NP330-EN EN 352-1 27 28 25 18
Bandeau : PVC et tissu | Headband: PVC and fabric 

Arc : acier au carbone | Arc: Carbon steel 
Coquilles, boucles, anneaux : ABS recyclé, PVC & mousse PE | Cups, buckles, rings: ABS recycled, PVC & PE foam

200,49 g
Noir/argenté
Black/Silver

1 / 10

263-NP331-EN EN 352-1 32 36 30 23
Bandeau : PVC et tissu | Headband: PVC and fabric 

Arc : acier au carbone | Arc: Carbon steel 
Coquilles, boucles, anneaux : ABS recyclé, PVC & mousse PE | Cups, buckles, rings: ABS recycled, PVC & PE foam

278,93 g
Noir/argenté
Black/Silver

1 / 10

263-NP332-EN EN 352-1 37 39 35 27
Bandeau : PVC et tissu | Headband: PVC and fabric 

Arc : acier au carbone | Arc: Carbon steel 
Coquilles, boucles, anneaux : ABS recyclé, PVC & mousse PE | Cups, buckles, rings: ABS recycled, PVC & PE foam

338,93 g
Noir/argenté
Black/Silver

1 / 10

54 % du poids est constitué de matériaux recyclés. SNR : 37 dB 
54% of the weight is maded up of recycled materials. ​SNR: 37dB 

263-NP332-EN
ELEVATE GH V

66 % du poids est constitué de matériaux recyclés. SNR : 32 dB 
66% of the weight is maded up of recycled materials. ​SNR: 32dB 

263-NP331-EN
ELEVATE GH IV

59 % du poids est constitué de matériaux recyclés. SNR : 27 dB 
59% of the weight is maded up of recycled materials.​ SNR: 27dB 

263-NP330-EN
ELEVATE GH III

ELEVATE GH
Le casque anti-bruit Elevate GH combine de manière impressionnante 
des niveaux de protection élevés et une vision durable.​ 
Plus de 50 % du poids est constitué de matériaux recyclés. ​
Le casque anti-bruit est réglable en longueur, ce qui permet  
de l’ajuster parfaitement.​
Mousse à mémoire de forme extra douce pour garantir un confort 
optimal pendant une longue période d’utilisation. Surfaces douces 
et bandeau rembourré pour un confort optimal.

The Elevate GH protective earmuffs offer an impressive combination  
of high levels of protection combined with a sustainable vision.​ 
More than 50% of the weight is maded up of recycled materials. ​
Earmuffs with length adjustment, easily adjustable for a perfect fit.​
Extra soft memory foam to guarante a premium comfort for a long use time.​ 
Soft surfaces and padded headband for optimal comfort.

DURABLE ET RESPONSABLE
ECO-FRIENDLY
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PROTECTION RESPIRATOIRE 
RESPIRATORY PROTECTION
UC-P3V 
FFP3 NR VALVED CUP MASK 
FFP3 NR VALVED CUP MASK

UCFD-P3V 
FFP3 NR VERTICAL FOLD FLAT MASK WITH VALVE 
FFP3 NR VERTICAL FOLD FLAT MASK WITH VALVE

Certifié selon EN149:2001 +A1:2009. Pour travailler dans des environnements plus dangereux que P2,  
où les concentrations peuvent être plus importantes. Barrette nasale réglable et joint facial souple.  
Des sangles élastiques très larges, réglables et codées par couleur garantissent un bon maintien.  
Disponible en version à valve UNIQUEMENT pour réduire l’accumulation de chaleur à l’intérieur  
du masque, pour une meilleure acceptation par le travailleur. Masque haut de gamme pour  
les applications les plus exigeantes.

Fully EU certified to EN149:2001 +A1:2009. For working in more hazardous enviroments than P2 where 
concentrations may be greater. Adjustable nose bridge and soft flexible face seal. Extra wide adjustable,  
colour coded, elastic straps ensure a secure fit. Available in a valved version ONLY to reduce heat build up  
within the mask for greater worker acceptance. A premium mask for more demanding applications.

Certifié selon EN149:2001 +A1:2009. Pour travailler dans des environnements plus dangereux que P2,  
où les concentrations peuvent être plus importantes. Barrette nasale réglable avec joint en mousse. 
Sangles et valve de couleur coordonnée pour une identification facile sur le lieu de travail.
Conception pliable à plat peu encombrante et emballage individuel. Disponible en version à valve 
UNIQUEMENT pour réduire l’accumulation de chaleur à l’intérieur du masque, pour un confort accru.

Fully EU certified to EN149:2001 +A1:2009. For working in more hazardous enviroments than P2 where 
concentrations may be greater. Adjustable nose bridge with foam seal. Colour co-ordinated straps and valve 
for easy workplace identification. Space saving fold flat design and individual packaging. Available in a valved 
version ONLY to reduce heat build up within the mask for greater worker acceptance.

FITS A VARIETY 
OF FACE SHAPES

PROTECTION 4 POINT
ADJUSTMENT

INNER FACE
SEAL

PROTECTION VALVED 
DESIGN  

REDUCED
HEAT BUILD UP

PERMITS CLEAR 
COMMUNICATION

RÉFÉRENCE 
ORDER REF

NORME EN
EN-STANDARD

EMBALLAGE
PACKAGING

�RE/UC/UC-P3V EN149:2001+A1:2009 10/20

�RE/UC/UCFD-P3V EN149:2001+A1:2009 10/20
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UCFD-P3VC 
FFP3 NR VERTICAL FOLD FLAT MASK WITH VALVE
FFP3 NR VERTICAL FOLD FLAT MASK WITH VALVE

UCFD-P2V
FFP2 NR VERTICAL FOLD FLAT MASK WITH VALVE 
FFP2 NR VERTICAL FOLD FLAT MASK WITH VALVE

UC-P2V
FFP2 NR CUP MASK WITH VALVE.
FFP2 NR CUP MASK WITH VALVE.

Certifié selon EN149:2001 +A1:2009. Pour travailler dans des environnements plus dangereux que P2 où les concentrations peuvent 
être plus importantes. Barrette nasale réglable avec joint en mousse. Sangles et valve de couleur coordonnée pour faciliter 
l’identification sur le lieu de travail.
Masque pliable à plat et emballage individuel. Disponible en version à valve UNIQUEMENT pour réduire l’accumulation de chaleur  
à l’intérieur du masque, pour une meilleure acceptation par le travailleur. Un masque haut de gamme pour les applications  
les plus exigeantes. Version avec soupape et charbon actif permet d’absorber les odeurs et les nuisances olfactives  
(en dessous du niveau de nuisance).

Fully EU certified to EN149:2001 +A1:2009. For working in more hazardous enviroments than P2 where concentrations may be 
greater. Adjustable nose bridge with foam seal. Colour co-ordinated straps and valve for easy workplace identification. Space saving 
fold flat design and individual packaging. Available in a valved version ONLY to reduce heat build up within the mask for greater 
worker acceptance. A premium mask for more demanding applications. This valved version with activated carbon helps absorb 
smells and nuisance odours (below the OEL). NUISANCE LEVEL ORGANIC ODOURS (BELOW THE oel)

Certifié selon EN149:2001 +A1:2009. Masque de qualité offrant une protection contre les poussières, les brouillards et les fumées 
toxiques à base d’eau et d’huile. Barrette nasale réglable avec joint en mousse. Sangles et valve de couleur coordonnée pour une 
identification facile sur le lieu de travail. Masque pliable à plat et emballage individuel. Version à valve pour réduire l’accumulation  
de chaleur à l’intérieur du masque pour une meilleure acceptation par le travailleur.

Fully EU certified to EN149:2001 +A1:2009. A quality mask offering protection against toxic dusts, mists and fumes based on water  
and oil. Adjustable nose bridge with foam seal. Colour co-ordinated straps and valve for easy workplace identification. Space saving  
fold flat design and individual packaging. Valved version to reduce eat build up within the mask for greater worker acceptance.

Masque de qualité offrant une protection contre les poussières toxiques, les brouillards et les fumées à base d’eau et d’huile.  
Certifié selon EN149:2001 +A1:2009. Barrette nasale réglable avec joint en mousse. Sangles et valve de couleur coordonnée  
pour faciliter l’identification sur le lieu de travail. Soupape d’expiration pour réduire l’accumulation de chaleur à l’intérieur  
du masque pour une meilleure acceptation par le travailleur.

A quality mask offering protection against toxic dusts, mists and fumes based on water and oil. Fully EU certified to 
EN149:2001 +A1:2009. Adjustable nose bridge with foam seal. Colour co-ordinated straps and valve for easy workplace 
identification. Exhalation valve to reduce heat build up within the mask for greater worker acceptance.

PROTECTION CARBON
ACTIVATED

C

VALVED 
DESIGN  

REDUCED
HEAT BUILD UP

PROTECTION VALVED 
DESIGN  

LIGHTWEIGHT
FABRIC

INDIVIDUALLY
BAGGED  

PROTECTION REDUCED
HEAT BUILD UP

VALVED 
DESIGN  

PERMITS CLEAR 
COMMUNICATION

PROTECTION RESPIRATOIRE 
RESPIRATORY PROTECTION

RÉFÉRENCE 
ORDER REF

NORME EN
EN-STANDARD

EMBALLAGE
PACKAGING

�RE/UC/UCFD-P3VC EN149:2001+A1:2009 10/20

�RE/UC/UCF-P2V EN149:2001+A1:2009 10/20

RE/UC/UC-P2V EN149:2001+A1:2009 20/20
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Casquette de luxe à profil bas et à visière ventilée avec micro-crête de 25 mm
Casquette de baseball élégante et moderne avec intérieur en plastique amovible pour faciliter la broderie.
Visière de 2,5 cm pour les travaux de près. Ventilation latérale pour améliorer le confort.
Fermeture arrière réglable pour un ajustement sûr.Inserts réfléchissants haute visibilité permettent  
une reconnaissance rapide dans des conditions de faible luminosité.
Remarque : cette casquette n’est PAS un casque de sécurité et n’offre que peu ou pas de protection contre 
les chutes d’objets. Disponible en marine, noir, vert, orange HV et blanc.

Dery. 2.5cm Micro peak for close up work. Stylish mesh side ventilation improves climate control and comfort. 
Adjustable back fastening for secure fit. High Visibility reflective piping allow for quick recognition in low light 
conditions.
Please note: This cap is NOT a safety helmet and offers little or no protection from falling objects.
Available in Navy, Black, Green, HV Orange and White.

PROTECTION DE LA TÊTE 
HEADWEAR

MAVRIX-3
PREMIUM MICRO PEAK VENTED BUMP CAP
PREMIUM MICRO PEAK VENTED BUMP CAP

MAVRIX-5
PREMIUM REDUCED PEAK VENTED BUMP CAP
PREMIUM REDUCED PEAK VENTED BUMP CAP

Casquette de luxe à profil bas avec visière réduite de 50 mm.
Casquette de baseball élégante et moderne avec intérieur en plastique amovible. Visière réduite de 5 cm  
pour les travaux de près. La ventilation latérale en maille élégante améliore le contrôle de la température  
et le confort.
Fermeture arrière réglable pour un ajustement sûr. Inserts réfléchissants haute visibilité  
pour une reconnaissance rapide dans des conditions de faible luminosité.
Remarque : cette casquette n’est PAS un casque de sécurité et n’offre que peu ou pas de protection  
contre les chutes d’objets. Disponible en Marine, Noir, Vert, Orange HV

for close up work. Stylish mesh side ventilation improves climate control and comfort. Adjustable back 
fastening for secure fit. High Visibility reflective piping allow for quick recognition in low light conditions.
Please note: This cap is NOT a safety helmet and offers little or no protection from falling objects.
Available in Navy, Black, Green, HV Orange

RÉFÉRENCE 
ORDER REF

NORME EN
EN-STANDARD

EMBALLAGE
PACKAGING

�HD/MAVRIX3/MP EN 812:2012 1/20

�HD/MAVRIX5/RP EN 812:2012 1/20
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MAVRIX-7
PREMIUM STANDARD PEAK VENTED BUMP CAP
PREMIUM STANDARD PEAK VENTED BUMP CAP

HPBC
STANDARD BUMP CAP
STANDARD BUMP CAP

HPBC PREMIUM
PREMIUM REDUCED PEAK VENTED BUMP CAP
PREMIUM REDUCED PEAK VENTED BUMP CAP

Casquette de luxe à profil bas et à visière ventilée avec une visière standard de 70 mm.
Casquette «baseball» élégante et moderne avec intérieur en plastique amovible pour faciliter la broderie.  
Visière de 7 cm. La ventilation latérale en maille améliore le contrôle de la température et le confort.
Fermeture arrière réglable pour un ajustement sûr. Inserts réfléchissants haute visibilité pour une reconnaissance 
rapide dans des conditions de faible luminosité.
Remarque : cette casquette n’est PAS un casque de sécurité et n’offre que peu ou pas de protection contre  
les chutes d’objets. Disponible en Marine, Noir, Vert, Orange HV
Stylish and modern “baseball” bump cap with removable plastic inner to facilitate embroidery. 7cm peak Stylish 
mesh side ventilation improves climate control and comfort. Adjustable back fastening for secure fit. High Visibility 
reflective piping allow for quick recognition in low light conditions.
Please note: This cap is NOT a safety helmet and offers little or no protection from falling objects.
Available in Navy, Black, Green, HV Orange

Casquette de luxe à profil bas et à visière réduite.
Casquette de baseball élégante et moderne avec intérieur en plastique amovible pour faciliter la broderie. Visière réduite de 5 cm  
pour les travaux de près. Ventilation latérale en maille élégante améliorant le confort. Fermeture arrière réglable pour un ajustement sûr. 
Inserts réfléchissants haute visibilité permettent une reconnaissance rapide dans des conditions de faible luminosité.
Remarque : cette casquette n’est PAS un casque de sécurité et n’offre que peu ou pas de protection contre les chutes d’objets. 
Disponible en Marine, Noir, Jaune HV, Orange HV

Stylish and modern “baseball” bump cap with removable plastic inner to facilitate embroidery. Side and top vents and inner foam cushion  
for improved user comfort. Adjustable back fastening for secure fit. Please note: This cap is NOT a safety helmet and offers little  
or no protection from falling objects. Reduced peak version (HPBC/RP) available in Navy and Black.
COLOURS AVAILABLE: Navy*/Royal/Green/Black*/Red/Orange/Hi-vis Yellow/Hi-vis Orange
*Available in Reduced Peak Style

Casquette de luxe à profil bas et à visière réduite.
Casquette de baseball élégante et moderne avec intérieur en plastique amovible pour faciliter la broderie.  
Visière réduite de 5 cm pour les travaux de près. Ventilation latérale en maille élégante améliorant le confort. 
Fermeture arrière réglable pour un ajustement sûr. Inserts réfléchissants haute visibilité permettent une 
reconnaissance rapide dans des conditions de faible luminosité.
Remarque : cette casquette n’est PAS un casque de sécurité et n’offre que peu ou pas de protection contre  
les chutes d’objets. Disponible en Marine, Noir, Jaune HV, Orange HV

Stylish and modern “baseball” bump cap with removable plastic inner to facilitate embroidery. 5cm reduced peak 
for close up work. Stylish mesh side ventilation improves climate control and comfort. Adjustable back fastening  
for secure fit. High Visibility reflective piping allow for quick recognition in low light conditions.
Please note: This cap is NOT a safety helmet and offers little or no protection from falling objects.
Available in Navy, Black, HV Yellow, HV Orange

RÉFÉRENCE 
ORDER REF

NORME EN
EN-STANDARD

EMBALLAGE
PACKAGING

�HD/MAVRIX7/SP EN 812:2012 1/20

HD/HPBC/PREM EN 812:2012 1/60

��HD/HPBC EN 812:2012 1/60
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VÊTEMENTS DE TRAVAIL
WORK CLOTHING

Bisley Workwear fait partie de la famille PIP Global 
– un leader dans Protection des mains et EPI. 
Depuis plus de 60 ans, Bisley Workwear 
façonne l’Industrie australienne du vêtement 
de travail avec une qualité inégalée, un service 
exceptionnel et un rapport qualité/prix.
Aujourd’hui, nous développons la marque Bisley 
dans le monde entier offrant aux travailleurs 
le nec plus ultra en matière de confort, de 
durabilité, et la sécurité.
Bisley Workwear est depuis longtemps considéré 
comme l’un des Les marques les plus fiables 
d’Australasie, offrant un gamme complète de 
vêtements de travail, de sécurité et Vêtements de 
protection pour hommes et femmes. 
Les clients sont toujours notre priorité, au 
service des plus grands commandes avec la 

meilleure commande de réapprovisionnement 
quotidienne de l’industrie réalisations, perfor-
mances de qualité constantes et service des 
niveaux qui dépassent systématiquement les 
attentes des clients.
Notre force reste ancrée dans des valeurs 
simples et anciennes qui a motivé nos 
fondateurs. Bisley Workwear s’associe à 
des indépendants reconnus laboratoires de 
tests mondiaux pour certifier et développer 
des vêtements. En utilisant les dernières 
technologies innovantes, nous maintenons 
le qualité et conformité les plus élevées dans 
toutes nos gammes de produits.
Bisley Workwear est un fier leader de l’industrie 
dans les domaines de l’environnement, Initiatives 
de conformité sociale et de gouvernance (ESG).

PRÉSENTATION DES VÊTEMENTS DE TRAVAIL BISLEY

Bisley Workwear is part of the PIP Global family 
– a leader in Hand Protection and PPE.
For over 60 years Bisley Workwear has been 
shaping the Australian workwear industry with 
unparalleled quality, exceptional service, and 
value for money.
Today, we are expanding the Bisley brand 
around the globe providing workers with the 
ultimate in comfort, durability, and safety.
Bisley Workwear has long been regarded as 
one of Australasia’s most trustworthy brands, 
offering a comprehensive range of Workwear, 
Safetywear and Protective wear for both men 
and women.
Customers are always our priority, servicing 
the largest orders with industry best daily 
replenishment order fulfilments, consistent 

quality performance, and service levels that 
consistently exceed customers’ expectations.
Our strength remains rooted in simple, old-
fashioned values that drove our founders. 
Bisley Workwear partners with recognised 
independent global testing laboratories to 
certify and develop garments. Using the latest 
innovative technologies, we maintain the 
highest quality and compliance across our 
product lines.
Bisley Workwear is a proud industry leader in 
Environmental, Social and Governance (ESG) 
compliance initiatives.

ABOUT BISLEY WORKWEAR
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VISIBILITYÉ/VISIBILITY
 VÊTEMENTS HAUTE VISIBILITÉ
Le chiffre à côté du symbole graphique (X) indique la classe du 
vêtement. Classe 1, Classe 2 et/ou Classe 3 sont attribués à chaque 

vêtement. L’utilisateur final devra effectuer une évaluation des risques en fonction 
de son domaine de travail pour déterminer quelle Classe de vêtement est la plus 
appropriée. EN ISO 20471

HIGH VISIBILITY CLOTHING
The number next to the graphical symbol (X) indicates the garment class. Class 
1, Class 2, and/or Class 3 rankings given to each garment. End user will need to 
perform risk assessment dependent on their area of work to determine which 
garment class is most appropriate. EN ISO 20471

HAUTE VISIBILITE DE JOUR 
Classe D. Les vêtements de jour sont conçus pour être portés 
uniquement pendant la journée et jamais la nuit. Les couleurs haute 

visibilité sont utilisées pour garantir que vous êtes vu dans des environnements  
à haut risque. AS/NZS 4602.1:2011/Amdt 2:2020

HI VIS DAY ONLY 
Class D. Day only garments are developed to be worn during the day time only 
and never at night. Hi Vis Colours are used to ensure you’re seen in high-risk 
environments. 
AS/NZS 4602.1:2011/Amdt 2:2020

HAUTE VISIBILITÉ JOUR / NUIT 
Classe D/N. Les vêtements jour/nuit sont conçus pour être portés 
à la fois pendant la journée et la nuit. Les couleurs haute visibilité 

accompagnées de bandes réfléchissantes offrent une protection maximale.  
AS/NZS 4602.1:2011/Amdt 2:2020

HI VIS DAY OR NIGHT 
Class D/N. Day/Night garments are developed to be worn both during the day 
and also at night. Hi Vis Colours accompanied with retroreflective taping offer 
maximum protection. 
AS/NZS 4602.1:2011/Amdt 2:2020

HAUTE VISIBILITÉ NUIT 
Les vêtements de nuit sont conçus pour être portés uniquement  
la nuit car les bandes réfléchissantes offrent une visibilité grâce  

aux phares des véhicules. AS/NZS 4602.1:2011/Amdt 2:2020

HI VIS NIGHT ONLY 
Night (N) Only garments are developed to be worn during the night time only  
as the retroreflective taping offers visibility from vehicle headlights. 
AS/NZS 4602.1:2011/Amdt 2:2020

PROTECTION/PROTECTION

30 40 50+50

PROTECTION SOLAIRE
Le rayonnement ultraviolet transmis à travers un tissu sur la peau est mesuré  
et reçoit une notation. AS 4399:2020. 

SUN PROTECTION
The ultraviolet radiation transmitted through a fabric to the skin is measured  
and given a rating. AS 4399:2020. 

INDUSTRIEL
Coutures renforcées, les rivets et les tissus robustes signifient  
que les produits Bisley Workwear avec ce symbole ont été 

développés pour les environnements industriels ou les lieux de travail.

INDUSTRIAL
Reinforced stitching, bartacks, rivets and heavy duty fabrics mean Bisley Workwear 
products with this symbol have been developed for industrial environments  
or work places.

PROTECTION ÉLECTROSTATIQUE
Certaines fibres naturelles n’attirent pas l’électricité statique 
(neutres) et réduisent donc le risque de choc électrique pour le corps. 

Le coton à 100 % est le plus courant dans les vêtements. EN 1149-5

STATIC CONTROL
Certain natural fibres do not attract static electricity (static neutral) and therefore 
reduce the risk of an electric shock to the body. 100% Cotton is the most common 
static control in garments. EN 1149-5

TEMP FROID 
Vêtements conçus pour vous garder au chaud par temps froid.

Cold weather 
Garments designed to keep you warm in cold weather.

RÉSISTANT À LA PLUIE
Résistant à la pluie légère. Le tissu est soit traité avec un revêtement 
extérieur, soit une membrane imperméable est ajoutée sur l’envers 

des tissus imperméables. En général, si un vêtement repousse le liquide à 
l’extérieur et n’est pas entièrement scellé sur l’intérieur, il est également classé 
comme imperméable à la pluie.

SHOWERPROOF
Resistant to light rain. Fabric is either treated with an outer coat finish or  
a waterproof membrane is added to the reverse side of rainwear fabrics.  
Generally if a garment repels liquid on the outside and is not fully seam sealed  
on the inside, it is also categorised as showerproof.

ÉTANCHE
Des membranes imperméables sont souvent ajoutées à l’envers des tissus 
imperméables pour s’assurer qu’aucune eau ne peut pénétrer de l’extérieur, 

les vêtements imperméables sont entièrement scellés sur l’intérieur vous gardant au sec 
par temps humide. EN 343

WATERPROOF
Waterproof membranes are often added to the reverse side of rainwear fabrics to ensure 
that no water can penetrate from outside, waterproof garments are fully seam sealed  
on the inside keeping you dry in wet weather. EN 343

BIOSCIENCE FRESCHE®
Le traitement antimicrobien Fresche® est très efficace pour le contrôle 
et la protection à long terme contre la croissance des bactéries et des 

champignons qui causent des odeurs et des taches tenaces. Fresche® est invisible 
lorsqu’il est appliqué, il n’impacte ni ne change la couleur ou le toucher du vêtement. 
Fresche® est dérivé de l’huile de coco : une ressource sûre, durable et renouvelable.

BIOSCIENCE FRESCHE®
Fresche® microbial treatment is a highly effective approach to long term control  
and protection against the growth of bacteria and fungus which causes stubborn odours 
and stains. Fresche® is invisible when applied, it will not impact or change the colour  
or feel of the garment. Fresche® is derived from coconut oil: a safe, sustainable  
and renewable resource.

CORDURA®
Certains vêtements de travail Bisley ont du Cordura® pour améliorer  
la résistance à la déchirure et à l’abrasion, en raison des fils de nylon  

de haute qualité et résistants utilisés pour le créer.

INVISTATM CORDURA®
Some Bisley Workwear garments have Cordura® incorporated into them to enhance tear  
and abrasion resistance, due to the high quality, resilient Nylon yarns are used to create it.

ÉVACUATION DE LA TRANSPIRATION 
Les vêtements hydrophiles éloignent la transpiration de votre peau vers  
la couche extérieure du tissu où elle peut s’évaporer plus rapidement, 

laissant votre peau fraîche et sans transpiration excessive. AATCC TM197-2022

MOISTURE WICKING 
Hydrophilic garments pull perspiration away from your skin to the outer layer of  
the fabric where it is able to evaporate faster, leaving your skin fresh and without  
excessive perspiration. AATCC TM197-2022

CONFORT ET DURABILITÉ/ 
COMFORT & SUSTAINABILITY

LEGER ET AÉRÉ 
Concients de la nécessité de développer des vêtements légers  
et respirants et nous avons ajouté une ventilation en maille à des points 

clés de transpiration sur certains vêtements. 

COOL LIGHTWEIGHT 
We recognise the need for developing lightweight, breathable garments and have added 
mesh ventilation to key perspiration points on some garments.

RESPIRANT
Le tissu est respirant ou le vêtement est conçu avec une ventilation.

BREATHABLE
Fabric is breathable or the garment is designed with ventilation.

TECHNOLOGIE X AIRFLOW™ 
La technologie X Airflow™ de Bisley est basée sur un système  
de refroidissement 3D, où l’air circule à travers de multiples points  

de ventilation sur le vêtement dans les zones de stress thermique clés.

X Airflow™ 
Bisley’s X Airflow™ Technology is based on a 3D cooling system, where the air flows  
through multiple ventilation points on the garment at key heat stress areas.

STRETCH
Stretch intégré permettant une plus grande facilité de mouvement 
lors du travail.

STRETCH
Built in stretch that allows greater ease of movement  
when working.

MATIÈRE RECYCLÉE 
La matière recyclée de Bisley est fabriquée à partir de bouteilles en 
plastique post-consommation. Appelé RPET (plastique PET recyclé).  

L’utilisation de RPET aide à réduire l’impact environnemental en réduisant la quantité  
de déchets plastiques qui finissent dans les décharges, les océans et autres 
environnements naturels.

RECYCLE 
Bisley recycle is made from post-consumer plastic bottles. Referred to as RPET (recycled PET 
plastic). Using RPET helps reduce the environmental impact by reducing the amount  
of plastic waste that ends up in landfills, oceans, and other natural environments.

FLAME RESISTANCE/ 
RÉSISTANCE AUX FLAMMES

IGNIFUGÉ 
Les tissus ignifugés sont fabriqués à partir de matériaux intrinsèquement 
non inflammables. Ces types de matériaux sont conçus pour empêcher 

la propagation du feu et ne fondront pas lorsqu’ils sont en proximité immédiate d’une 
flamme. NFPA 2112:2023

FLAME RESISTANT 
Garments made with flame resistant fabrics are made from materials that are inherently 
non-flammable. These type of materials are designed to prevent the spread of fire and  
will not melt or drip when in close proximity to a flame. NFPA 2112:2023

EPI 
L’équipement de protection individuelle (EPI) est une ligne de défense importante dans 
la sécurité contre les arcs électriques. La NFPA 70E:2021 définit quatre catégories d’EPI 
contre les arcs électriques, chaque catégorie comprenant la valeur minimale de l’arc 
rating requise pour l’EPI   .
PPE 1: 4 cal/cm2            PPE 2: 8 cal/cm2         PPE 3: 25 cal/cm2         PPE 4: 40 cal/cm2
NFPA 70E:2021

PPE 
Personal Protective Equipment (PPE) is an important line of defence in Arc Flash safety. 
NFPA 70E:2021 outlines four different Arc Flash PPE categories, with each category including 
the minimum Arc Rating value for the required PPE.
PPE 1: 4 cal/cm2            PPE 2: 8 cal/cm2         PPE 3: 25 cal/cm2         PPE 4: 40 cal/cm2
NFPA 70E:2021

 
ÉVALUATION ATPV 
L’énergie minimale (en calories par centimètre cube) à laquelle l’équipement de protection 
peut être exposé pour éviter l’apparition d’une brûlure au deuxième degré. ASTM F1959

ATPV RATING 
The minimum incident energy (in Calories per cubic centimetre) that protective equipment 
can be exposed to, to prevent the onset of a second-degree burn. ASTM F1959

AS/NZS1906.4:2023
Les vêtements Bisley Safetywear utilisent des matériaux de visibilité fabri-
qués à partir de tissus tissés durables ou des tissus tricotés et sont testés 
pour une haute visibilité de jour. Nos tissus de haute qualité et des bandes 
rétroréfléchissantes à utiliser la nuit sont essayé et testé selon cette norme 
pour garantir vous êtes protégé dans les situations à haut risque.

AS/NZS 4602.1:2011/AMDT 2:2020
Cette norme spécifie les exigences visuelles pour les vêtements de sécurité 
haute visibilité destinés aux vêtements de travail.
par des personnes susceptibles d’être exposées aux dangers de la circula-
tion ou des équipements dans des situations à haut risque.
La norme couvre les vêtements adaptés à un port de jour et de nuit, où ils 
seront vus par lumière rétroréfléchie ou à porter dans les deux conditions 
dans les situations à haut risque pertinentes, avec un minimum exigences 
relatives aux vêtements à haute visibilité.

AS/NZS1020:2023
Bisley Workwear propose une large gamme de produits en fibres de coton 
naturelles, qui éviter naturellement la génération d’électricité statique l’élec-
tricité en restant neutre, donc augmentant le confort du porteur.

RÉSISTANT AUX FLAMMES
Les vêtements fabriqués avec des tissus ignifuges sont fabriqués à partir de 
matériaux intrinsèquement ininflammables. Ce type de matériaux est conçu 
pour empêcher la propagation du feu et ne fondra pas ou ne coulera pas à 
proximité d’une flamme.
NFPA2112:2023

INCIDE EPI RÉSISTANT AUX FLAMMES
L’équipement de protection individuelle (EPI) constitue une ligne importante 
de défense en matière de sécurité Arc Flash. La NFPA 70E:2021 décrit quatre 
types différents Catégories d’EPI Arc Flash, chaque catégorie comprenant le 
valeur minimale de l’indice d’arc pour l’EPI requis.
EPI 1 : 4 cal/cm2	 EPI 2 : 8 cal/cm2
EPI 3 : 25 cal/cm2	 EPI 4 : 40 cal/cm2
NFPA70E:2021

RÈGLEMENT EPI (UE) 2016/425
Le règlement EPI (UE) 2016/425 prévoit des règles harmonisées
exigences et procédures pour établir la conformité des produits
mis sur le marché de l’UE, pour garantir la libre circulation sur le territoire de 
l’UE des équipements de protection individuelle Code d’étiquetage utilisant 
des symboles.

EN 343:2019 Vêtements de protection – Protection contre la pluie
Cette norme européenne précise les exigences et les méthodes d’essai pour 
les matériaux et la construction de vêtements de protection qui ont été 
conçu pour offrir une protection contre la pluie.
X indique la résistance à la pénétration de l’eau, où la classe 1 est la plus 
basse et la classe 4 est la plus élevée.
Y indique la résistance à la vapeur d’eau, la classe 1 étant la plus basse et 
la classe 4 la plus élevée.
R indique le test de la tour de pluie pour vêtements prêts à l’emploi. Ce test 
est facultatif pour la norme. X est la valeur donnée si le produit n’est pas testé.
LES VÊTEMENTS DE TRAVAIL BISLEY ONT ÉTÉ CONÇUS POUR ASSURER UNE 
PROTECTION CONTRE LA PLUIE.

EN ISO 20471:2013+A1:2016 Vêtements haute visibilité – 
Méthodes d’essai et exigences
Cette norme internationale spécifie les méthodes d’essai et les exigences 
visuelles pour les vêtements de sécurité à haute visibilité dans les environ-
nements à haut risque. Les vêtements haute visibilité sont classés en trois 
classes différentes, en fonction des zones à haut risque.
Tous les vêtements doivent être étiquetés avec l’icône EN ISO 20471, accom-
pagnée du numéro de classe approprié. Le nombre à côté du symbole gra-
phique (X) indique la classe du vêtement comme indiqué dans le tableau 
ci-dessous (surfaces minimales requises de matériau visible en m2).
LES VÊTEMENTS DE TRAVAIL BISLEY CONFORMES AU VISUEL
EXIGENCES RELATIVES AUX VÊTEMENTS DE SÉCURITÉ À HAUTE VISIBILITÉ.

	 Classe 1 	 Classe 2 	 Classe 3
Matériau Arrière-plan	 0.80	 0.50	 0.14
Matériau rétroréfléchissant	 0.20	 0.13	 0.10

AS/NZS 1906.4:2023
Bisley Safetywear garments use high visibility materials made from 
durable woven or knitted fabrics and are tested for high daytime 
visibility. Our high quality fabrics and retroreflective tapes for use at 
night are tried and tested to this standard to ensure you’re protected 
in high risk situations.

AS/NZS 4602.1:2011 / AMDT 2:2020
This standard specifies the visual requirements for high visibility safety 
garments for occupational wear by people who may be exposed to the 
hazard of moving traffic, or equipment in high risk situations.
The standard covers garments suitable for day-time wear, night-time 
wear, where they will be seen by retroreflected light or for wear under 
both conditions in the relevant high risk situations, with minimum 
requirements for high visibility garments.

AS/NZS 1020:2023
Bisley Workwear offers a large range of natural cotton fibre products, 
which naturally avoid the generation of static electricity by remaining 
neutral, therefore increasing the wearer’s comfort.

FLAME RESISTANT
Garments made with flame resistant fabrics are made from materials 
that are inherently non-flammable.
These type of materials are designed to prevent the spread of fire and 
will not melt or drip when in close proximity to a flame.
NFPA 2112:2023

FLAME RESISTANT PPE RATING
Personal Protective Equipment (PPE) is an important line of defence 
in Arc Flash safety. NFPA 70E:2021 outlines four different Arc Flash PPE 
categories, with each category including the minimum Arc Rating value 
for the required PPE.
PPE 1: 4 cal/cm2	 PPE 2: 8 cal/cm2
PPE 3: 25 cal/cm2	 PPE 4: 40 cal/cm2
NFPA 70E:2021

PPE REGULATION (EU) 2016/425
The PPE Regulation (EU) 2016/425 provides for harmonised
requirements and procedures to establish compliance for products
placed on the EU market, to ensure free movement in the EU territory for 
personal protective equipment Labelling Code Using Symbols.

EN 343:2019 Protective clothing – Protection against rain
This European standard specifies the requirements and test methods
for materials and the construction of protective clothing that has been
designed to give protection against rain.
X indicates resistance to water penetration, where class 1 is the
lowest and class 4 is the highest.
Y indicates water vapour resistance, where class 1 is the lowest and 
class 4 is the highest.
R indicates the readymade garment rain tower test. This test is optional 
for the standard. X is the value given if the product is not tested.
BISLEY WORKWEAR GARMENTS HAVE BEEN DESIGNED TO GIVE PROTEC-
TION AGAINST RAIN.

EN ISO 20471:2013+A1:2016 High visibility clothing –  
Test methods and requirements
This international standard specifies the test methods and visual requi-
rements for high visibility safety garments in high risk environments. 
High visibility garments are categorised into three different classes, in 
accordance to the high risk areas. 
All garments should be labelled with the EN ISO 20471 icon, accompa-
nied by the appropriate class number. The number next to the graphical 
symbol (X) indicates the garment class as indicated in the table below 
(minimum required areas of visible material in m2).
BISLEY WORKWEAR GARMENTS COMPLY WITH THE VISUAL
REQUIREMENTS FOR HIGH VISIBILITY SAFETY CLOTHING.

	 Class 1 	 Class 2 	 Class 3
Background Material 	 0.80 	 0.50	 0.14
Retroreflective Material	 0.20	 0.13	 0.10

BISLEY ICONS
Pour vous aider à mieux comprendre les spécificités produits de Bisley Workwear, cette page vous 
explique les caractéristiques et les avantages représentés par nos icônes placés à côté du nom de 
chaque produit concerné dans ce catalogue.
To help you navigate the features of Bisley Workwear, this handy guide will explain  the product 
features and benefits represented by each of our icons. You will find these icons alongside the name  
of every relevant product in this catalog.
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50+

PANTALONS/SHORTS
TROUSERS/SHORTS

BP6007 
ORIGINAL COTTON DRILL WORK PANTS 
ORIGINAL COTTON DRILL WORK PANTS

Plis simples devant
Deux poches latérales en angle
Deux poches plaquées au dos
Poche pour téléphone portable sur le côté droit
Poche à monnaie dans la ceinture sur le côté droit
Sept passants de ceinture renforcés
Fermeture éclair YKK
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif Bisley 
pour prévenir contre les bactéries, les moisissures 
et les virus

Single front pleats
Two angled side pockets
Two back patch pockets
Mobile phone pocket on right hand side
Coin pocket in waistband on right hand side
Seven reinforced belt loops
YKK zipper
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial treatment  
to prevent against bacteria, mould and viruses

50+

BPC6008 
PANTALON CARGO EN DRILL DE COTON STRETCH
STRETCH COTTON DRILL CARGO PANTS 

Coupe extensible avec ceinture incurvée pour éviter  
les écarts au dos
Deux poches latérales en angle
Deux poches plaquées au dos
Poche pour téléphone portable sur la jambe arrière droite
Poche à monnaie dans la ceinture sur le côté droit
Sept passants de ceinture renforcés
Fermeture éclair YKK
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif Bisley pour 
prévenir contre les bactéries, les moisissures et les virus

Stretch fit with curved waistband to prevent gaping at back
Two angled side pockets
Two back patch pockets
Mobile phone pocket on back right hand side leg
Coin pocket in waistband on right hand side
Seven reinforced belt loops
YKK zipper
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial treatment to prevent 
against bacteria, mould and viruses

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Navy (BPCT) 
Khaki (BCDR) 
Bottle (BGRG)

77 - 112R 
87 - 132S 
74 - 94L
Traditional Fit

100% Cotton Preshrunk Drill 310gsm

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

White (BWHT) 77 - 112R 
87 - 132S 
74 - 94L
Modern Fit

97% Cotton, 3% Elastane Drill 280gsm
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BVEO BPCT 50+

50+

50+

BP6007T 
PANTALON DE TRAVAIL ORIGINAL AVEC RUBAN
TAPED ORIGINAL WORK PANTS

BPC6007T 
PANTALON CARGO À 8 POCHES AVEC RUBAN
TAPED 8 POCKET CARGO PANTS

BPC6008T 
PANTALON CARGO EN DRILL DE COTON STRETCH AVEC BANDES
TAPED STRETCH COTTON DRILL CARGO PANTS

Bande réfléchissante autour du bas de la jambe
Plis simples devant
Deux poches latérales en angle
Deux poches plaquées au dos
Poche pour téléphone portable sur le côté droit
Poche à monnaie dans la ceinture sur le côté droit
Sept passants de ceinture renforcés
Fermeture éclair YKK
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif Bisley pour prévenir contre 
les bactéries, les moisissures et les virus

Reflective tape around lower leg
Single front pleats
Two angled side pockets
Two back patch pockets
Mobile phone pocket on right hand side
Coin pocket in waistband on right hand side
Seven reinforced belt loops
YKK zipper
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial treatment to prevent  
against bacteria, mould and viruses

Bande réfléchissante autour du bas de la jambe
Pattes latérales réglables sur la taille
Deux poches latérales en angle
Deux poches passepoilées latérales
Deux poches cargo latérales avec rabats à bande tactile
Deux poches passepoilées à l’arrière avec rabats à bande tactile
Six passants de ceinture renforcés
Fermeture éclair YKK
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif Bisley pour prévenir 
contre les bactéries, les moisissures et les virus

Reflective tape around lower leg
Adjustable side tabs on waistband
Two angled side pockets
Two side welt pockets
Two side cargo pockets with touch tape flaps
Two back welt pockets with touch tape flaps
Six reinforced belt loops
YKK zipper
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial treatment to prevent  
against bacteria, mould and viruses

Bande réfléchissante extensible de biomotion
Coupe extensible avec ceinture incurvée pour éviter les écarts au dos
Deux poches latérales en angle
Deux poches plaquées au dos
Poche pour téléphone portable sur la jambe arrière droite
Poche cargo avec fermeture à rabat à bande tactile sur le côté gauche
Poche à monnaie dans la ceinture sur le côté droit
Sept passants de ceinture renforcés
Fermeture éclair YKK
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif Bisley pour prévenir  
contre les bactéries, les moisissures et les virus

Stretch reflective biomotion tape
Stretch fit with curved waistband to prevent gaping at back
Two angled side pockets
Two back patch pockets
Mobile phone pocket on back right hand side leg
Cargo pocket with touch tape flap closure on left hand side
Coin pocket in waistband on the right hand side
Seven reinforced belt loops
YKK zipper
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial treatment to prevent  
against bacteria, mould and viruses 

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Navy (BPCT) 77 - 112R 
87 - 132S 
74 - 94L 
Traditional Fit

100% Cotton Preshrunk Drill 310gsm

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Navy (BPCT) 72 - 112R 
87 - 132S
74 - 94L 
Modern Fit

97% Cotton, 3% Elastane Drill 280gsm

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Navy (BPCT)
Orange (BVEO)

77 - 112R 
87 - 132S 
74 - 94L 
Traditional Fit

100% Cotton Preshrunk Drill 310gsm
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50+

BPC6431T 
PANTALON CARGO LÉGER ET VENTILÉ AVEC BANDES
TAPED COOL VENTED LIGHTWEIGHT CARGO PANTS 

BPC6431 
PANTALON CARGO LÉGER ET VENTILÉ FROID
COOL VENTED LIGHTWEIGHT CARGO PANTS

BP6712 
JEAN EN DENIM STRETCH ROUGHRIDER
ROUGH RIDER STRETCH DENIM JEAN

Ceinture incurvée pour éviter tout écart dans le dos
Empiècement dos et soufflet d’aération en forme de losange
Tous les points de tension renforcés par des renforts robustes
Poches multifonctions, dont des poches cargo en miroir
Sept passants de ceinture renforcés
Fermeture éclair YKK
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif Bisley pour prévenir 
contre les bactéries, les moisissures et les virus
Reflective tape around upper leg

Curved waistband to prevent gaping at back
Back yoke and diamond shaped gusset ventilation
All stress points reinforced with heavy duty bartack
Multi functional pockets including mirrored  
cargo pockets
Seven reinforced belt loops
YKK zipper
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial treatment to prevent 
against bacteria, mould and viruses

Ceinture incurvée pour éviter tout écart dans le dos
Empiècement dos et soufflet d’aération en forme de losange
Tous les points de tension renforcés par des renforts robustes
Poches multifonctions, dont des poches cargo en miroir
Sept passants de ceinture renforcés
Fermeture éclair YKK
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif Bisley pour 
prévenir contre les bactéries, les moisissures et les virus
Bande réfléchissante autour du haut de la jambe 

Curved waistband to prevent gaping at back
Back yoke and diamond shaped gusset ventilation
All stress points reinforced with heavy duty bartack
Multi functional pockets including mirrored cargo pockets
Seven reinforced belt loops
YKK zipper
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial treatment  
to prevent against bacteria, mould and viruses

Style classique à cinq poches
Points de tension rivetés renforcés
Coutures doubles pour plus de durabilité
Finition délavée
Six passants de ceinture renforcés
Fermeture éclair YKK
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif Bisley pour  
prévenir contre les bactéries, les moisissures et les virus

Classic five pocket styling
Reinforced riveted stress points
Double stitched seams for durability
Stonewashed finish
Six reinforced belt loops
YKK zipper
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial treatment  
to prevent against bacteria, mould and viruses

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Navy (BPCT)
Khaki (BCDR) 

77 - 112R 
87 - 132S 
Modern Fit

100% Cotton Preshrunk Drill 190gsm, 100% Polyester  
Open Mesh 110gsm

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Navy (BPCT)   
Khaki (BCDR) 

77 - 112R 
87 - 132S 
Modern Fit

100% Cotton Preshrunk Drill 190gsm 
100% Polyester Open Mesh 110gsm

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Denim (BTWB) 77 - 112R 
92 - 132S 
74 - 94L 
Modern Fit

98% Cotton, 2% Elastane Denim 465gsm (13.75oz)

50+

50+



65

VÊTEMENTS DE TRAVAIL  | WORK CLOTHING

50+

UKSHC1330 
SHORT CARGO ZIP UTILITAIRE STRETCH 
STRETCH FLX & MOVE™
FLX & MOVE™ STRETCH UTILITY  
ZIP CARGO SHORT

BSHC1333 
SHORT CARGO FLX & MOVE™ À TAILLE 
ÉLASTIQUE EXTENSIBLE DANS 4 VOIES
FLX & MOVE™ 4-WAY STRETCH  
ELASTIC WAIST CARGO SHORT

Toile de coton extensible pour plus de confort  
et de mouvement
Vêtement lavé aux enzymes pour créer un look 
porté authentique
Points forts en Cordura® à l’ouverture  
de la poche et au-dessous de la poche cargo 
pour augmenter la durabilité
Panneau à soufflet sur la jambe pour plus  
de confort
Fermeture à glissière à soufflet RHS 
multifonctionnelle d’inspiration utilitaire
Poche cargo avec poche cachée pour téléphone 
portable
Poche cargo à soufflet zippée à gauche avec 
poche cachée pour téléphone portable
Boucle à outils robuste sur la hanche gauche

Stretch cotton canvas for extra comfort  
and movement
Garment enzyme washed to create  
an authentic worn in look
Cordura® highlights at pocket opening  
and bellow of the cargo pocket for
increase durability
In leg gusset panel for extra comfort
RHS Multi-functional utility inspired bellowed 
zipper cargo pocket with  hidden mobile  
phone pocket
LHS zipper bellowed cargo pocket with  
additional hidden mobile phone pocket
Heavy duty tool loop on LHS hip

Tissu extensible dans 4 directions pour plus  
de confort et de mouvement
Taille élastique avec cordon de serrage
Cordura® sur les zones à fortes contraintes pour 
une durabilité accrue
Poches passepoilées au dos
Poches latérales zippées réfléchissantes
Longueur entrejambe 20 cm

4-way stretch fabric for extra comfort  
and movement
Elastic waistband with drawcord
Cordura® on high stress areas for increased 
durability
Back welt pockets
Reflective side zip pockets
Inleg length 20cm

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Black (BBLK) 
Navy (BPCT) 
Stone (BSTN) 
Charcoal (BCCG)

28 - 52 
Modern Fit

97% Cotton, 3% Spandex Canvas 280gsm  
100% Nylon Cordura® 235gsm

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Black (BBLK) 
Navy (BPCT)
Stone (BSTN)

28 - 52 
Modern Fit

92% Polyester, 8% Spandex 170gsm
100% Nylon Cordura® 235gsm

50+
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40 40

Jackets & wet weathers

CHEMISES 
SHIRTS

BS6414 
CHEMISE RIPSTOP X AIRFLOW™
X AIRFLOW™ RIPSTOP SHIRT

BS6144 
CHEMISE DE TRAVAIL UTILITAIRE FLX & MOVE™
FLX & MOVE™ UTILITY WORK SHIRT

Ventilation Bisley X Airflow™ sur plusieurs zones  
de stress thermique
Deux poches poitrine avec fermeture à bande tactile
Division pour stylos et pochette pour téléphone 
cachée sur la poche poitrine gauche
Deux poches plaquées sur les manches avec rabats  
à bande tactile et séparation pour stylos
Patte de manche retroussée cachée dans la poche 
de la manche
Col structuré en deux pièces
Manche profilée en deux pièces
Poignets réglables à deux boutons
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif Bisley pour 
prévenir les bactéries, les moisissures et les virus

Bisley X Airflow™ ventilation at multiple heat  
stress areas
Two chest pockets with touch tape closure
Pen division and hidden phone pouch on left chest 
pocket
Two sleeve patch pockets with touch tape flaps  
and pen division
Hidden roll up sleeve tab in sleeve pocket
Two piece structured collar
Contoured shape two piece sleeve
Two button adjustable sleeve cuff
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial treatment  
to prevent against bacteria, mould and viruses

Popeline de coton extensible pour plus de confort  
et de mouvement
Vêtement lavé pour créer un look usé
Poches poitrine utilitaires multifonctionnelles
La poche poitrine côté droit comprend une généreuse 
poche plaquée avec fermeture à bande tactile, deux 
compartiments pour cartes de visite et lunettes  
de soleil ou porte-stylo sur le côté
La poche poitrine côté gauche comporte un patch 
poche avec fermeture à bouton, compartiment 
pour stylos et une deuxième poche avec fermeture 
à glissière
Col structuré en deux pièces avec boucle  
de suspension
Manche profilée en cinq pièces

Stretch cotton poplin for extra comfort and movement
Garment washed to create worn look
Multi functional utility chest pockets
Right hand side chest pocket features a generous patch 
pocket with touch tape closure, two business card 
compartments and sunglass or pen holder on the side
Left hand side chest pocket features a patch pocket 
with button closure, pen division and a second pocket 
with zipper closure
Two piece structured collar with hanger loop
Contoured shape five piece sleeve

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Black (BBLK) 
Navy (BPCT) 
Khaki (BCDR)
Charcoal (BCCG)
Sky Blue (BULT)

S - 6XL 
Modern Fit

100% Cotton Ripstop 150gsm 
100% Cotton Open Mesh 125gsm

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Black (BBLK)
Navy (BPCT)
Stone (BSTN) 
Charcoal (BCCG)

XS - 6XL  
Active Fit

98% Cotton, 2% Spandex Poplin 145gsm
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$3 from the sale of 
every PINK shirt is 
donated to NBCF

40

TT01 
TT02 
TT03

TT32 50+

BS6896 
CHEMISE LÉGÈRE À HAUTE VISITÉ BICOLORE
TAPED HI VIS COOL LIGHTWEIGHT SHIRT

Cerceau avec bande réfléchissante
Ventilation dorsale verticale en maille de coton
Ventilation en maille de coton sous les bras
Deux poches poitrine boutonnées
Division stylo sur la poche poitrine gauche
Col structuré en deux pièces de couleur contrastée
Poignet à gousset intégral
Broderie NBCF sur la manche droit 
(coloris TT32 uniquement)
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif Bisley 
pour prévenir les bactéries, les moisissures et 
les virus

Reflective taped hoop pattern
Vertical cotton mesh back ventilation
Underarm cotton mesh ventilation
Two button down chest pockets
Pen division on left chest pocket
Two piece contrast coloured structured collar
Full gusset sleeve cuff
NBCF embroidery on right sleeve  
(TT32 colourway only)
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial  
treatment to prevent against bacteria,   
mould and viruses

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT01)
Orange/Navy (TT02)
Yellow/Bottle (TT03)
Pink/Navy (TT32)

XS - 6XL
S - 6XL (TT32) 
Traditional Fit

100% Cotton Preshrunk Drill 155gsm
100% Cotton Open Mesh 125gsm

BS6415T 
CHEMISE RIPSTOP HAUTE VISIBILITÉ 
AVEC RUBAN X AIRFLOW™
X AIRFLOW™ TAPED HI VIS RIPSTOP SHIRT

Cerceau perforé avec bande réfléchissante
Ventilation Bisley X AirflowTM sur plusieurs 
zones de stress thermique
Deux poches poitrine avec fermeture  
à bande tactile
Division pour stylos et pochette pour 
téléphone cachée dans la poche poitrine 
gauche
Col structuré en deux pièces de couleur 
contrastée
Manche profilée en deux pièces
Poignets réglables à deux boutons
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif 
Bisley pour prévenir contre les bactéries,  
les moisissures et les virus

Perforated reflective taped hoop pattern
Bisley X AirflowTM ventilation at multiple heat 
stress areas
Two chest pockets with touch tape closure
Pen division and hidden phone pouch in left 
chest pocket
Two piece contrast coloured structured collar
Contoured shape two piece sleeve
Two button adjustable sleeve cuff
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial 
treatment to prevent against bacteria,  
mould and viruses

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT01)
Orange/Navy (TT02)
Yellow/Charcoal (TT23)
Lime/Charcoal (TT36)

S - 6XL 
Modern Fit

100% Cotton Ripstop 150gsm
100% Cotton Open Mesh 125gsm

National Breast Cancer Foundation 
brodé sur la manche de toutes les 
chemises de la gamme rose

National Breast Cancer Foundation 
Embroidery on sleeve on all shirts 
in the pink range
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40 2

RECYCLED MATERIA
LS
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RANSITIONING T0 •

UKK1219T 
POLO EN MAILLE HAUTE VISIBILITÉ  
2 TONS À TAPED À MANCHES COURTES  
AVEC PANNEAUX CONTRASTÉS
TAPED 2 TONE HI VIS MESH POLO  
SHORT SLEEVE WITH CONTRAST PANELS

UKK6219T 
POLO EN MAILLE HAUTE VISIBILITÉ  
2 TONS À TAPED À MANCHES LONGUES  
AVEC PANNEAUX CONTRASTÉS
TAPED 2 TONE HI VIS MESH POLO  
LONG SLEEVE WITH CONTRAST PANELS

Bisley Signature en chervon perforé thermosoudé motif 
d’anneaux réfléchissants autour du corps
Bande réfléchissante perforée appliquée à chaud 
utilisée pour soulager le stress thermique et permettre 
le mouvement et extensible
Élasticité exceptionnelle, polyester doux et respirant 
tissu en maille le rendant très confortable à porter
Col et poignets côtelés de couleur contrastée avec 
double pourboires haute visibilité
Épissure à l’avant seulement, avec panneau arrière 
intégral haute visibilité
Gousset allongé contrasté sous les bras
Tissu traité avec Fresche - Fresche Bioscience est un 
antimicrobien naturel de nouvelle génération qui offre 
haute performance, antibactérien à large spectre, 
protection antifongique, anti-moisissure et anti-odeurs

Bisley Signature perforated chervon heat sealed 
reflective taped hoop pattern around body
Perforated heat applied reflective tape used  
to relieve heat stress and allow for movement 
and stretch
Exceptional elasticity, soft and breathable polyester 
mesh fabric making it extra comfortable to wear
Contrast coloured ribbed collar and cuff with  
double hi vis tipping
Spliced front only with full hi vis back panel
Contrast underarm extended gusset
Fabric treated with Fresche - Fresche Bioscience 
is a new generation natural antimicrobial which 
delivers high performance, broad spectrum 
anti-bacterial, anti-fungal, mould and odour 
protection

Bisley Signature en chervon perforé thermosoudé 
motif d’anneaux réfléchissants autour du corps
Bande réfléchissante perforée appliquée à chaud 
utilisée pour soulager le stress thermique  
et permettre le mouvement et extensible
Élasticité exceptionnelle, polyester doux et respirant 
tissu en maille le rendant très confortable à porter
Col et poignets côtelés de couleur contrastée avec 
double pourboires haute visibilité
Devant épissé uniquement avec panneau arrière 
haute visibilité
Gousset allongé contrasté sous les bras
Tissu traité avec Fresche - Fresche Bioscience est un 
antimicrobien naturel de nouvelle génération qui offre 
haute performance, antibactérien à large spectre, 
protection antifongique, anti-moisissure  
et anti-odeurs

Bisley Signature perforated chervon heat sealed 
reflective taped hoop pattern around body
Perforated heat applied reflective tape used  
to relieve heat stress and allow for movement 
and stretch
Exceptional elasticity, soft and breathable 
polyester mesh fabric making it extra 
comfortable to wear
Contrast coloured ribbed collar and cuff  
with double hi vis tipping
Spliced front only with full hi vis back panel
Contrast underarm extended gusset
Fabric treated with Fresche - Fresche 
Bioscience is a new generation natural antimi-
crobial which delivers high performance, broad 
spectrum anti-bacterial, anti-fungal, mould  
and odour protection

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT04)
Orange/Navy (TT05)

XS - 6XL 
Modern Fit

100% Recycled Polyester Mesh 140gsm

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT04)
Orange/Navy (TT05)

XS - 6XL
Modern Fit

100% Recycled Polyester Mesh 140gsm
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50+

COMBINAISON 
COVERALL

BC6007 
COMBINAISON DE FORAGE
DRILL COVERALL

Fermeture par boutons-pression en 
métal sur le devant et aux poignets
Poche poitrine avec ouverture zippée 
sur le côté droit
Poche poitrine avec compartiment  
à outils sur le côté gauche
Deux poches latérales en angle  
avec ouvertures sur le corps
Poche plaquée arrière et poche mètre 
côté droit
Poche pour téléphone portable  
sur le côté droit
Genou double couche pour plus  
de durabilité
Traitement antimicrobien Fresche® 
exclusif Bisley pour prévenir contre  
les bactéries, les moisissures  
et les virus

Metal press stud front and sleeve  
cuff closure
Chest pocket with zippered opening  
on right hand side
Chest pocket with tool division on left 
hand side
Two angled side pockets with openings 
to body
Back patch pocket and ruler pocket  
on right hand side
Mobile phone pocket on right hand side
Double layered knee for durability
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial 
treatment to prevent against bacteria, 
mould and viruses

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Navy (BPCT) 77 - 117R
92 - 132S
74 - 94L 
Traditional Fit

100% Cotton Preshrunk Drill 310gsm
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50+

BC6719TW 
COMBINAISON LÉGÈRE HAUTE VISIBILITÉ
 TAPED HI VIS LIGHTWEIGHT COVERALL

Cerceau avec bande réfléchissante
Fermeture par bouton-pression en nylon  
sur le devant et aux poignets
Poche poitrine avec ouverture zippée  
sur le côté droit
Poche poitrine avec compartiment à outils  
sur le côté gauche
Deux poches latérales en angle avec ouvertures 
sur le corps
Poche plaquée arrière et poche mètre côté droit
Poche pour téléphone portable sur le côté droit
Genou double couche pour plus de durabilité
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif Bisley 
pour prévenir contre les bactéries,  
les moisissures et les virus

Reflective taped hoop pattern
Nylon press stud front and sleeve cuff closure
Chest pocket with zippered opening on right 
hand side
Chest pocket with tool division on left 
hand side
Two angled side pockets with openings 
to body
Back patch pocket and ruler pocket on right 
hand side
Mobile phone pocket on right hand side
Double layered knee for durability
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial 
treatment to prevent against bacteria, 
mould and viruses

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT01)
Orange/Navy (TT02)

77 - 117R 
92 - 132S 
74 - 94L 
Traditional Fit

100% Cotton Preshrunk Drill 190gsm

50+

BC6718TW 
COMBINAISON LÉGÈRE HAUTE VISIBILITÉ
 TAPED HI VIS LIGHTWEIGHT COVERALL

Cerceau avec bande réfléchissante
Fermeture par bouton-pression en nylon  
sur le devant et aux poignets
Poche poitrine avec ouverture zippée  
sur le côté droit
Poche poitrine avec compartiment à outils  
sur le côté gauche
Deux poches latérales en angle avec 
ouvertures sur le corps
Poche plaquée arrière et poche mètre côté droit
Poche pour téléphone portable sur le côté droit
Genou double couche pour plus de durabilité
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif 
Bisley pour prévenir contre les bactéries,  
les moisissures et les virus

Reflective taped hoop pattern
Nylon press stud front and sleeve cuff closure
Chest pocket with zippered opening on right 
hand side
Chest pocket with tool division on left hand side
Two angled side pockets with openings to body
Back patch pocket and ruler pocket on right 
hand side
Mobile phone pocket on right hand side
Double layered knee for durability
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial 
treatment to prevent against bacteria,  
mould and viruses

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Orange (BVEO) 77 - 117R 
92 - 132S 
74 - 94L 
Traditional Fit

100% Cotton Preshrunk Drill 190gsm
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50+

BK6724 
SWEAT À CAPUCHE EN POLAIRE  
DE TRAVAIL
WORK FLEECE HOODIE

Molleton brossé bas avec intérieur 
en peluche
Capuche profilée avec doublure 
intérieure contrastée et bouton réglable
Poche kangourou avant
Poche sur la manche avec séparation 
pour stylos et panneaux renforcés
Poignets et ourlet en tricot côtelé 
élastiqué

Low brushed fleece with a plush inner
Shaped hood with contrast internal 
lining and adjustable toggle
Front kangaroo pouch pocket
Sleeve pocket with pen division  
and reinforced panels
Elasticated rib knit cuffs and hem

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Black (BBLK) 
Navy (BPCT) 
Grey Marle (BGGY)

XS - 6XL
Traditional Fit

82.5% Polyester, 13.5% Cotton 365gsm
58% Cotton, 39% Polyester, 3% 
Spandex, 2x2 Rib Knit 500gsm

50+ 2

UKK6819T 
SWEAT À CAPUCHE EN POLAIRE 
HAUTE VISIBILITÉ
TAPED HI VIS FLEECE HOODIE

Motif cerceau réfléchissant autour  
du corps et bande de mouvement  
sur les manches
Polaire en polyester de qualité 
supérieure à faible boulochage
Capuche profilée avec doublure 
intérieure contrastée
Col côtelé interne pour plus de confort
Zip frontal entièrement ouvert pour  
un accès plus facile
Poches avant contrastées en forme  
de kangourou
Poignets côtelés avec ouverture  
pour le pouce

Reflective taped hoop pattern around 
body and bomotion taping on sleeves
Premium polyester low pill fleece
Shaped hood with contrast internal 
lining
Internal rib collar for extra comfort
Full open front zip for easier 
accessibility
Front contrast kangaroo style shaped 
pockets
Rib cuffs with thumb opening

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT04)
Orange/Navy (TT05)

XS - 6XL 
Traditional Fit

100% Polyester Fleece 300gsm  
Poly/Cotton 2x2 Rib Knit

POLAIRES 
FLEECES



72

VÊTEMENTS DE TRAVAIL  | WORK CLOTHING

50+

Jackets & wet weathers
VESTES ET VÊTEMENTS DE PLUIE 
JACKETS & WETWEAR

BJ6570 
VESTE SOUPLE À CAPUCHE  
FLX & MOVE™
FLX & MOVE™ HOODED  
SOFT SHELL JACKET

Tissu imperméable avec membrane 
respirante
Indice d’étanchéité : jusqu’à  
8 000 mm H2
Face interne en polaire collée
Capuche amovible zippée
Deux poches poitrine avec fermeture 
zippée étanche
Passepoil réfléchissant noir
Deux poches intérieures à la taille  
avec fermeture zippée
Fermeture éclair de la mentonnière
Patte de manche réglable avec bande 
tactile
Coudière contrastée

Showerproof fabric with breathable 
membrane
Waterproof rating: Up to 8,000mm H2
Bonded internal fleece face
Zip off detachable hood
Two chest pockets with waterproof 
zip closure
Black reflective piping
Two waist inseam pockets with zip 
closure
Chin guard zip stopper
Adjustable sleeve tab with touch tape
Contrast elbow patch
Durable two layer waterproof and 
breathable fabric

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Black (BBLK) 
Navy (BPCT)

XS - 6XL
Traditional Fit

92% Polyester 8% Spandex Ripstop 
with TPU and Fleece 320gsm
100% Polyester Stretch Mesh Lining 
130gsm
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50+

50+ 1

BJ6843 
VESTE DOBBY RÉSISTANTE
HEAVY DUTY DOBBY JACKET

UKV0330HT 
GILET DOUDOUNE RÉVERSIBLE  
HAUTE VISIBILITÉ
TAPED HI VIS REVERSIBLE PUFFER VEST 

Tissu durable à deux couches, 
imperméable et respirant
Indice d’étanchéité : jusqu’à  
15 000 mm H2
Toutes les coutures sont scellées
Doublure matelassée pour plus  
de chaleur
Capuche en forme de trois pièces 
avec boutons réglables
Deux poches poitrine zippées
Deux poches zippées à l’entrejambe 
à la taille
Poignet semi-élastiqué réglable  
avec fermeture par languette tactile
Coupe moderne

Waterproof rating: Up to 
15,000mm H2
All seams are seam sealed
Quilted lining for extra warmth
Three piece shaped hood  
with adjustable toggles
Two zip chest pockets
Two waist inseam zip pockets
Adjustable half elasticated cuff  
with touch tape tab closure

Bande réfléchissante en forme de « H » 
autour du corps à l’avant et à l’arrière
Tissu extérieur imperméable
Style réversible (look 2 en 1) en noir
Matelassé avec ouate de polyester  
pour plus de chaleur
Ouverture frontale à glissière noire 
bidirectionnelle robuste
Deux poches avant dans la couture  
de la taille sur le côté principal  
et fermeture à  glissière sur le côté 
inversé
Bande réfléchissante motif « H » 
autour du corps avec bande d’ourlet 
supplémentaire

Modern fit
Reflective tape in ‘H’ pattern around body 
at front and back
Waterproof outer shell fabric
Reversible style (2 in 1 look) in black
Quilted with polyester wadding  
for extra warmth
Heavy duty two way black zipper front 
opening
Two front waist inseam pockets on main 
side and zipper closure on reversed side

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Black (BBLK) XS - 6XL
Traditional Fit

100% Polyester Dobby with TPU 
Membrane Laminated 
100% Polyester Wadding 160gsm
100% Polyester lining with Polyester 
Wadding 160gsm

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow (BBLY) 
Orange (BVEO)

XS - 6XL 
Traditional Fit

100% Polyester Oxford with PU Coating 
170gsm 
100% Nylon Taffeta 38gsm with Polyester 
Wadding 160gsm
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COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow (BBLY) 
Orange (BVEO)

S - 6XL 
Traditional Fit

100% Polyester MechanicalStretch Twill with Bonded Fleece and TPU 
Lamination 310gsm 
100% Polyester Mesh Lining

3BVEO  
ONLY

50+

UKJ6069T 
VESTE SOUPLE HAUTE VISIBILITÉ AVEC CAPUCHE
TAPED HI VIS SOFT SHELL JACKET WITH HOOD

Tissu imperméable avec membrane respirante
Indice d’étanchéité : jusqu’à 7 500 mm H2
Motif cerceau réfléchissant avec bande biomotion 
sur les manches
Passepoil réfléchissant le long de la poitrine  
et du dos
Capuche amovible zippée
Œillets d’aération sous les bras
Face interne en polaire collée
Poche poitrine avec fermeture éclair étanche
Deux poches à la taille avec fermetures éclair 
étanches
Cordon de serrage élastiqué à l’ourlet
Ajusteurs de poignets pour réduire l’infiltration 
d’eau par le poignet
Fermeture éclair de la mentonnière

Showerproof fabric with breathable membrane
Waterproof rating: Up to 7,500mm H2
Reflective taped hoop pattern with biomotion tape 
on sleeves
Reflective piping along chest and back
Detachable zip-off hood
Eyelet ventilation under arms
Bonded internal fleece face
Chest pocket with waterproof zipper
Two waist pockets with waterproof zippers
Elasticated drawcord at hem
Sleeve cuff adjusters to reduce water entering 
over wrist
Chin guard zip stopper

3 
13

3 
150+

UKJ6966T 
VESTE DE PLUIE HAUTE VISIBILITÉ 2 TONS  
AVEC DOUBLURE EN MAILLE ET RÉSISTANT À L’EAU
TAPED HI VIS RAIN SHELL JACKET 2 TONE  
WITH MESH LINING AND WATER RESISTANT

Veste imperméable
Résistance à la pénétration de l’eau :  
Wp ≥ 13 000 Pa
Résistance à la vapeur d’eau : Ret au-dessus 
de 40
Toutes les coutures sont scellées
Rabat-tempête avec bande tactile  
et fermeture zippée
Poignet 1/2 élastiqué réglable avec fermeture 
par languette tactile
Manches inférieures et panneaux inférieurs 
du corps de couleur contrastée pour  
la protection contre la saleté
Capuche sécurisée et dissimulable avec col 
montant et centre profilé pour une protection 
contre les intempéries

 Reflective tape ‘H’ pattern around body  
with extra hem tape
Waterproof Jacket
Resistance to Water Penetration:  
Wp ≥ 13,000 Pa
Water Vapour Resistance: Ret above 40
All seams are seam sealed
Storm flap with touch tape and zip closure
Adjustable 1/2 elasticated cuff with touch 
tape tab closure
Lower sleeves and lower body panels 
in contrast colour for dirt protection
Secured and hideaway hood with high 
collar stand and shaped centre for weather 
protection

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT04)
Orange/Navy (TT05)

XS - 6XL 
Modern Fit

100% Polyester Oxford with PU Coating 300 D 180gsm 
100% Polyester Mesh Lining120gsm 100% Polyester 
Mechanical Stretch Twill with Bonded Fleece and TPU 
Lamination 310gsm
100% Polyester Mesh Lining
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COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT04)
Orange/Navy (TT05)

XS - 6XL 
Traditional Fit

100% Polyester Bonded Ripstop with TPU and Polyester Polar fleece 
260gsm
100% Polyester Mesh

250+

UKJ6934T 
VESTE SOFTSHELL 3M TAPED 2 TONS HAUTE 
VISITÉ RIPSTOP AVEC CAPUCHE
3M TAPED 2 TONE HI VIS RIPSTOP SOFTSHELL 
JACKET WITH HOOD

Coupe moderne
3M 5510 Bande segmentée thermosoudée 
réfléchissante en motif « Hoop »  autour du corps  
et bande bio-motion sur les manche
Veste imperméable
Tissu 2 couches résistant à l’eau avec polaire intérieure 
brossée contrastée de couleur haute visibilité  
pour plus de chaleur
Panneaux de carrosserie avant avec doublure en maille
Fermeture à glissière étanche à l’ouverture
Poches à la taille avec fermeture éclair
Manches inférieures et panneaux inférieurs du corps  
de couleur contrastée pour la protection contre  
la saleté
Queue arrière en forme
Capuche profilée intégrée avec pied de col et cordon 
réglable pour une protection supplémentaire contre 
les intempéries

Modern fit
3M 5510 Reflective heat sealed segmented tape in ‘Hoop’ 
pattern around body and bio motion taping on sleeves
Showerproof Jacket
2 Layer water resistant fabric with bonded contrast  
hi vis colour internal brushed fleece for extra warmth
Front body panels with mesh lining
Waterproof zipper closure at opening
Waist pockets with zipper closure
Lower sleeves and lower body panels in contrast colour 
for dirt protection
Shaped back tail
Shaped built in hood with collar stand and adjustable 
cord for additional weather protection

BVEO  
ONLY

3 3 
1

50+

UKJ6671T 
VESTE BOMBER RIPSTOP HAUTE 
VISIBILITÉ POUR TEMPS HUMIDE
TAPED HI VIS WET WEATHER RIPSTOP 
BOMBER JACKET

Tissu imperméable et non respirant
Indice d’étanchéité : jusqu’à 10 000 mm H2
Motif H avec bande réfléchissante et bande 
biomotion sur les manches
Toutes les coutures sont scellées
Doublure matelassée pour plus de chaleur
Col montant avec capuche dissimulée 
intégrée
Deux poches zippées imperméables à la taille
Boucle pour stylo
Rabat-tempête avec bande tactile  
et fermeture zippée
Poignet 1/2 élastiqué réglable avec fermeture 
par bande tactile

Waterproof and non-breathable fabric
Waterproof rating: Up to 10,000mm H2
Reflective taped H pattern with biomotion 
tape on sleeves
All seams are seam sealed
Quilted lining for extra warmth
Stand collar with built in concealed hood
Two waterproof zip waist pockets
Pen loop
Storm flap with touch tape and zip closure
Adjustable 1/2 elasticated cuff with touch 
tape closure

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow (BBLY) 
Orange (BVEO)

S - 6XL 
Traditional Fit

100% Polyester Oxford with PU Coating 300D
100% Polyester Fleece Lining 200gsm
100% Polyester Mesh Lining 120gsm 
100% Polyester Padded Quilted Lining 160gsm
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50+ 1 3 
1

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT04)
Orange/Navy (TT05)

XS - 6XL 
Traditional Fit

100% Polyester Oxford with PU Coating 300D, 180gsm

UKP6965T 
VESTE DE PLUIE COQUILLE HAUTE VISIBILITÉ
TAPED HI VIS SHELL RAIN JACKET

Tissu imperméable et respirant
Résistance à la pénétration de l’eau :  
Wp ≥ 13 000 Pa
Résistance à la vapeur d’eau : Ret au-dessus 
de 40
Motif H avec bande réfléchissante avec bande 
biomotion sur les manches et 
anneau avec bande extra réfléchissante à l’ourlet
Toutes les coutures sont scellées
Deux poches à la taille avec fermeture à bande 
tactile
Rabat-tempête avec bande tactile et fermeture 
zippée
Col montant avec capuche dissimulée intégrée
Poignet 1/2 élastiqué réglable avec fermeture  
par languette tactile

Waterproof and breathable fabric
Resistance to Water Penetration: Wp ≥ 13,000 Pa
Water Vapour Resistance: Ret above 40
Reflective taped H pattern with biomotion tape 
on sleeves and 
extra reflective taped hoop at hem
All seams are seam sealed
Two waist pockets with touch tape closure
Storm flap with touch tape and zip closure
Stand collar with built in concealed hood
Adjustable 1/2 elasticated cuff with touch tape 
tab closure

2 3 
150+

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT04)
Orange/Navy (BT05)

XS - 6XL 
Traditional Fit

100% Polyester Oxford with PU Coating 300D, 180gsm
100% Polyester Fleece Lining 200gsm
100% Polyester Mesh Lining 120gsm

UKJ6975 
VESTE DE PLUIE 5 EN 1 HAUTE VISIBILITÉ 
AVEC MANCHES AMOVIBLES
TAPED HI VIS 5 IN 1 RAIN JACKET  
WITH DETACHABLE SLEEVES

Motif H avec bande réfléchissante autour du corps  
avec bande biomotion sur la manche
Tissu imperméable et respirant
Coque extérieure imperméable, coutures entièrement 
scellées
Résistance à la pénétration de l’eau : Wp ≥ 13 000 Pa
Résistance à la vapeur d’eau : Ret au-dessus de 40
Gilet matelassé réversible et zippé
Manches détachables et zippées et deux manches 
robustes ouverture frontale zippée
Mentonnière pour un confort accru
Accès à la broderie des vestes intérieures et extérieures
Deux poches sur les hanches avec chauffe-mains
Poche pour téléphone portable sur la veste extérieure
Trois porte-stylos sur la pochette
Porte-carte d’identité sur les vestes extérieures  
et intérieures
Poignets coupe-vent élastiqués avec fermeture

Reflective taped H pattern around body  
with biomotion taping on sleeve
Waterproof and breathable fabric
Waterproof outer shell, fully seam sealed
Resistance to Water Penetration:  
Wp ≥ 13,000 Pa
Water Vapour Resistance: Ret above 40
Zip-out reversible padded body warmer
Detachable, zip-out sleeves and heavy duty 
two way zippered front opening
Chin guard for increased comfort
Inner and outer jacket embroidery access
Two hip pockets with hand warmers
Outer jacket mobile phone pocket
Three pen holders on sleeve
ID card holder on outer and inner jackets
Elasticated sleeve storm cuffs with fastening
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33
PACK

ACCESSOIRES 
ACCESSORIES

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Navy (BPCT) One size fits most 100% Cotton Drill 190gsm

UKSX7210 
PACK CHAUSSETTES DE TRAVAIL (PACK 3X)
WORK SOCK PACK (3X PACK)

UKCAP50 
CASQUETTE BISLEY
BISLEY CAP

Soutien supplémentaire aux points de tension du talon
Bout renforcé
Durabilité accrue pour les environnements industriels
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif Bisley 
pour prévenir contre les bactéries, les moisissures 
et les virus

Extra heel stress-point support
Reinforced toe
Increased durability for industrial environments
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial treatment  
to prevent against bacteria, mould and viruses

Casquette de baseball avec structure à 5 panneaux
Conception structurée avec visière pré-incurvée
Bandeau anti-transpiration rembourré pour plus 
de confort
Fermeture clip métallique au dos
Oeillets de broderie

Baseball cap with 5 panel structure
Structured design with pre-curved peak
Padded sweatband for added comfort
Metal clip fastener at back
Embroidery eyelets

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Dark Navy (BTOE) 6 - 10 
11 +

80% Cotton, 15% Polyester,  
5% Elastane
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50+

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Navy (BPCT) 6 - 24 100% Cotton Preshrunk Drill 310gsm

BPL6007T 
PANTALON DE TRAVAIL ORIGINAL DRILL 
POUR FEMMES
WOMEN’S TAPED ORIGINAL DRILL WORK 
PANTS

Bande réfléchissante autour du bas de la jambe
Deux poches latérales en angle
Deux poches plaquées au dos
Poche pour téléphone portable sur le côté droit
Passant pour clés sur le côté gauche
Cinq passants de ceinture renforcés
Fermeture éclair YKK
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif 
Bisley pour prévenir contre les bactéries, les 
moisissures et les virus

Reflective tape around lower leg
Two angled side pockets
Two back patch pockets
Mobile phone pocket on right hand side
Key loop on left hand side
Five reinforced belt loops
YKK zipper
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial treatment 
to prevent against bacteria, mould and viruses

50+

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Navy (BPCT) 6 - 24 97% Cotton, 3% Elastane Drill 280gsm

BPLC6008T 
PANTALON CARGO EN DRILL DE COTON 
STRETCH AVEC BANDES POUR FEMMES
WOMEN’S TAPED STRETCH COTTON DRILL 
CARGO PANTS

Bande réfléchissante extensible de biomotion
Coupe extensible avec ceinture incurvée  
pour éviter les écarts à l’arrière
Deux poches latérales en angle
Deux poches plaquées au dos
Poche pour téléphone portable sur la jambe 
arrière droite
Poche cargo avec fermeture à rabat à bande 
tactile sur le côté gauche
Sept passants de ceinture renforcés
Fermeture éclair YKK
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif Bisley 
pour prévenir contre les bactéries,  
les moisissures et les virus

Stretch reflective biomotion tape
Stretch fit with curved waistband to prevent 
gaping at back
Two angled side pockets
Two back patch pockets
Mobile phone pocket on back right hand side leg
Cargo pocket with touch tape flap closure on left
hand side
Seven reinforced belt loops
YKK zipper
Bisley exclusive Fresc he® antimicrobial treatment 
to prevent against bacteria, mould and viruses
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50+

National Breast Cancer Foundation brodé sur la manche 
de toutes les chemises de la gamme rose

National Breast Cancer Foundation Embroidery on sleeve 
on all shirts in the pink range

$3 from the sale of 
every PINK shirt is 
donated to NBCF

50+
TT01 

TT02
TT32

BLT6456 
CHEMISE DRILL HAUTE VISIBILITÉ  
AVEC RUBAN POUR FEMME
WOMEN’S TAPED HI VIS DRILL SHIRT

Cerceau avec bande réfléchissante
Panneaux sur le devant avec façonnage  
du buste et de la taille
Deux poches poitrine boutonnées
Division stylo sur la poche poitrine gauche
Col structuré en deux pièces de couleur 
contrastée
Poignets réglables à deux boutons
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif 
Bisley pour prévenir contre les bactéries,  
les moisissures et les virus

Reflective taped hoop pattern
Panelled front with bust and waist shaping
Two button down chest pockets
Pen division on left chest pocket
Two piece contrast coloured structured collar
Two button adjustable sleeve cuff
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial 
treatment to
prevent against bacteria, mould and viruses

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT01)
Orange/Navy (TT02)

6 - 24 100% Cotton Preshrunk Drill 190gsm

BL6896 
CHEMISE D’EXERCICE LÉGÈRE À HAUTE 
VISIBILITÉ AVEC RUBAN POUR FEMMES
WOMEN’S TAPED HI VIS COOL 
LIGHTWEIGHT DRILL SHIRT

Cerceau avec bande réfléchissante
Ventilation dorsale verticale en maille de coton
Ventilation en maille de coton sous les bras
Panneaux sur le devant avec façonnage du buste  
et de la taille
Deux poches poitrine avec rabats boutonnés  
et compartiment pour stylos
Col structuré en deux pièces de couleur contrastée
Poignet de manche à gousset intégral
Broderie NBCF sur la manche droite  
(coloris TT32 uniquement)
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif Bisley pour
prévenir contre les bactéries, les moisissures et les virus

Reflective taped hoop pattern
Vertical cotton mesh back ventilation
Underarm cotton mesh ventilation
Panelled front with bust and waist shaping
Two chest pockets with button down flaps 
and pen division
Two piece contrast coloured structured collar
Full gusset sleeve cuff
NBCF embroidery on right sleeve  
(TT32 colourway only)
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial 
treatment to prevent against bacteria, mould 
and viruses

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT01)
Orange/Navy (TT02)
Pink/Navy (TT32)

6 - 24 100% Cotton Preshrunk Drill 155gsm 
100% Cotton Open Mesh 125gsm
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50+

40 2     
RECYCLED MATERIA

LS

MADE FROM

BL6491T 
CHEMISE RIPSTOP STRETCH AVEC BANDE HAUTE 
VISIBILITÉ X AIRFLOW™ POUR FEMMES
WOMEN’S X AIRFLOW™ HI VIS TAPED STRETCH 
RIPSTOP SHIRT

Tissu ripstop extensible léger avec 
revêtement permanent mèche
Ventilation Bisley X Airflow™ à chaleur 
multiple zones de contrainte, y compris
 le tissu auto-perforé au laser panneaux  
sur le côté du corps et sous les bras
Cerceau extensible perforé et réfléchissant 
pour aider à soulager le stress
 thermique et permettre une meilleure 
mouvement
Deux poches poitrine avec fermeture  
à bande tactile
Division stylo sur la poche poitrine gauche
Poche stylo sur la manche gauche
Col structuré en deux pièces
Poignets réglables à deux boutons
Modèle déposé

Lightweight stretch ripstop fabric  
with permanent wicking
Bisley X Airflow™ ventilation at multiple heat 
stress areas,  including laser perforated self 
fabric panels on side of body and underarms
Stretch perforated reflective taped hoop 
pattern to help relieve heat stress 
and allow for better movement
Two chest pockets with touch tape closure
Pen division on left chest pocket
Pen pocket on left sleeve
Two piece structured collar
Two button adjustable sleeve cuff
Registered design

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT04)
Orange/Navy (TT05)

6 - 24 88% Polyester,  
9% Cotton,  
3% Spandex Stretch Ripstop with 
permanent wicking 140gsm

UKKL1224T 
POLO À MANCHES COURTES ET COL V 
RECYCLÉ HAUTE VISITÉ POUR FEMME
WOMEN’S SHORT SLEEVED TAPED 
RECYCLED HI VIS V-NECK POLO

Tissu en mesh cool recyclé léger et respirant
Signature Bisley réfléchissante perforée 
thermoscellée motif de cerceau enregistré
Bande réfléchissante perforée appliquée  
à chaud utilisée pour soulager stress thermique  
et permettre le mouvement et l’étirement
Encolure en V sans boutons
Ourlet incurvé avec dos plus long
Col et poignets côtelés de couleur contrastée 
avec double pourboires haute visibilité
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif Bisley 
pour prévenir contre les bactéries,  
les moisissures et les virus

Lightweight and breathable recycled cool 
mesh fabric
Bisley signature perforated heat sealed reflective 
taped hoop pattern
Perforated heat applied reflective tape used  
to relieve heat stress and allow for
 movement and stretch
Button free V-neckline
Curved hemline with longer back
Contrast coloured ribbed collar and cuff  
with double hi vis tipping
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial treatment 
to prevent against bacteria, mould and viruses

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT04)
Orange/Navy (TT05)

8 - 24 100% Recycled Polyetser Mesh 140gsm
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BJL6570 
VESTE SOUPLE À CAPUCHE FLX & MOVE™  
POUR FEMMES
WOMEN’S FLX & MOVE™ HOODED  
SOFT SHELL JACKET

40 2     

RECYCLED MATERIA
LS

MADE FROM

50+

UKKL6224T 
POLO À MANCHES LONGUES ET COL V 
RECYCLÉ HAUTE VISITÉ POUR FEMME
WOMEN’S LONG SLEEVED TAPED 
RECYCLED HI VIS V-NECK POLO

Tissu en mesh cool recyclé léger et respirant
Signature Bisley réfléchissante perforée 
thermoscellée motif de cerceau enregistré
Bande réfléchissante perforée appliquée  
à chaud utilisée pour soulager
stress thermique et permettre le mouvement 
et l’étirement
Encolure en V sans boutons
Ourlet incurvé avec dos plus long
Col et poignets côtelés de couleur contrastée 
avec double pourboires haute visibilité
Traitement antimicrobien Fresche® exclusif 
Bisley pour prévenir contre les bactéries,
les moisissures et les virus

Lightweight and breathable recycled cool 
mesh fabric
Bisley signature perforated heat sealed 
reflective taped hoop pattern
Perforated heat applied reflective tape used 
to relieve heat stress and allow for  movement 
and stretch
Button free V-neckline
Curved hemline with longer back
Contrast coloured ribbed collar and cuff  
with double hi vis tipping
Bisley exclusive Fresche® antimicrobial 
treatment to prevent against bacteria,
 mould and viruses

Tissu imperméable avec membrane respirante
Indice d’étanchéité : jusqu’à 8 000 mm H2
Face interne en polaire collée
Capuche amovible zippée
Deux poches poitrine avec fermeture zippée 
étanche
Passepoil réfléchissant noir
Deux poches intérieures à la taille avec 
fermeture zippée
Fermeture éclair de la mentonnière
Patte de manche réglable avec bande tactile
Coudière contrastée

Showerproof fabric with breathable membrane
Waterproof rating: Up to 8,000mm H2
Bonded internal fleece face
Zip off detachable hood
Two chest pockets with waterproof zip closure
Black reflective piping
Two waist inseam pockets with zip closure
Chin guard zip stopper
Adjustable sleeve tab with touch tape
Contrast elbow patch

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT04)
Orange/Navy (TT05)

8 - 24 100% Recycled Polyetser Mesh 140gsm

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Black (BBLK) 
Navy (BPCT)

6 - 24 92% Polyester 8% Spandex Ripstop  
with TPU and Fleece 320gsm
100% Polyester Mesh Lining 130gsm
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UKJL6069T 
VESTE SOUPLE HAUTE VISIBILITÉ  
AVEC CAPUCHE POUR FEMME
WOMEN’S TAPED HI VIS SOFT SHELL 
JACKET WITH HOOD

BJL6570 
VESTE SOUPLE À CAPUCHE FLX & MOVE™  
POUR FEMMES
WOMEN’S FLX & MOVE™ HOODED  
SOFT SHELL JACKET

2BVEO  
ONLY

50+

3     TT05  
ONLY

3 
150+

UKJL6966T 
VESTE DE PLUIE SHELL HAUTE VISIBILITÉ  
POUR FEMMES
WOMEN’S TAPED HI VIS SHELL RAIN JACKET

Tissu imperméable avec membrane respirante
Indice d’étanchéité : jusqu’à 7 500 mm H2
Motif cerceau réfléchissant avec bande 
biomotion sur les manches
Passepoil réfléchissant le long de la poitrine 
et du dos
Capuche amovible zippée
Œillets d’aération sous les bras
Face interne en polaire collée
Poche poitrine avec fermeture éclair étanche
Deux poches à la taille avec fermetures éclair 
étanches
Cordon de serrage élastiqué à l’ourlet
Ajusteurs de poignets pour réduire l’infiltration 
d’eau par le poignet
Fermeture éclair de la mentonnière

Showerproof fabric with breathable membrane
Waterproof rating: Up to 7,500mm H2
Reflective taped hoop pattern with biomotion 
tape on sleeves
Reflective piping along chest and back
Detachable zip-off hood
Eyelet ventilation under arms
Bonded internal fleece face
Chest pocket with waterproof zipper
Two waist pockets with waterproof zippers
Elasticated drawcord at hem
Sleeve cuff adjusters to reduce water entering 
over wrist
Chin guard zip stopper

Tissu imperméable et respirant
Résistance à la pénétration de l’eau : Wp ≥ 13 000 Pa
Résistance à la vapeur d’eau : Ret au-dessus de 40
Motif H avec bande réfléchissante avec bande 
biomotion sur les manches et 
anneau avec bande extra réfléchissante à l’ourlet
Toutes les coutures sont scellées
Deux poches à la taille avec fermeture à bande tactile
Rabat-tempête avec bande tactile et fermeture zippée
Col montant avec capuche dissimulée intégrée
Poignet 1/2 élastiqué réglable avec fermeture par 
languette tactile

Waterproof and breathable fabric
Resistance to Water Penetration: Wp ≥ 13,000 Pa
Water Vapour Resistance: Ret above 40
Reflective taped H pattern with biomotion tape  
on sleeves and extra reflective taped hoop at hem
All seams are seam sealed
Two waist pockets with touch tape closure
Storm flap with touch tape and zip closure
Stand collar with built in concealed hood
Adjustable 1/2 elasticated cuff with touch tape  
tab closure

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow (BBLY)
Orange (BVEO)

8 - 24 100% Polyester Mechanical Stretch Twill with 
Bonded Fleece and TPU Lamination 310gsm
100% Polyester Mesh Lining

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT04)
Orange/Navy (TT05)

8 - 24 100% Polyester Oxford with PU Coating 300 D 180gsm 
100% Polyester Mesh Lining120gsm 100% Polyester 
Mechanical Stretch Twill with Bonded Fleece and TPU 
Lamination 310gsm
100% Polyester Mesh Lining
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50+

50+

RÉSISTANT AUX FLAMMES 
FLAME RESISTANT

BS8339T 
APEX 160 TAPED HAUTE VISIBILITÉ CHEMISE  
LÉGÈRE IGNIFUGE RIPSTOP VENTILÉE
APEX 160 TAPED HI VIS FR RIPSTOP VENTED SHIRT

BS8438T 
APEX 160 TAPED HAUTE VISIBILITÉ CHEMISE LÉGÈRE 
IGNIFUGE RIPSTOP VENTILÉE
APEX 160 TAPED HI VIS FR RIPSTOP VENTED SHIRT

Tissu ripstop ignifuge inhérent
Cerceau perforé avec bande réfléchissante FR
Ventilation verticale en mesh dans le dos
Ventilation en mesh sous les bras
Fermeture avant à pression en plastique dissimulée
Boucle radio bidirectionnelle ou boucle de surveil-
lance de gaz des deux côtés
Deux poches poitrine avec fermeture à pression 
en plastique
Poche gauche avec compartiment pour stylos
Poignet à gousset complet avec fermeture à pression 
en plastique
Col structuré en deux pièces

Inherent flame resistant ripstop fabric
Perforated FR reflective taped hoop pattern
Vertical mesh back ventilation
Underarm mesh ventilation
Concealed plastic press snap front closure
Two way radio loop or gas monitor loop on both sides
Two chest pockets with plastic press snap closure
Left pocket with pen division
Full gusset sleeve cuff with plastic press snap closure
Two piece structured collar

Tissu ripstop ignifuge inhérent
Cerceau perforé avec bande réfléchissante FR
Ventilation verticale du dos en mesh
Ventilation en mesh sous les bras
Fermeture avant à pression en plastique dissimulée
Boucle radio bidirectionnelle ou boucle de surveillance 
de gaz des deux côtés
Deux poches poitrine avec fermeture à pression  
en plastique
Poche gauche avec compartiment pour stylos
Poignet à gousset complet avec fermeture à pression 
en plastique
Col structuré en deux pièces de couleur contrastée

Inherent flame resistant ripstop fabric
Perforated FR reflective taped hoop pattern
Vertical mesh back ventilation
Underarm mesh ventilation
Concealed plastic press snap front closure
Two way radio loop or gas monitor loop on both sides
Two chest pockets with plastic press snap closure
Left pocket with pen division
Full gusset sleeve cuff with plastic press snap closure
Two piece contrast coloured structured collar

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Orange (BVEO) XS - 6XL
Modern Fit

Lenzing FR, Modacrylic, Cellulose + Aramid,  
Anti-static Carbon 160gsm
FR Open Mesh
142gsm

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT01)
Orange/Navy (TT02)

XS - 6XL
Modern Fit

Lenzing FR, Modacrylic, Cellulose + Aramid, Anti-static Carbon 
185gsm
FR Open Mesh 142gsm
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BP8580 
PANTALON APEX 240 FR RIPSTOP
APEX 240 FR RIPSTOP PANT

BPC8580  
PANTALON CARGO RIPSTOP APEX 240 FR
APEX 240 FR RIPSTOP CARGO PANT

Tissu ripstop ignifuge inhérent
Ceinture droite
Deux poches latérales en angle
Deux poches plaquées arrière avec rabat  
et fermeture à pression en plastique
Coutures renforcées devant et derrière
Sept passants de ceinture larges renforcés
Fermeture éclair YKK

Inherent flame resistant ripstop fabric
Straight waistband
Two angled side pockets
Two back patch pockets with flap and plastic 
press snap closure
Reinforced stitching at front and back rise
Seven reinforced wide belt loops
YKK zipper
Inherent flame resistant ripstop fabric

Tissu ripstop ignifuge inhérent
Ceinture droite
Deux poches latérales en angle
Deux poches passepoilées au dos avec rabat  
et fermeture à pression en plastique
Coutures renforcées devant et derrière
Poches cargo avec rabat et fermeture à pression
Sept passants de ceinture larges renforcés
Fermeture éclair YKK
Coutures grises contrastées

Straight waistband
Two angled side pockets
Two back welt pockets with flap and plastic  
press snap closure
Reinforced stitching at front and back rise
Cargo pockets with flap and press snap closure
Seven reinforced wide belt loops
YKK zipper
Contrast grey stitching

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Navy (BPCT) 72 - 112R
87 - 132S
Modern Fit

Lenzing FR, Modacrylic, Cellulose + Aramid, 
Anti-static Carbon
240gsm

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Navy (BPCT) 72 - 112R
87 - 132S
Modern Fit

Lenzing FR, Modacrylic, Cellulose + Aramid, 
Anti-static Carbon 240gsm

50+
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BPC8580T  
PANTALON APEX 240 BIOMOTION TAPED  
FR RIPSTOP 
APEX 240 BIOMOTION TAPED FR RIPSTOP PANT

BPC8189T  
TENCATE TECASAFE® PLUS 580 PANTALON  
CARGO LÉGER FR AVEC RUBAN
TENCATE TECASAFE® PLUS 580 TAPED  
LIGHTWEIGHT FR CARGO PANT

Tissu ripstop ignifuge inhérent
Bande réfléchissante perforée de biomotion FR
Ceinture droite
Deux poches latérales en angle
Deux poches plaquées arrière avec rabat  
et fermeture à pression en plastique
Coutures renforcées devant et derrière
Sept passants de ceinture larges renforcés
Fermeture éclair YKK

Inherent flame resistant ripstop fabric
Perforated FR reflective biomotion tape
Straight waistband
Two angled side pockets
Two back patch pockets with flap and plastic 
press snap closure
Reinforced stitching at front and back rise
Seven reinforced wide belt loops
YKK zipper

Tissu ignifuge inhérent - Tencate Tecasafe® Plus
Sto-nor 9801 FR Bande réfléchissante autour  
du bas des jambes
Ceinture droite
Poches avant en biais avec ouverture renforcée
Poches cargo avec fermeture à rabat à bouton-
pression en plastique
Poche plaquée au dos avec fermeture à rabat  
à bouton-pression en plastique
Larges passants de ceinture
Fermeture éclair YKK

Inherent flame resistant fabric - Tencate Tecasafe® 
Plus
Sto-nor 9801 FR Reflective tape around lower legs
Straight waistband
Front angled pockets with reinforced opening
Cargo pockets with plastic press stud flap closure
Single back patch pocket with plastic press stud 
flap closure
Wide belt loops
YKK zipper

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Navy (BPCT) 72 - 112R
87 - 132S
Modern Fit

TenCate Tecasafe® Plus 580AI FR Modacrylic/
Lyocell/Aramid 197gsm

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Navy (BPCT) 72 - 112R
87 - 132S
Modern Fit

TenCate Tecasafe® Plus 580AI FR Modacrylic/Lyocell/
Aramid 197gsm
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BC8478T  
COMBINAISON APEX 185 TAPED HI VIS FR  
RIPSTOP VENTILÉE
APEX 185 TAPED HI VIS FR RIPSTOP  
VENTED COVERALL

BC8477T   
APEX 185/240 COMBINAISON VENTILÉE  
HAUTE VISIBILITÉ FR RIPSTOP
APEX 185/240 TAPED HI VIS FR RIPSTOP  
VENTED COVERALL

Tissu ripstop ignifuge inhérent
Cerceau perforé avec bande réfléchissante FR
Ventilation verticale du dos en mesh
Ventilation en mesh sous les bras
Fermeture avant à pression en plastique dissimulée
Deux poches poitrine avec fermeture à pression  
en plastique
Poche gauche avec compartiment pour stylos
Deux poches latérales en angle avec ouvertures  
sur le corps
Poche plaquée au dos avec rabat et fermeture à pression 
en plastique
Genou double couche pour plus de durabilité
Poche cargo avec rabat et fermeture à pression  
en plastique
Poignet à gousset complet avec fermeture à pression  
en plastique

Inherent flame resistant ripstop fabric
Perforated FR reflective taped hoop pattern
Vertical mesh back ventilation
Underarm mesh ventilation
Concealed plastic press snap front closure
Two chest pockets with plastic press snap 
closure
Left pocket with pen division
Two angled side pockets with openings to body
Back patch pocket with flap and plastic press 
snap closure
Double layered knee for durability
Cargo pocket with flap and plastic press 
snap closure
Full gusset sleeve cuff with plastic press 
snap closure

Tissu ripstop ignifuge inhérent
Cerceau perforé avec bande réfléchissante FR
Poids du tissu combiné - 185 g/m² sur le dessus avec
240 g/m² de moins pour aider à atténuer le stress 
thermique
Ventilation en mesh sous les bras et dans le dos vertical
Fermeture avant à pression en plastique dissimulée
Deux poches poitrine avec fermeture à pression  
en plastique
Poche gauche avec compartiment pour stylos
Deux poches latérales en angle avec ouvertures sur 
le corps
Poche plaquée au dos avec rabat et fermeture  
à pression en plastique
Genou double épaisseur sur la jambe avant
Poche cargo avec rabat et fermeture à pression  
en plastique
Poignet à gousset complet avec fermeture  
 pression en plastique

Inherent flame resistant ripstop fabric
Perforated FR reflective taped hoop pattern
Combination fabric weight - 185gsm upper  
with 240gsm lower to help alleviate heat stress
Underarm and vertical back mesh ventilation
Concealed plastic press snap front closure
Two chest pockets with plastic press snap 
closure
Left pocket with pen division
Two angled side pockets with openings to body
Back patch pocket with flap and plastic press 
snap closure
Double layered knee patch at front leg
Cargo pocket with flap and plastic press 
snap closure
Full gusset sleeve cuff with plastic press 
snap closure

50+

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Orange (BVEO) 77 - 117R
92 - 132S
Traditional Fit

Lenzing FR, Modacrylic, Cellulose + Aramid,  
Anti-static Carbon
185gsm, FR Open Mesh 142gsm

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT01) 
Orange/Navy (TT02)

77 - 117R 
92 - 132S 
Traditional Fit

Upper Body: Lenzing FR, Modacrylic, Cellulose + Aramid,  
Anti-static Carbon 185gsm
Lower Body: Lenzing FR, Modacrylic, Cellulose + Aramid,  
Anti-static Carbon 240gsm
FR Open Mesh 142gsm
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50+

50+

BJ8110T  
VESTE COQUILLE POUR TEMPS PLUMES  
HAUTE VISIBILITÉ FR
TAPED HI VIS FR WET WEATHER SHELL JACKET

BPCL8580T  
PANTALON CARGO APEX 240 TAPED FR 
RIPSTOP POUR FEMMES
WOMEN’S APEX 240 TAPED FR RIPSTOP  
CARGO PANT

Sto-nor 9801 FR Cerceau avec bande réfléchissante  
et bande biomotion sur les manches
Entièrement doublé en coton FR
Coutures entièrement scellées
Capuche amovible zippée
Deux poches à la taille avec rabat et fermeture  
à bande tactile
Poche poitrine interne côté gauche
Rabat-tempête au centre sur le devant  
avec fermeture à bande tactile
Fermeture éclair Vislon à 2 voies et extrémité  
ouverte avec curseur en plastique
Poignets côtelés internes
Patte de manche réglable avec fermeture  
à bande tactile
Fil de carbone antistatique

Sto-nor 9801 FR Reflective taped hoop pattern  
and biomotion taping on sleeves
Fully lined in cotton FR lining
Fully seam sealed
Detachable zip off hood
Twin waist pockets with flap and touch tape closure
Left hand side internal chest pocket
Storm flap at centre front with touch tape closure
Vislon open end 2 way zipper with plastic slider
Internal rib sleeve cuff
Adjustable sleeve tab with touch tape closure
Anti static carbon yarn

Coupe femme
Tissu ripstop ignifuge inhérent
Bande réfléchissante perforée FR autour du bas 
de la jambe
Ceinture incurvée pour éviter tout écart dans le dos
Deux poches latérales en angle
Deux poches passepoilées au dos avec rabat  
et fermeture à pression en plastique
Coutures renforcées devant et derrière
Poches cargo avec rabat et fermeture  
bouton-pression
Sept passants de ceinture larges renforcés
Fermeture éclair YKK
Coutures grises contrastées

Women’s fit
Inherent flame resistant ripstop fabric
Perforated FR reflective tape around lower leg
Curved waistband to prevent gaping at back
Two angled side pockets
Two back welt pockets with flap and plastic press 
snap closure
Reinforced stitching at front and back rise
Cargo pockets with flap and press snap closure
Seven reinforced wide belt loops
YKK zipper
Contrast grey stitching

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT01) 
Orange/Navy (TT02)

XS - 6XL 
Traditional Fit

Three layer fabric
98% Polyester, 2% Anti static with PU Coating
60% Modacrylic, 40% Cotton 345gsm
100% Cotton (FR Treated) 170gsm

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Navy (BPCT) 6 - 24 Lenzing FR, Modacrylic, Cellulose + Aramid,  
Anti-static Carbon 240gsm



89

RÉSISTANT AUX FLAMMES  | FLAME RESISTANT

50+

BL8439T  
APEX 185 CHEMISE VENTILÉE HAUTE VISITÉ 
RIPSTOP FR AVEC TAPED POUR FEMMES
APEX 185 WOMEN’S TAPED HI VIS RIPSTOP FR 
VENTED SHIRT

Coupe femme
Tissu ripstop ignifuge inhérent
Cerceau perforé avec bande  
réfléchissante FR
Ventilation verticale en mesh dans le dos
Ventilation en mesh sous les bras
Deux poches poitrine avec fermeture  
à pression en plastique
Division stylo sur la poche poitrine gauche
Fermeture avant à pression en plastique 
dissimulée
Poignet à gousset complet avec fermeture 
à pression en plastique
Col structuré en deux pièces

Women’s fit
Inherent flame resistant ripstop fabric
Perforated FR reflective taped hoop pattern
Vertical mesh back ventilation
Underarm mesh ventilation
Two chest pockets with plastic press 
snap closure
Pen division on left chest pocket
Concealed plastic press snap front closure
Full gusset sleeve cuff with plastic press 
snap closure
Two piece structured collar

50+

BL8438T  
APEX 185 CHEMISE VENTÉE HAUTE 
VISIBILITÉ AVEC TAPED POUR FEMMES
APEX 185 WOMEN’S TAPED HI VIS FR VENTED 
SHIRT

Coupe femme
Tissu ripstop ignifuge inhérent
Cerceau perforé avec bande réfléchissante FR
Ventilation verticale en mesh dans le dos
Ventilation en mesh sous les bras
Fermeture avant à pression en plastique 
dissimulée
Boucle radio bidirectionnelle ou boucle de 
surveillance de gaz des deux côtés
Deux poches poitrine avec fermeture à pression 
en plastique
Poche gauche avec compartiment pour stylos
Poignet à gousset complet avec fermeture  
à pression en plastique
Col structuré en deux pièces de couleur 
contrastée

Women’s fit
Inherent flame resistant ripstop fabric
Perforated FR reflective taped hoop pattern
Vertical mesh back ventilation
Underarm mesh ventilation
Concealed plastic press snap front closure
Two way radio loop or gas monitor loop 
on both sides
Two chest pockets with plastic press snap 
closure
Left pocket with pen division
Full gusset sleeve cuff with plastic press 
snap closure
Two piece contrast coloured structured 
collar

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Yellow/Navy (TT01)
Orange/Navy (TT02)

6 - 24 Lenzing FR, Modacrylic, Cellulose + 
Aramid, Anti-static Carbon 185gsm
FR Open Mesh 142gsm

COULEURS 
COLORS

TAILLES
SIZES

MATIÈRE
FABRIC

Orange (BVEO) 6 - 24 Lenzing FR, Modacrylic, Cellulose +
Aramid, Anti-static Carbon 185gsm
FR Open Mesh 142gsm
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Performance, style et sécurité
Les vêtements de travail ISSALINE sont le choix idéal pour les professionnels 
à la recherche d’un ensemble fonctionnel, durable et élégant pour affronter 
chaque jour de travail avec confiance. Avec un accent clair mis sur la qualité  
et le détail, notre ligne de vêtements de travail garantit une protection 
maximale et performances pour les travailleurs de tous les secteurs. 

Nos points forts :

• �Matériaux de haute qualité : Nous utilisons des tissus résistants et durables 
pour garantir que nos vêtements sont prêts à affronter les défis quotidiens 
du lieu de travail.

 • �Conception ergonomique : Les vêtements ISSALINE ont été conçus avec 
un style ergonomique pour garantir un ajustement confortable et une liberté 
de mouvement optimale.

 • �Protection pour toutes les situations : Des vestes coupe-vent  
et imperméables aux combinaisons de protection et aux gilets 
réfléchissants, nous proposons des solutions adaptées à chaque  
condition et environnement de travail.

 • �Fonctionnalité intégrée : Nos vêtements sont dotés de poches  
et de compartiments stratégiquement placés pour faciliter le transport 
d’outils et d’instruments essentiels au travail.

 • �Style professionnel : Associez performances et style avec nos vêtements 
modernes et élégants, conçus pour offrir à l’utilisateur une apparence 
professionnelle et raffinée.

Que vous soyez un constructeur, un jardinier ou un technicien industriel,  
les vêtements de travail ISSALINE vous procurent la confiance et le confort 
dont vous avez besoin pour aborder vos tâches avec assurance et style.

Performance, style, and safety.
ISSALINE workwear is the ideal choice for professionals seeking a functional, 
durable, and stylish outfit to confidently face each day of work. With a clear 
focus on quality and detail, our line of workwear ensures maximum protection 
and performance for workers across all industries.

Our drivers:

• �High-quality materials: We use resistant and durable fabrics to ensure that our 
garments are ready to withstand the daily challenges of the workplace.

• �Ergonomic design: ISSALINE clothing has been designed with an ergonomic 
style to guarantee a comfortable fit and optimal freedom of movement.

• �Protection for all situations: From windproof and waterproof jackets to 
protective suits and reflective vests, we offer suitable solutions for every 
condition and work environment.

• �Integrated functionality: Our garments feature strategically placed pockets 
and compartments to facilitate the transportation of tools and essential 
instruments at work.

• �Professional style: Combine performance and style with our modern and 
elegant garments, designed to provide the user with a professional and 
refined appearance.

Whether you’re a builder, gardener, or industrial technician, ISSALINE workwear 
provides you with the confidence and comfort you need to tackle your tasks 
with confidence and style.
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STRETCH

9030B  
PANTALON STRETCH BOOM 
STRETCH BOOM TROUSERS

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013

Pantalon de travail en tissu mixte extensible, avec deux poches avant, une grande poche  
sur la jambe gauche, une poche frontale cachée pour le téléphone, deux poches arrière et une 
poche-mètre. Les autres caractéristiques du vêtement sont la taille élastique qui, avec le tissu 
extensible, améliore le confort du pantalon, tandis que le renfort arrière et les supports de 
genouillères augmentent la résistance. Trois bandes réfléchissantes assurent la visibilité en cas 
de faible visibilité (lorsqu’un produit certifié EN20471 n’est pas requis). Emballé dans une boîte.  
Work trousers in mixed stretch fabric with two front pockets, a large pocket on the left leg,  
a retractable front telephone pocket, two rear pockets and a meter pocket. Other features of the 
garment are the elastic waistband which together with the stretch fabric enhance the comfort of 
the trousers while the rear reinforcement and the knee pads increase its resistance.  
Three reflective pipings offer visibility in cases of poor visibility (where an EN20471 certified 
product is not required). Packaged in box.

Composition : 60% cotton, 37% polyester 3% lycra 260 g/m2 
g/m2 : 260 
Tailles/sizes : S-M-L-XL-XXL-3XL-4XL-5XL 
Couleur/color :  
040 bleu, 080 gris et 081 anthracite
040 blue, 080 gray and 081 anthracite 
Emballage/Packing :  
en boîte individuelle, 10 boîtes par carton 
in single box, 10 boxes per carton

8038 Sur demande / On request 
EASYSTRETCH AV  
EASYSTRETCH AV 

EN ISO 13688:2013 - EN ISO 20471:2013 + A1: 2016 CLASE 1

Pantalon haute visibilité en coton extensible, avec deux poches latérales, 
deux poches avant et deux poches arrière, avec inserts réfléchissants. 
Fermeture à glissière.  
High-visibility trousers made of stretch cotton, with two side pockets, two 
front front and two back pockets, with reflective inserts. Zip fastening. 

Composition: 98% coton, 2% elastane, 
g/m2 : 260 
Tailles/sizes : XS-S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
052 Bleu / Jaune HV 
052 Blue / Yellow HV 
Emballage/Packing :  
10 pcs
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8730B (8730)
PANTALON STRETCH 
STRETCH TROUSERS

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013

Élastique à la taille, grande poche latérale et grande poche 
portemètre, porte-genouillères en tissu renforcé imperméable  
à l’eau.  
With waistbasaterproof fabric. Elastic adjustable braces.

Composition : 97% coton/cotton, 3% spandex 
g/m2 : 260 
Tailles/sizes : S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
025 beige/noir, 080 gris/noir 
025 beige/black, 080 grey/black 
Emballage/Packing : 10 pcs.

8731B (8731) 
PANTALON STRETCH 
STRETCH TROUSERS

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013

Élastique à la taille, grande poche latérale et grande poche 
portemètre, porte-genouillères en tissu stretch.  
Elastic on waist, with large side pocket and rule pocket. Knee-band 
in stretch fabric.

Composition : 97% coton/cotton, 3% spandex 
g/m2 : 260 
Tailles/sizes : S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
025 beige, 080 gris, 040 bleu
025 beige, 080 grey, 040 Blue 
Emballage/Packing : 10 pcs.

8830B  
PANTALON ISSA STRETCH EXTREME 
TROUSERS ISSA STRETCH EXTREME

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013

Pantalon technique avec inserts en tissu anti-abrasion et liseret réfléchissant, possibilité 
de réglage de la longueur et de la largeur, coupe ajustée et tissu élastique permettent 
simultanément confort et look en ligne avec les meilleurs pantalons techniques du monde 
du sport. Il y a 9 poches dont une poche téléphone portable et une poche mètre.  
La triple couture et le tissu particulièrement résistant garantissent une excellente 
résistance même lors des travaux les plus difficiles. Fourni dans une boîte embrochable.  
Technical trousers with anti-abrasion and reflective piping inserts, length and width 
adjustment, fit and stretch fabric at the same time allow comfort and look in line with  
the finest technical trousers in the sports world. There are 9 pockets including a cell phone 
holder and a meter holder. Triple stitching and particularly tenacious fabric guarantee 
excellent resistance even during toughest jobs. Supplied in single hangable box. 
Composition : 65% Poly/32% cotton/3% spandex 
g/m2 : 260 
Tailles/sizes : S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color : 080 gris anthracite, 078 gris clair et 200 boue, 040 bleu. 

040 blue/black, 078 light grey/black, 080 anthracite grey/black, 200 mud/black.
Emballage/Packing : 10 pcs
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8041B  
START BERMUDA 
START SHORT TROUSERS

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013

En tissu extensible avec inserts rétro-réfléchissants, équipé de deux 
poches avant, de deux poches arrière recouvertes de rabats, d’une poche 
latérale avec soufflets et d’une poche pour mètre ruban.  
Stretch fabric with reflective inserts, featuring two front pockets, two back 
pockets with flaps, one side pocket with gusset and one ruler pocket.

Composition : 97% coton et 3% spandex 
g/m2 : 260 
Tailles/sizes : S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
040 bleu, 078 gris clair, 081 anthracite  
(bleu avec les coutures orange, gris clair avec les coutures grises 
légèrement plus foncées, anthracite avec les coutures grises légèrement 
plus claires).
040 blue, 078 light grey, 081 anthracite grey 
(blue with orange stitchings, light grey with slightly darker grey stitchings, 
anthracite with slightly lighter grey stitchings).
Emballage/Packing : 10 pcs

8734B (8734)   
BERMUDA STRETCH 
STRETCH SHORT TROUSERS

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013

Fabriqué en tissu extensible, ceinture élastique, poche latérale  
et poche pour mètre ruban.  
Made of stretch fabric, elasticated waistband, side pocket  
and tape measure pocket.

Composition : 97% coton et 3% spandex 
g/m2 : 260 
Tailles/sizes : S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
025 beige / noir, 080 gris /noir; 040 bleu / gris 
025 beige/black, 080 grey/black, 040 blue/grey
Emballage/Packing : 20 pcs

8834B   
BERMUDA ISSA STRETCH EXTREME 
SHORT TROUSERS ISSA STRETCH EXTREME

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013

Bermuda technique avec inserts en tissu anti-abrasion, liseret et tissu stretch ; le produit 
permet à la fois confort et look en ligne avec les pantalons techniques du monde du sport. 
Il y a 9 poches dont une poche téléphone portable et une poche mètre. La triple couture et 
le tissu particulièrement résistant garantissent une excellente résistance même lors des 
travaux les plus difficiles. Fourni dans une boîte embrochable  
Technical shots with anti-abrasion fabric inserts, piping and stretch fabric; the product allows 
both comfort and look in line with technical pants of the sports world. There are 9 pockets, 
one of which is a mobile phone holder and a tape measure holder. Triple stitching and 
particularly tenacious fabric guarantee excellent resistance even during the hardest work. 
Supplied in single hanging box.

Composition : 65% Poly/32% coton/3% spandex 
g/m2 : 260 
Tailles/sizes : S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
080 gris anthracite, 078 gris clair et 200 boue, 040 bleu
080 anthracite grey, 078 light grey and 200 mud, 040 blue
Emballage/Packing : 10 pcs
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8776   
POLO À MANCHES LONGUES EN STRETCH 
LONG SLEEVES POLO STRETCH

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013

Polo à manches longues en coton stretch, parfait pour l’utilisation  
avec un pantalon stretch.  
Le design moderne en fait un vêtement portable même pendant les loisirs.  
Long sleeve polo in stretch cotton, perfect for use in work, perhaps combining it  
with stretch trousers. The modern design makes it wearable even in spare time.

Composition : 95% coton et 5% élasthanne 
g/m2 : 180 
Tailles/sizes : S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
040 bleu/gris et 080 gris/noir
040 blue/grey, 080 grey/black
Emballage/Packing : 20 pcs

8774   
POLO STRETCH 
STRETCH POLO SHIRT

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013

Confort inégalé grâce à la respirabilité typique du coton et à l’élasticité du tissu.  
Idéal pour le travail et les loisirs. La couleur le rend parfaitement combinable avec  
le pantalon ISSALINE STRETCH et bien plus encore.  
Great comfort thanks to the breathability typical of cotton and the elasticity of  
the fabric. Perfect for work and leisure time. The color makes it perfectly matched 
with the trousers of the ISSALINE STRETCH and not only. 

Composition : 95% coton et 5% élasthanne 
g/m2 : 180 
Tailles/sizes : S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
025 beige / noir; 040 bleu / gris et 080 gris / noir
025 beige/black; 040 blue/grey and 080 grey/black
Emballage/Packing : 20 pcs

8772   
T-SHIRT STRETCH 
T-SHIRT STRETCH

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013

Confort inégalé grâce à la respirabilité typique du coton et à l’élasticité du tissu.  
Idéal pour le travail et les loisirs. La couleur le rend parfaitement combinable  
avec le pantalon ISSALINE STRETCH et bien plus encore.  
Great comfort thanks to the breathability typical of cotton and the elasticity of  
the fabric. Perfect for work and leisure time. The color makes it perfectly matched  
with the trousers of the ISSALINE STRETCH line and not only. 

Composition : 95% coton et 5% élasthanne 
g/m2 : 180 
Tailles/sizes : S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
025 beige/noir; 040 bleu / gris et 080 gris/noir 
025 beige/black; 040 blue/grey and 080 grey/black
Emballage/Packing : 20 pcs

POLO & T-SHIRT
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8825B  
POLO EXTREME - POLO EXTREME

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013

Polo technique à haute respirabilité et séchage rapide idéal pour ceux qui 
aiment utiliser des produits de sport même pendant le travail. Les inserts 
haute visibilité ont également pour fonction d’augmenter la résistance du 
vêtement. Poche poitrine. Chaque vêtement est emballé dans des boîtes.  
Technical polo shirt with high breathability and fast drying ideal for those 
who love to use sports-derived products even during work. The high 
visibility inserts also have the function of increasing the strength of  
the garment. Chest pocket. Every single garment is packed in a box.

Composition : 100% polyester à haute transpiration 
100% polyester jersey with high breathability 
g/m2 : 130 
Tailles/sizes : S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
078 gris clair, 080 gris anthracite, 040 bleu (gris clair avec inserts 
anthracite, bleu avec inserts gris clair, anthracite avec inserts gris clair).
078 light grey, 080 anthracite grey, 040 blue (light grey with anthracite 
inserts, blue with light grey inserts, anthracite with light grey inserts).
Emballage/Packing : 20 pcs

8820B  
T-SHIRT EXTREME - EXTREME T-SHIRT

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013

T-shirt technique à haute respirabilité et séchage rapide idéal pour 
ceux qui aiment utiliser des produits dérivés du sport même pendant 
le travail. Les inserts haute visibilité ont également pour fonction 
d’augmenter la résistance du vêtement. Chaque vêtement est emballé 
dans des boîtes.  
Technical T-shirt with high breathability and fast drying, ideal for those 
who love to use sports-derived products even during work. The high 
visibility inserts also have the function of increasing the strength  
of the garment. Every single garment is packed in boxes.

Composition : 100% polyester à haute transpiration 
100% polyester jersey with high breathability 
g/m2 : 130 
Tailles/sizes : S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
078 gris clair, 080 gris anthracite, 040 bleu, 021 vert citron  
(gris clair avec inserts anthracite, bleu avec inserts gris clair,  
anthracite avec inserts gris clair, inserts gris clair vert lime). 
078 light grey, 080 anthracite grey, 040 blue, 021 lime green  
(light grey with anthracite inserts, blue with light grey inserts,  
anthracite with light grey inserts, lime green light grey inserts). 
Emballage/Packing : 20 pcs

EXTREME
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04515N 
JUST

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013

Nouvelle veste softshell dispose de quatre poches et un tissu particulièrement doux  
mais technique. Doté de liserés haute visibilité et d’un pratique roller porte-clés.  
All - new softshell jacket features four pockets and highly soft fabric as well as technical. 
Equipped with high visibility piping inserts and practical roller key holder.

Composition :  
Softshell (polyester / élasthanne) avec membrane TPU imperméable  
w /p 8.000 mm et 1.000 mvp respirant.
Softshell (polyester / spandex) with TPU waterproof w/p 8.000 mm  
and breathable 1.000 mvp membrane. 
Tailles/sizes : XS-S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
040 bleu, 060 noir, 080 gris et 070 rouge 
040 blue, 060 black, 020 green, 070 red
Emballage/Packing : 10 pcs

04509 
SNAPPY

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013

Gilet en Softshell avec trois poches extérieures et une pratique poche à l’ intérieur, 
inserts de piping pour augmenter la visibilité de l’utilisateur. Le gilet est doté  
d’une membrane qui assure à la fois la respirabilité et l’imperméabilité.  
Softshell bodywarmer with three outer pockets and a practical inner pocket,  
piping inserts to increase the visibility of the user. It is equipped with a membrane  
to ensure breathability and waterproofing at the same time.

Composition : 65% polyester 35% cotton 
Tailles/sizes : 

040 + 060: XS-S-M-L-XL-XXL-3XL-4XL-5XL
070 + 080: XS-S-M-L-XL-XXL-3XL
Couleur/color :  
040 bleu, 060 noir, 070 rouge, 080 gris 
040 blue, 060 black, 070 red, 080 grey
Emballage/Packing : 10 pcs

VÊTEMENTS HIVER 
GARMENTS WINTER

WP - IMPERMEABILITÀ: si misura in MM 
raggiunti da una colonna d’acqua posta sopra al 
tessuto senza che questa passi attraverso di esso: 
più alta è la colonna (maggior pressione) maggiore è 
l’impermeabilità del tessuto.
WP - IMPERMEABILITÀ: si misura in MM 
raggiunti da una colonna d’acqua posta sopra al 
tessuto senza che questa passi attraverso di esso: 
più alta è la colonna (maggior pressione) maggiore è 
l’impermeabilità del tessuto.

BR - TRASPIRABILITÀ: misura l’MVP 
ovvero la quantità di vapore acqueo (sudore) che 
attraversa 1 metro quadro di tessuto in 24 ore, grammi/
m2/24 ore.  Più alto è questo valore, maggiore è il livello 
di traspirabilità.
BR - TRASPIRABILITÀ: misura l’MVP ovvero 
la quantità di vapore acqueo (sudore) che attraversa 1 
metro quadro di tessuto in 24 ore, grammi/m2/24 ore. 
Più alto è questo valore, maggiore è il livello di 
traspirabilità.

MEMBRANE 
TPU

MEMBRANE 
TPU
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04508B 
KIND

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013
Softshell imperméable et respirant entièrement fabriqué à partir de matériaux recyclés, équipé de trois poches 
frontales et de deux grandes poches intérieures ; cordon de serrage à la taille pour un meilleur ajustement.  
Cette veste est assortie aux pantalons Boom 9030B, 9032B et 9035B. Conformément à la gamme “verte”,  
le vêtement est livré dans une boîte en carton et non en plastique.   
Waterproof, breathable softshell made entirely from recycled materials, with three front pockets and two large 
inside pockets; drawstring waist for a better fit. This jacket matches the Boom 9030B, 9032B and 9035B trousers.  
In keeping with the “green” characteristic, the garment comes in a cardboard box rather than a plastic one.

Composition : 100% polyester recyclé 150D et 100% polaire recyclée  
g/m2: 320 
Membrane TPU (recyclée): W/P 3.000 mm e MVP 1.000 g/m2/24 h.  
Tailles/Size : S-M-L-XL-XXL-3XL-4XL-5XL 
Couleur/color :  
040 bleu noir inserts, 081 inserts gris anthracite noir,
040 blue black inserts, 081 anthracite grey black inserts 
Emballage/Packing : 10 pcs 
Présentoir 04508D : M/2 - L/2 - XL/2 - XXL/2 = 8 boîtes

04520   
PERFECT

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013

Veste pour les jours d’hiver les plus froids car le rembourrage supplémentaire 
augmente ultérieurement la résistance naturelle au froid, typique de ce tissu 
technique. Ce vêtement comporte quatre poches extérieures et une poche 
intérieure, ainsi qu’une pratique capuche amovible.  
This jacket is the ideal choice for those who do not want to give up  
the convenience of softshell even during the coldest winter days as the 
additional padding further increases the natural resistance to cold, typical  
of this technical fabric.

Composition : 
softshell (polyester/spandex) avec membrane TPU 5.000 mm et 1.000 mm - 
rembourrage 100 g/m2

softshell (polyester/spandex) with TPU membrane w/p 5.000 – mvp 1.000 
mvp/24 hrs – padding, 100 g/m2

Tailles/sizes : S-S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
040 bleu, 060 noir, 080 gris 
040 blue, 060 black, 080 grey
Emballage/Packing : 10 pcs

04031   
GILET MULTIPOCHES 
MULTIPOCKET BODYWARMER

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013
Gilet matelassé anti-froid, tour de poignéts élastiques, ourlet arrière plus long, poches extérieures  
et intérieures et deux poches de téléphone. Porte-cartes rétractable.  
Winter quilted bodywarmer, high collar, extended back, armhole with elastic, outer and inner 
pockets plus one mobile phone pocket. Concealed badge holder.

Composition : 
80% polyester, 20% coton, rembourrage et doublure en polyester.
polyester, polyester lining and padding
Tailles/sizes : S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
040 bleu, 084 gris clair/anthracite, 060 noir, 080 gris 
040 blue, 084 light grey/anthracite, 060 black, 080 grey
Emballage/Packing : 20 pcs

MEMBRANE 
TPU

MEMBRANE 
TPU

MANCHES
AMOVIBLES
DETACHABLE 
SLEEVES
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MICROPILE
ZIP COURT04805   

MONVISO

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013

Micropolaire pratique avec demi fermeture éclair. Il peut être utilisé seul pendant  
les “demi-saisons” ou dans les régions plus chaudes, ou sous un autre vêtement  
au milieu de l’hiver. Elastique réglable en bas.  
Monviso is a practical half zip microfleece. Can be worn alone for mid-seasons  
and in warmer areas, but also as garment for winter season. Adjustable elastic waist. 

Composition : micropolaire/microfleece 100%, 
g/m2 : 230 
Tailles/sizes : S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
040 bleu, 060 noir, 080 gris 
040 blue, 060 black, 080 grey
Emballage/Packing : 20 pcs

04806   
MEJA

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013

Micropolaire pratique avec demi fermeture éclair. Il peut être utilisé seul 
pendant les “demi-saisons” ou dans les régions plus chaudes, ou sous  
un autre vêtement au milieu de l’hiver. Elastique réglable en bas.  
Monviso is a practical half zip microfleece. Can be worn alone for  
mid-seasons and in warmer areas, but also as garment for winter season. 
Adjustable elastic waist. 

Composition : micropolaire/microfleece 100%, 
g/m2 : 230 
Tailles/sizes : S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
040 bleu, 060 noir, 080 gris 
040 blue, 060 black, 080 grey
Emballage/Packing : 20 pcs

POLAIRE/FLEECES

MICROPILE
ZIP LONG
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04819   
FALORIA

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013
Sweat-shirt à col rond , les poignets et l’ourlet  
avec une côte élastique. Tissu stabilisé pour éviter  
le rétrécissement.  
Round neck sweatshirt , cuffs and bottom with elastic 
rib. Stabilized fabric to avoid shrinkage.

Composition : 65% polyester 35% cotton 
g/m2 : 280 
Tailles/sizes : S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
040 bleu, 060 noir et 080 gris 
040 blue, 060 black, 080 grey
Emballage/Packing : 20 pcs

04820   
VERENA

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013

Sweat-shirt avec demi fermeture éclair 280 g/m2 , côte élastiquée  
aux poignets et au bas. Tissu stabilisé pour éviter le rétrécissement.  
Half-zip sweatshirt 280 g/m2 with elastic rib on cuffs and bottom. 
Stabilized fabric to prevent shrinkage.

Composition : 35% coton, 65% polyester 
g/m2 : 280 
Tailles/sizes : S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
040 bleu, 060 noir, 070 rouge, 080 gris 
040 blue, 060 black, 070 red, 080 grey
Emballage/Packing : 20 pcs
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IMPERMÉABLE/RAINCOAT

01700   
ENSEMBLE VESTE PANTALON 
RAINSUIT ( JACKET TROUSERS)

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013
VESTE : capuche intégrée dans le col, ventilation dans le dos et sous les aisselles, fermeture  
à glissière en plastique, manches coupe-vent à soufflet, deux poches à rabat étanche à la pluie. 
Coutures cousues soudées.  
PANTALON : élastique à la taille, 2 passe main, boutons bas des jambes. Coutures cousues 
soudées. Plié dans une pochette pratique avec fermeture à glissière.  
JACKET: fixed concealed hood, back and armpit ventilation, fastener with plastic zipper, 
windproof cuffs, two pockets with rainproof flap. Taped seams.  
TROUSERS: elastic waistband, two muff pockets, leg bottom snap button. Taped seams. 
Folded up in practical pouch with zipper.

Composition : 
Polyester enduit PVC.
polyester PVC coated
Tailles/sizes : S-M-L-XL-XXL-3XL 
Couleur/color :  
010 jaune, 020 vert, 040 bleu 
010 yellow, 020 green, 040 blue
Emballage/Packing : 10 pcs

00209   
ENSEMBLE VESTE PANTALON  
PLUIE POLYURETHANE 
PU RAINSUIT (JACKET TROUSERS)

CE CAT. I - EN ISO 13688:2013
VESTE : capuche intégrée, ventilation dans le dos et sous les aisselles, fermeture 
à glissière en plastique avec rabat et boutons, poignets coupe-vent avec fermeture 
élastique, deux poches à rabat étanche à la pluie,boutons aux manches.  
Cordon à la taille.  
PANTALON : élastique taille avec cordon de serrage, aux bas des jambes soufflet  
avec fermeture à glissière.  
JACKET: foldaway hood, back and armpit ventilation, plastic zipper closure with flap and 
buttons, windproof cuffs, two pockets with rainproof flap, buttons cuff. Drawstring waist.  
TROUSERS: elastic waistband with drawstring, leg bottom bellows with zipper.

Composition : 
PU / PVC / Poly
Tailles/sizes : M-L-XL-XX 
Couleur/color :  
010 jaune, 020 vert, 040 bleu 
010 yellow, 020 green, 040 blue
Emballage/Packing : 10 pcs
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NO NO 35 - 47 10 NO NO 37 - 47 10

Les bottes de travail ISSALINE sont fiables et sûres.  
Garanties par les normes EN ISO 20347 et EN ISO 20345. Disponibles avec ou sans embout  
en acier ou tôle d’acier, pour s’adapter aux différents besoins des chantiers de construction,  
de l’industrie alimentaire et des loisirs, l’industrie alimentaire et des loisirs.
La semelle intermédiaire de ces bottes assure une friction exceptionnelle sur le sol ou la terre, 
permettant une marche stable même sur des surfaces glissantes.  
En outre, la praticité de ces bottes s’enfilent facilement et s’enlèvent rapidement.
ISSALINE utilise des matériaux certifiés REACH COMPLIANCE* pour garantir le respect  
des normes européennes contre l’utilisation à long terme de substances nocives. 
Elles sont fabriqués avec des produits durables qui vous protègent et protègent l’écosystème 
environnant.

ISSALINE work boots are reliable and safe.
Guaranteed by EN ISO 20347 and EN ISO 20345. Available with or without steel toe cap or steel 
sheet, to adapt to the different needs of construction sites, the food industry and leisure.
The midsole of these boots ensures exceptional friction on the floor or ground, allowing a stable 
walking even on slippery surfaces. In addition, their practicality also extends to easy donning  
and quick removal. ISSALINE uses REACH COMPLIANCE* certified materials to ensure compliance 
with European standards against the long-term use of harmful substances, sustainable products  
that protect both you and the surrounding ecosystem.

06310R   
BOTTE PVC 
PVC BOOT

06301R   
DEMI-BOTTE PVC 
PVC HALF BOOT

BOTTES/GUMBOOTS
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STEEL STEEL 36 - 48 6

*Certification REACH *REACH Certification
REACH (Enregistrement, Evaluation, Autorisation et Restriction des produits 
chimiques) La conformité REACH fait référence à la conformité d’une substance 
chimique ou d’un produit avec les règlements de l’Union européenne sur 
l’enregistrement, l’évaluation, l’autorisation et les restrictions des produits chimiques. 
Le règlement REACH a été introduit pour assurer la protection de la santé humaine et 
de l’environnement par une manipulation sûre des produits chimiques. La certification 
de conformité REACH atteste que la substance ou le produit répond aux exigences de 
REACH et a été correctement enregistré auprès de l’Agence européenne des produits 
chimiques (ECHA).

REACH (Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals) 
Compliance refers to the compliance of a chemical substance or product with  
the European Union regulations on the Registration, Evaluation, Authorisation  
and Restriction of Chemicals. The REACH regulation was introduced to ensure  
the protection of human health and the environment through the safe handling  
of chemicals. REACH Compliance certification attests that the substance or product 
meets the requirements of REACH and has been properly registered  
with the European Chemicals Agency (ECHA).

NO NO 36 - 48 6

06425R   
BOTTE DE SECURITE’ ISSAFORT  
EN CAOUTCHOUC NITRILE 
ISSAFORT’ SAFETY BOOT  
IN NITRILE RUBBER

EN ISO 20345:2011 S5 SRA

Point/Toe : acier/yes
Lamine anti-pereforation/Anti-perforation foil : 
acier/yes
Semelle/Sole : crantée
Plus : MPX (protection de la malléole), composé contenant 
du nitrile pour plus de flexibilité et la durabilité de la 
chaussure ; forme ergonomique pour un plus grand confort 
et insertion dans le talon pour un retrait facile.
 
MPX (protection of the malleolus), compound containing 
nitrile for better flexibility and durability of the boot; 
ergonomic shape for a better comfort and heel insert  
to facilitate undressing.

Tailles/sizes : 36 to 48 
Couleur/color :  
010 jaune/noir, 020 vert/noir, 040 bleu/rouge 
010 yellow / black, 020 green / black, 040 blue / red

06315R
BOTTE DE SECURITÉ ISSAFORT  
EN CAOUTCHOUC NITRILE 
ISSAFORT SAFETY BOOT I 
N NITRILE RUBBER

EN ISO 20347:2012 SRA

Point/Toe : no
Lamine anti-pereforation/Anti-perforation foil : no
Semelle/Sole : crantée/tank
Plus : MPX (protection de la malléole), composé contenant 
du nitrile pour plus de flexibilité et la durabilité de la 
chaussure; forme ergonomique pour un plus grand confort  
et insertion dans le talon pour un retrait facile.  
MPX (malleolus protection), compound containing nitrile for  
a better flexibility and durability of the boot; ergonomic shape 
for better comfort and heel insert to facilitate undressing.
Tailles/sizes : 36 to 48 
Couleur/color :  
090 marron/noir, 050 blanc/gris 
090 brown / black, 050 white / gray.
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Découvrez le monde de PUMA SAFETY.
PUMA est l‘une des marques de sport leaders dans le monde qui conçoit, développe et commercialise  

des chaussures, des textiles et des accessoires. Depuis plus de 65 ans, PUMA fabrique les produits les plus 
innovants pour les sportifs les plus rapides du monde. Depuis 2002, ISM développe en collaboration avec PUMA 
des chaussures de sécurité inspirées du sport sous le nom de PUMA SAFETY. La ligne est l‘une des marques  
à la croissance la plus rapide dans la catégorie des chaussures de sécurité performantes et vise à être leader 

mondial en matière de design, de performance et d‘innovation.

DISCOVER THE WORLD OF PUMA SAFETY 
PUMA is one of the world‘s leading sports brands that designs, develops, and markets shoes, textiles,  

and accessories. For over 65 years, PUMA has been producing the most innovative products for the fastest athletes 
in the world. Since 2002, ISM has been developing sport-inspired safety shoes in collaboration with PUMA under 
the name PUMA SAFETY. The line is one of the fastest-growing brands in the Performance Safety Shoes category 

and aims for global leadership in design, performance, and innovation.

105
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EUROPEAN SAFETY STANDARDS
EN ISO 20345:2011

SIZE CHART SHOES

SYMBOL REQUIREMENT SB S1 S1P S2 S3
SRA/SRB/SRC propriété antidérapante / slip resistance

- embout de protection / toe cap protection

P résistance à la perforation / penetration resistance 

- zone de talon fermée / closed seat region open heel area
possible

FO résistance aux hydrocarbures de la semelle / resistance to fuel oil 

A propriétés antistatiques / antistatic properties

E absorption d‘énergie du talon / energy absorption of seat region

WRU tige hydrofuge / waterresistant upper 

- semelle profilée / cleated outsole

SAFETY SHOES EN ISO 20345:2011

Les chaussures de sécurité sont des chaussures certifiées selon la norme EN ISO 20345: 2011. Fourni avec un embout de protection  
des orteils, dont l‘action de protection est testée par une énergie de 200 Joules, pour des charges élevées. L‘embout de protection peut être 
fait d‘acier, d‘aluminium ou de composite.
Safety footwear are shoes certified according to EN ISO 20345:2011. Provided with a toe cap protection, which protective action is tested  
by an energy of 200 joule, for high stress. The toe cap protection can be made of steel, aluminium or composite.

Exigences supplémentaires: 
Additional requirements:

HRO: 	 résistance de la semelle à la chaleur par contact	
	 resistance of the outsole to hot contact
SRA: 	 résistance au glissement sur les carreaux de 		
	 céramique avec agents nettoyants slip resristance on 	
	 ceramic tile floor with cleaning 	 agents (NaLS)
SRB:	 résistance au glissement sur sol en acier avec de la 		
	 glycérine slip resistance on steel floor with glycerine
SRC:	 (SRA + SRB) Résistance au glissement sur les  
	 carreaux de céramique avec agents nettoyants et  
	 sol en acier avec de la glycérine (SRA + SRB) slip  
	 resristance on ceramic tile floor with cleaning agents  
	 and steel floor with glycerine

EU Size 35 36 37 38 39 40 41

Foot lenght 216-222 223-229 230-235 236-242 243-249 250-256 257-262

SHOE SIZES (dimensions in millimeters)

42 43 44 45 46 47 48 49

263-269 270-275 276-282 283-289 290-296 297-302 303-309 310-315

UK Size 3 3,5 4 4,5 5 5,5 6 6,5 7 7,5

EU    35 1/3 36 36 2/3 37 1/3 38 38 2/3 39 1/3 40 40 2/3 41 1/3

CONVERSION SHOE SIZES (dimensions in millimeters)

8 8,5 9 9,5 10 10,5 11 11,5 12 12,5 13 13,5

42 42 2/3 43 1/3 44 44 2/3 45 1/3 46 46 2/3 47 1/3 48 48 2/3 49 1/3

WR:	 résistance des chaussures à l‘eau 
	 water resistance of the shoes
CI:	 isolation à froid du complexe de sole
	 cold insulation of sole complex
ESD:	� Équipement antistatique conforme à la norme DIN EN 61340  

avec une résistance de fuite de l‘ordre  
de >100 kiloohms o <35 mégaohms

	� ESD equipment according to DIN EN 61340 with an bleeder 
resistor in the range of >100 kiloohm up to <35 megaohm

DGUV:	� Idéal pour les porteurs de semelles orthopédiques,  
selon la règle DGUV 112 - 191

	� ideal for wearers of orthotic insoles, according  
to DGUV-rule 112-191



CHAUSSURES DE SÉCURITÉ | SAFETY SHOESCHAUSSURES DE SÉCURITÉ | SAFETY SHOES

107

EUROPEAN SAFETY STANDARDS
EN ISO 20345:2022
La norme définit les exigences relatives aux chaussures de sécurité et a été révisée en juin 2022. Fourni avec une embout de protection des orteils, 
dont l‘action de protection est testée par une énergie de 200 Joules, pour des charges élevées. L‘embout de protection peut être faite d‘acier, 
d‘aluminium ou de composite. 
The norm DIN EN ISO 20345 defines the requirements for safety shoes and was revised in June 2022. Safety footwear are shoes certified according 
to EN ISO 20345:2011. Provided with a toe cap protection, which protective action is tested by an energy of 200 joule, for high stress. The toe cap 
protection can be made of steel, aluminium or composite.

C	 Partiellement conductrice électrique   
	 Conductivity
HI	 Isolation thermique chaleur   
	 Heat Insulation
CI	 isolation à froid du complexe de sole  
	 Cold Insulation
M	 Protection du métatarse  
	 Metatarsal Protection
AN	 Protection des malléoles 
	 Ankle Protection
CR	 Résistance à la coupure 
	 Cut Resistance
SC	 Abrasion de l’embout anti-choc  
	 Scuff Cap Abrasion
WR	 résistance des chaussures à l‘eau 
	 Water resistance

Exigences supplémentaires:
Additional requirements:

SYMBOL REQUIREMENT SB S1 S2 S3 S3L S3S S6 S7 S7L S7S

- exigance de base 
Basic requirements

- antidérapante sur des carreaux céramiques avec NaLS
Slip resistance on ceramic tilefloors with NaLS  

- zone de talon fermée
closed seat region

A Antistatiques
antistatic properties 

E Absorption d’énergie du talon
energy absorption of seat region

WPA Passage dans l’eau et absorption d’eau 
Water penetration and absorption 

P Résistance à la perforation (métallique)
Perforation resistance: metalinsert

PL Résistance à la perforation (non métallique 4,5 mm clou)
Perforation resistance: non-metal insert 4,5 mm nail 

PS Résistance à la perforation (non métallique 3,0 mm clou)
Perforation resistance: non-metal insert 3,0 mm nail 

- Semelleprofilée
cleated outsole

SAFETY SHOES EN ISO 20345:2022

Ø 	 antidérapance non testée (ex. chaussures à pointes) 
	 Slipresistance not tested (e.g. shoes with metal spikes)
SR	 Résistance au dérapage  
	 Slip Resistance
HRO	 résistance de la semelle à la chaleur par contact 
	 Heat Resistance Outsole
FO	 Résistance aux carburants  
	 Resistance to Fuel and Oil
LG	 Stabilité sur une échelle 
	 Ladder Grip
ESD	� Equipement antistatique conforme à la norme DIN EN 61340 avec une résistance  

de fuite de l‘ordre de >100 kiloohms o <35 mégaohms
	 ESD equipment according to DIN EN 61340 with an bleeder resistor in the range of >100 	
		  kiloohm up to <35 megaohm
DGUV	idéal pour les porteurs de semelles orthopédiques, selon la règle DGUV 112 - 191
	 ideal for wearers of orthotic insoles, according to DGUV-rule 112-191

  doit être rempli |  peut être rempli |   ne doit pas être rempli

  must be fulfilled |  can be fulfilled |  does not have to be fulfilled



CHAUSSURES DE SÉCURITÉ | SAFETY SHOES

108

TECHNICS LINE.
AHEAD OF TIME.

CARACTÉRISTIQUES DE TOUS LES MODÈLES
KEY FEATURES OF ALL STYLES

	 Doublure	� BreathActive doublure multifonctionnelle
	 Assise du pied	 evercushion® CUSTOM FIT MID
	 Semelle	� Duo-PU semelle naturalFLEXMOTION®  

avec élément iCELL, hautement flexible,  
�extrêmement amortissante  
et antidérapante

	 Lining	� BreathActive functional lining
	 Footbed	 evercushion® CUSTOM FIT MID
	 Sole	� double density PU sole naturalFLEXMOTION®  

with iCELL element, ultimate flexibility,  
extremely cushioning and slip resistant

64.421.0
FUSE TC GREEN LOW    S1P ESD SRC

	 Protection	� embout en fibre de verre et semelle anti-perforation 
souple FAP®

	 Plus	� FUSE.TEC® technology, ESD, protection résistante  
à l‘abrasion pour la partie d’orteil, sans métal

	 Tige	 microfibre solide avec sandwich-mesh
	 Tailles	� 40 - 49

	 Protection	� fiberglass cap and flexible FAP® midsole
	 Plus	� FUSE.TEC® technology, ESD, abrasion resistant toe	

�cap, metal free
	 Upper	� durable microfiber with breathable Sandwich-Mesh
	 Sizes	� 40 - 49

NATURAL
FLEXMOTIONLIGHTWEIGHT METAL FREECOMPOSITE BIG SIZESSLIP RESISTANT BREATHABLE VEGAN

STEEL MIDSOLE NATURAL
FLEXMOTIONBREATHABLECOMPOSITE SLIP RESISTANT

64.362.0 | 64.361.0
OMNI ORANGE | BLUE LOW    S1P SRC

	 Protection	� embout en fibre de verre et  semelle intermédiare 
en acier

	 Tige	� cuir velours avec inserts textiles respirants
	 Assise du pied	� evercomfort
	 Tailles	� 40 - 47

	 Protection	� fiberglass cap and steel midsole
	 Upper	� suede leather with breathactive textile inserts
	 Footbed	� evercomfort
	 Sizes	� 40 - 47
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METRO PROTECT.
STYLE MEETS SAFETY.

CARACTÉRISTIQUES DE TOUS LES MODÈLES
KEY FEATURES OF ALL STYLES

EN ISO 20345:2022

	 Plus	� protection résistante à l‘abrasion pour la partie d’orteil
	 Tige	� cuir nubuck
	 Tailles	� 39 - 47

	 Plus	� abrasion resistant toe cap protection
	 Upper	� nubuck leather
	 Sizes	� 39 - 47 

	 Plus	� protection résistante à l‘abrasion pour la partie d’orteil
	 Tige	� cuir nubuck
	 Tailles	� 39 - 47

	 Plus	� abrasion resistant toe cap protection
	 Upper	� nubuck leather
	 Sizes	� 39 - 47 

64.271.0
AMSTERDAM LOW    S3L FO SR

63.224.0
AMSTERDAM MID    S3L FO SR

SLIP RESISTANTALUMINIUM

SLIP RESISTANTALUMINIUM

	 Protection	� embout en aluminium et semelle anti-perforation 
souple FAP®

	 Doublure	 BreathActive doublure multifonctionnelle
	 Assise du pied	 evercushion® RELIEF
	 Semelle	� TPU-semelle METRO PROTECT  

avec idCELL

	 Protection	� aluminium cap and flexible FAP® midsole
	 Lining	� BreathActive functional lining
	 Footbed	� evercushion® RELIEFT
	 Sole	� TPU-sole METRO PROTECT with idCELL
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URBAN PROTECT.
INSPIRED BY THE RETRO LOOK.

CARACTÉRISTIQUES DE TOUS LES MODÈLES
KEY FEATURES OF ALL STYLES

EN ISO 20345:2022

	 Protection	� embout en fibre de verre et semelle  
anti-perforation souple FAP®

	 Doublure	� BreathActive doublure multifonctionnelle
	 Assise du pied	� evercushion® CUSTOM FIT MID
	 Semelle	� semelle en caoutchouc URBAN avec idCELL  

et point de rotation, résistante à la chaleur  
jusqu`à 300°C

	 Protection	� fiberglass cap and flexible FAP® midsole
	 Lining	� BreathActive functional lining
	 Footbed	� evercushion® CUSTOM FIT MID
	 Sole	� rubber sole URBAN with idCELL and Rotation Point, 

300°C heat resistant and slip resistant

	 Plus	� protection TPU dans la partie  
des orteils, sans métal, ESD	

	 Tige	� SAFETY KNIT®
	 Tailles	� 39 - 47

	 Plus	� TPU protection in the heel and toe area,  
metal free, ESD

	 Upper	� SAFETY KNIT®
	 Sizes	� 39 - 47

64.306.0
BLAZE KNIT LOW    S1PS FO HRO SR

64.316.0
ELEVATE KNIT BLACK  LOW    S1PS ESD FO HRO SR

	 Plus	� protection TPU dans la partie  
des orteils, sans métal

	 Tige	� SAFETY KNIT®
	 Tailles	� 39 - 47

	
	 Plus	� TPU protection in the toe area,  

metal free
	 Upper	� SAFETY KNIT®
	 Sizes	� 39 - 47

HRO SOLE VEGAN METAL FREESLIP RESISTANT BREATHABLE LIGHTWEIGHTCOMPOSITE

HRO SOLE VEGAN METAL FREESLIP RESISTANT BREATHABLE LIGHTWEIGHTCOMPOSITE
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URBAN PROTECT.
INSPIRED BY THE RETRO LOOK.

	 �Plus	� protection injectée dans la partie  
des orteils et du talon

	 Tige	� cuir fonctionnel, textile
	 Tailles	� 36 - 47

	
	 Plus	� injected protection in the toe and heel area
	 Upper	� functional leather, textile
	 Sizes	� 36 - 47

	� Plus	� protection injectée dans la partie  
des orteils et du talon

	 Tige	� cuir fonctionnel, textile
	 Tailles	� 36 - 47

	
	 Plus	� injected protection in the toe and heel area
	 Upper	� functional leather, textile
	 Sizes	� 36 - 47

HRO SOLE UNISEXSLIP RESISTANTCOMPOSITE

HRO SOLE UNISEXSLIP RESISTANTCOMPOSITE

64.310.0
CROSSTWIST LOW    S3S FO HRO SR

63.314.0
CROSSTWIST MID    S3S FO HRO SR
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URBAN EFFECT.
EFFORTLESS WORK.

CARACTÉRISTIQUES DE TOUS LES MODÈLES
KEY FEATURES OF ALL STYLES

	 Protection	� embout en fibre de verre et semelle anti-perforation 
souple FAP®lite

	 Doublure	� BreathActive doublure multifonctionnelle
	 Assise du pied	� evercushion® CUSTOM FIT MID
	 Semelle	� URBAN EFFECT triple densité - semelle extérieure  

en caoutchouc antidérapant résistant à la chaleur  
à 300°C avec point de rotation et une semelle 
intercalaire à deux couches en EVA EFFECT.FOAM®  
avec de hautes performances pour un excellent amorti 
et un excellent retour d‘énergie (70% au-dessus  
de la norme)

	 Protection	� fiberglass cap and flexible FAP®lite midsole
	 Lining	� BreathActive functional lining
	 Footbed	� evercushion® CUSTOM FIT MID
	 Sole	� URBAN EFFECT Triple density - 300°C heat resistant 	

�rubber outsole with rotation point, two-layered midsole 
�of EVA and continuously high performance EFFECT.
FOAM for excellent cushioning and energy return 
(70% above the standard)

	 Plus	� ESD, protection du talon en TPU, élément d‘oeillet  
en TPU �pour renforcement, sans métal	

	 Tige	� Sandwich-Mesh avec microfibre
	 Tailles	� 39 - 47

	
	 Plus	� ESD, TPU heel protection, metal free, TPU eyelet  

element for additional strengthening
	 Upper	� Sandwich mesh with microfibre
	 Sizes	� 39 - 47

64.466.0
FRONTSIDE BLK/BLUE LOW    S1P ESD HRO SRC

SLIP RESISTANT HRO SOLE METAL FREEBREATHABLE VEGANCOMPOSITE

	 Plus	� ESD, protection du talon en TPU, élément 
�d‘oeillet en TPU pour renforcement, sans métal

	 Tige	� Sandwich-Mesh avec microfibre	
	 Tailles	� 39 - 47

	
	 Plus	� ESD, TPU heel protection, metal free, TPU  

eyelet element for additional strengthening 
	 Upper	� Sandwich-Mesh with microfibre
	 Sizes	� 39 - 47

64.464.0
FRONTSIDE LOW    S1P ESD HRO SRC

SLIP RESISTANT HRO SOLE METAL FREEBREATHABLE VEGANCOMPOSITE
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URBAN EFFECT. REBOUND.
EFFORTLESS WORK. SAFETY WITH TRAMPOLINE EFFECT.

CARACTÉRISTIQUES DE TOUS LES MODÈLES
KEY FEATURES OF ALL STYLES

SLIP RESISTANTSTEEL

SLIP RESISTANTSTEEL

63.012.2
CONDOR BROWN MID    S3L ESD FO SR

64.054.2
CONDOR BROWN LOW    S3L ESD FO SR

	 Plus	� ESD
	 Tige	� cuir nubuck huilé
	 Tailles	� 39 - 47

 

	
	 Plus	� ESD
	 Upper	� oiled nubuck leather
	 Sizes	� 39 - 47

	 Plus	� ESD
	 Tige	� cuir nubuck huilé
	 Tailles	� 39 - 47

	
	 Plus	� ESD
	 Upper	� oiled nubuck leather
	 Sizes	� 39 - 47

	 Protection	� embout en acier et semelle anti-perforation souple 
FAP®

	 Doublure	� BreathActive doublure multifonctionnelle
	 Assise du pied	� evercushion® pro ESD
	 Semelle	� REBOUND - semelle extérieure compacte en PU  

avec semelle intermédiaire de haute performance  
EFFECT.FOAM® pour un excellent amorti  
et un excellent retour d‘énergie

	 Protection	� steel toe cap and flexible FAP® midsole
	 Lining	� BreathActive functional lining
	 Footbed	� evercushion® pro ESD
	 Sole	� REBOUND - Compact PU outsole with midsole  

of continuously high performance EFFECT.FOAM®  
for �excellent cushioning and energy return
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SCUFF CAPS EVO.
OFFROAD AT HOME.

CARACTÉRISTIQUES DE TOUS LES MODÈLES
KEY FEATURES OF ALL STYLES

	 Protection	� embout en fibre de verre et semelle anti-perforation 
souple FAP®

	 Assise du pied	� evercushion® BA+
	 Semelle	� semelle en PU/caoutchouc SCUFF CAPS EVO - 

résistante à la chaleur jusqu‘á 300°C,  
anti-dérapante sur des terrains  
rugueux, auto-nettoyante

	 Protection	� fiberglass cap and flexible FAP® midsole
	 Footbed	� evercushion® BA+
	 Sole	� PU/rubber sole SCUFF CAPS EVO - 300°C heat 

resistance, slip resistant with high traction on uneven 
loose grounding, self �cleaning (mud releasing)

	 Plus	� tige très haute (environ17cm), fermeture éclair latérale YKK	
�avec soufflet de languette anti-poussières, TPU- protection 
résistante à l‘abrasion pour la partie de talon 	

	 Tige	 cuir pleine huilé
	 Doublure	� doublure chaude multifonctionnelle avec 

membrane COA.TEX®
	 Tailles	� 40 - 48

	 Plus	� extra high shaft (approx. 17cm), lateral YKK®-zipper,  
TPU Heel Support and Kick-Off in the heel area

	 Upper	� oiled full leather
	 Lining	� breathable functional lining with COA.TEX® membrane
	 Sizes	� 40 - 48

M E M B R A N E S WATERPROOF BIG SIZES COMFORTABLE
FIT

HEAT INSULATEDSLIP RESISTANT HRO SOLE COLD INSULATEDCOMPOSITE

63.073.0
CONQUEST BLK CTX HIGH    S3 CI HI WR HRO SRC

	 Plus	� sans métal, CORDURA®
	 Tige	� cuir pleine fleur graissé
	 Doublure	� BreathActive doublure multifonctionnelle
	 Tailles	� LOW: 39 - 48 - MID : 36 - 48

	 Plus	� metal free, CORDURA®
	 Upper	� full leather
	 Lining	� BreathActive functional lining
	 Sizes	� LOW: 39 - 48 - MID : 36 - 48

64.072.0 | 63.021.0
CASCADES LOW | MID    S3 CI HI HRO SRC

COMFORTABLE
FIT

METAL FREEHEAT INSULATEDSLIP RESISTANT HRO SOLE COLD INSULATEDCOMPOSITE BIG SIZES UNISEX
63.021.0
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CHAUSSURES DE SÉCURITÉ | SAFETY SHOES

ALBATROS® est l‘une des principales marques allemandes de chaussures de sécurité performantes  
et de vêtements de travail et d‘extérieur innovateurs. 

Tous les produits ALBATROS® sont conçus et développés par une équipe internationale  
d‘experts en Allemagne.

Depuis plus de 40 ans, ALBATROS® ne cesse d‘améliorer sur le long terme ses produits  
en termes de qualité, de confort, de fonctionnalité et de design, permettant ainsi  

de soutenir les pros le mieux possible dans leur travail !

ALBATROS® - MADE TO PROTECT.

ALBATROS® is one of the leading German brands in the sector of performance safety footwear
as well as work & outdoor fashion.

All ALBATROS® products are designed and developed by an international
team of PPE experts inGermany.

For over 40 years ALBATROS constantly improves quality, comfort
functionality and design. With one goal: to support professionals every day  

in successfully mastering their challenges!

ALBATROS® - MADE TO PROTECT.
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DYNAMIC

AER55 IMPULSE BLACK BLUE LOW �// �S1P ESD 
HRO SRA 
Art. Nr. 64.750.0

	 Protection	� embout fibre de verre et semelle anti-perforation 
souple FAP®, sans métal

	 Plus	� ESD, doublure fonctionnelle respirante
	 Assise du pied	� comfit®AIR
	 Semelle	� DUAL.IMPULSE - semelle en 

caoutchouc, 	 résistante à la chaleur jusqu‘á 300°C 
et antidérapante semelle intermédiaire de deux 
couches individuelles IMPULSE.FOAM® pour  
une absorption maximale des chocs, une stabilité  
�excéllente et un confort idéal

	 Tige	� SAFETY KNIT® des éléments FITFRAME® 
	 Plus	� très léger, embout et protection du talon en TPU
	 Tailles	� 36 – 47
	 Protection	� fiberglass toe cap and non-metallic, flexible  

FAP®-midsole
	 Extra	� ESD, metal free, breathable functional lining, 

comfortably-padded collar and dust tongue
	 Footbed	 comfit®AIR 
	 Sole	� DUAL.IMPULSE - 300°C heat resistant, slip 

resistant rubber outsole with midsole of IMPULSE.
FOAM® in two different densities for maximum 
cushioning, stability and	�comfort

	 Upper	� SAFETY KNIT® with FITFRAME® elements
	 Extra	� two pull-tabs for easy entry, extremely lightweight, 

TPU cap and heel protection against abrasion
	 Sizes	� 36 - 47�

METAL FREEHRO SOLECOMPOSITE SLIP RESISTANT VEGAN UNISEXBREATHABLE

La révolution au secteur Performance Safety Footwear. L’anti-fatigue technologie 
de semelle d‘IMPULSE.FOAM® intélligente réagit à chaque de tes pas avec une 
impulsion d’énergie. À cet effet, IMPULSE.FOAM® ne te redonne pas seulement 
de l’énergie mais veille un amortissement de chocs maximal, de la stabilité 
excellente et du confort durable.
Pour travail sans fatigue et une puissance maximale constante.

The revolution in performance safety footwear.
The intelligent IMPULSE.FOAM® anti-fatigue sole technology to each of your steps  
with an energy impulse. Thereby the IMPULSE.FOAM® does not only return the energy, 
but also provides maximum cushioning, excellent stability and long-lasting comfort.
For fatigue-free work and constant top performance.

DUAL IMPULSE
ULTIMATE COMFORT

INDUSTRIE | TRAVAUX DE MONTAGE | TRANSPORT | LOGISTIQUE - INDUSTRY | ASSEMBLY | TRANSPORT | LOGISTICS
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DRIFTER GREEN LOW �// �S1P SRC 
Art. Nr. 64.873.0

VEGAN

CLIFTON LOW �// �S3 SRC 
Art. Nr. 64.870.0

CLIFTON MID �// �S3 SRC 
Art. Nr. 63.870.0

	 Protection	� embout fibre de verre et semelle antiperforation souple 
FAP®, sans métal

	 Plus	 Doublure fonctionnel respirable
	 Assise du pied	� assise du pied anatomique et respirante en EVA
	 Semelle	� DYNAMIC - semelle extérieure DUO-PU 

flexible, profilée et antidérapante
	 Tailles	� 36 - 47

	 Protection	� fiberglass toe cap and non-metallic, 
flexible FAP®-midsole 

	 Extra	� metal free, breathable functional lining,  
comfortably-padded collar and dust tongue

	 Footbed	� anatomically formed and breathable EVA footbed 
	 Sole	� flexible, profiled, slip and abrasion resistant  

DUO-PU outsole
	 Sizes	 36 - 47

METAL FREEUNISEXCOMPOSITE SLIP RESISTANT

DYNAMIC
DYNAMIC - COMFORTABLE - UNCOMPROMISINGLY SAFE

CARACTÉRISTIQUES DE TOUS LES MODÈLES
KEY FEATURES OF ALL STYLES

RIDER BLACK LOW �// �S1P ESD SRC 
Art. Nr. 64.879.0

VEGANBREATHABLE

INDUSTRIE | TRAVAUX DE MONTAGE | TRANSPORT | LOGISTIQUE - INDUSTRY | ASSEMBLY | TRANSPORT | LOGISTICS

	 Tige	� cuir velours hydrofuge  
et tissu textile résistant  
à l’eau

	 Upper	� hydrophobic suede leather 
and water repellent, 
durable textile fabric

	 Tige	� microfibre sans couture  
sur tissu durable Rip-stop

	 Extra	� sur-embout de protection  
et protection du talon

	 Upper	� seamlessly attached microfiber 
with durable ripstop fabric

	 Extra	� heel and toe cap protection 
against abrasion

	 Tige	� microfibre aspect carbone 
sur maille résistante

	 Extra	� ESD, sur-embout de 
protection et protection  
du talon

	 Upper	� microfiber with carbon look 
on durable mesh

	 Extra	� pull-tab for easy entry, ESD, 
heel and toe cap protection 
against abrasion

INDUSTRIE | TRAVAUX DE MONTAGE | TRANSPORT | LOGISTIQUE - INDUSTRY | ASSEMBLY | TRANSPORT | LOGISTICS
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CARACTÉRISTIQUES DE TOUS LES MODÈLES
KEY FEATURES OF ALL STYLES

XTS TRAIL
TRAIL INSPIRED. WORK READY.

	 Protection	� embout fibre de verre et semelle  
anti-perforation souple FAP®

	 Plus	� ESD, DGUV, sans métal, doublure fonctionnel 
respirable

	 Assise du pied	� comfit®AIR    
	 Semelle	� XTS TRAIL - semelle en caoutchouc,  

résistante à la chaleur jusqu‘á 300°C  
et antidérapante, semelle intermédiaire  
en IMPULSE.FOAM® pour une absorption  
maximale des chocs, une stabilité excellente 
et un confort idéal

	 Protection	� fiberglass toe cap and non-metallic,	
flexibler FAP®-midsole

	 Extra	� ESD, DGUV, metal free, breathable functional 
lining, comfortably padded collar and dust 
tongue

	 Footbed	 comfit®AIR  
	 Sole	� XTS TRAIL - high quality, 300°C heat and 

slip resistant, rubber outsole with IMPULSE.
FOAM® midsole for optimal cushioning, 
stability and comfort

ULTRATRAIL OLIVE CTX MID� // �S7S ESD HRO FO SR 
Art. Nr. 63.622.0

M E M B R A N E S WATERPROOF

COMPOSITE HRO SOLESLIP RESISTANT METAL FREE

CROSS TERRAIN SOLE

ULTRATRAIL GREY LOW� // �S3S ESD FO HRO SR 
Art. Nr. 64.621.0

UNISEXCROSS TERRAIN SOLE

OUTDOOR | ARTISANAT | TRAVAUX | INDUSTRIE - OUTDOOR | CRAFT | CONSTRUCTION | INDUSTRY

	 Tige	� cuir lisse avec 
empiècements textiles 
résistants à �l‘abrasion

	 Plus	� doublure fonctionnelle 
avec membrane COA.
TEX® hydrofuge et 
respirable, protection 
antichoc dans la région 
des orteils

	 Tailles	� 39 - 47

	 Upper	� leather with abrasion-
resistant textile inserts

	 Extra	� water resistante and 
breathable COA.TEX® 
membrane, bumper of 
rubber in the toe area

	 Sizes	� 39 - 47�

	 Tige	� cuir avec empiècements 
textiles résistants  
à l‘abrasion

	 Plus	� protection antichoc dans  
la région des orteils

	 Tailles	� 36 - 47
	

	 Upper	� leather with abrasion-
resistant textile inserts

	 Extra	� bumper of rubber in the toe 
area, special fit and last in 
women's sizes 36-40

	 Sizes	� 36 - 47�
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X-TREME
HEAVY DUTY FOR TOUGH JOBS

INDUSTRIE AGRICOLE | CONSTRUCTION | MONTAGE  
AGRICULTURAL INDUSTRY | CONSTRUCTION | ASSEMBLY

STEEL SLIP RESISTANT HRO SOLE

M E M B R A N E SWATERPROOF

X-Treme CTX Mid� // �S3 WR HRO SRC 
Art. Nr. 63.175.0

	 Protection	� embout acier et semelle anti-perforation 
souple FAP®

	 Tige	 cuir Multishield®
	 Plus	� DGUV, languette anti-poussière fermée 

en cuir de veau, doublure fonctionnelle 
respirable avec membrane COA.TEX®, 
protection du talon HEEL SUPPORT  
en TPU

	 Semelle	� X-TREME - résistante à la chaleur  
jusqu‘á 300°C, profilée, particulier 
antidérapante semelle en caoutchouc 
nitrile avec sur-embout �de protection

	 Tailles	 39 - 47

	 Protection	� steel toe cap and non-metallic, flexible 
FAP® midsole

	 Upper	 Multishield® Leather 
	 Extra	� DGUV, closed dust tongue of calf leather, 

breathable functional lining COA.TEX® 
membrane, anatomically footbed, TPU 
heel protection

	 Sole	� X-TREME - 300°C heat resistant, profiled, 
especially slip resistant nitrile/rubber 
outsole with scuff cap

	 Sizes	� 39 - 47� 

XTS TRAIL
OUTDOOR | ARTISANAT | TRAVAUX | INDUSTRIE - OUTDOOR | CRAFT | CONSTRUCTION | INDUSTRY

119
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FLEXLITE
STAY FLEXIBLE

INDUSTRIE | TRAVAUX DE MONTAGE | TRANSPORT | LOGISTIQUE 
INDUSTRY | ASSEMBLY & MANUFACTURING |  
TRANSPORTATION | LOGISTIC

	 Protection	�� embout fibre de verre et semelle antiperforation souple FAP®, 
sans métal 

	 Plus	� doublure fonctionnelle respirante, soutien du talon  
et du métatarse (Heel & Arch Support), existe en deux largeurs,  
très léger 

	 Assise du pied	 evercushion® RELIEF 
	 Semelle	� FLEXLITE - semelle extérieure antidérapante en DUO-PU et 

TPU avec semelle intermédiaire de haute performance EFFECT.
FOAM® pour un excellent amorti et un excellent retour d‘énergie

	
	 Protection	�� fiberglass toe cap and non-metallic, flexible FAP®-midsol
	 Extra	�� breathable functional lining, heel and metatarsal support 

metatarsal support (Heel & Arch Support),  
particularly light	�

	 Footbed	� evercushion® RELIEFT
	 Sole	� FLEXLITE - non-slip DUO-PU and TPU outsole	 with midsole made 

from durable, high-performance EFFECT.FOAM® for outstanding 
cushioning and energy return

CARACTÉRISTIQUES DE TOUS LES MODÈLES
KEY FEATURES OF ALL STYLES

BIG SIZESSLIP RESISTANTCOMPOSITE METAL FREE UNISEX

Taraval Black/Blue MID �// � 
S3L ESD FO SR 
Art. Nr. 63.804.0

Taraval Black/Blue LOW �// � 
S3L ESD FO SR 
Art. Nr. 64.803.0

FASTPACK BLACK/BLUE LOW �//  
�S1PL ESD FO SR 
Art. Nr. 64.804.0

VEGAN

VEGAN

VEGAN

	 Tige	� microfibre 
résistante

	 Tailles	� 36 – 50

	 Upper	� durable 
microfiber

	 Sizes	� 36 - 50     

	 Tige	� microfibre 
résistante

	 Tailles	� 36 – 50

	 Upper	� durable 
microfiber

	 Sizes	� 36 - 50     

	 Tige	� microfibre 
résistante

	 Tailles	� 36 – 50
	

	 Upper	� durable microfiber 
with breathable 
sandwich mesh

	 Sizes	� 36 - 50
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CRAFTHD
HIGHEST FLEXIBILITY WITH MAXIMUM PROTECTION

CONSTRUCTION | INDUSTRIE | TRAVAUX DE MONTAGE | PRODUCTION 
CONSTRUCTION | INDUSTRY | ASSEMBLY | PRODUCTION

COMPOSITE SLIP RESISTANT

ENDURANCE MID� // �S3 SRC 

Art. Nr. 63.132.0

	 Tailles/Sizes	� 39 - 47�

ENDURANCE Low� // �S3 SRC 
Art. Nr. 64.135.0

	 Tailles/Sizes	� 39 - 47�

CARACTÉRISTIQUES DE TOUS LES MODÈLES
KEY FEATURES OF ALL STYLES

	 Protection	� embout fibre de verre et semelle anti-perforation 
souple FAP®

	 Tige	� cuir de vachette pleine fleur graissé
	 Extra	� DGUV, languette anti-poussière fermée, doublure 

fonctionnelle respirante, protection du talon 
TPU HEEL SUPPORT

	 Assise du pied	� COMFIT®RELAX Memory Foam
	 Semelle	� CRAFTHD - semelle DUO-PU avec sur-embout  

de protection et absorbeur de chocs

	 Protection	� fiberglass toe cap and non-metallic, flexible FAP® 
midsole

	 Upper	� greased full leather 
	 Extra	� DGUV, closed dust tongue, breathable functional 

lining, TPU HEEL SUPPORT
	 Footbed	 COMFIT®RELAX Memory Foam footbed
	 Sole	� CRAFTHD - slip resistant DUO-PU outsole  

with scuff cap and shock absorbing element

FLEXLITE
STAY FLEXIBLE
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SOLID Mid� // �S3 SRC 
Art. Nr. 63.190.0 

	 Protection	� embout acier et semelle anti-perforation �en acier
	 Plus	� assise du pied anatomique, doublure fonctionnel  

respirable
	 Tige	� cuir grainé hydrofuge
	 Semelle	� semelle DUO-PU antidérapante et résistante à l'abrasion 

avec surembout de protection et protection du talon en TPU
	 Tailles	� 39 - 47

	 Protection	� steel toe cap and steel midsole
	 Extra	� closed dust tongue, breathable 3D functional lining, 

removable, anatomically formed comfortable footbed
	 Upper	� grained water resistant leather
	 Sole	� profiled, slip and abrasion resistant DUO-PU sole with scuff cap
	 Sizes	� 39 - 47   

SOLID LOW� // �S3 SRC 
Art. Nr. 64.185.0

	 Tailles/Sizes	� 37 - 47� 

SAFE MID� // �S3 SRC 
Art. Nr. 63.184.0 

	 Protection	� embout acier et semelle anti-perforation en acier
	 Plus	� assise du pied anatomique, doublure fonctionnel  

�respirable
	 Tige	� cuir avec empiècements textiles résistants à l’abrasion
	 Semelle	� semelle DUO-PU antidérapante et résistante  

à l'abrasion avec surembout de protection et protection  
du talon en TPU

	 Tailles	� 39 - 47

	 Protection	� steel toe cap and steel midsole
	 Extra	� softly padded collar and closed dust tongue, breathable 

functional lining, removable, anatomically formed footbed
	 Upper	� leather with abrasion-resistant textile inserts
	 Sole	� profiled, slip and abrasion resistant DUO-PU sole with scuff cap
	 Sizes	� 39 - 47

SAFE LOW� // �S3 SRC 
Art. Nr. 64.188.0

	 Tailles/Sizes	� 39 - 47�

STEEL SLIP RESISTANTSTEEL MIDSOLE

STEEL SLIP RESISTANTSTEEL MIDSOLE
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COMPACT MID� // �S3S FO SR 
Art. Nr. 63.180.0

	 Protection	� embout composite et semelle anti-perforation  
souple FAP®

	 Plus	� assise du pied anatomique, doublure fonctionnel 
respirable

	 Tige	� cuir grainé hydrofuge
	 Semelle�	 semelle DUO-PU antidérapante et résistante  

	 à l'abrasion avec surembout de protection  
	 et  	 protection du talon en TPU

	 Tailles	� 36 - 48

	 Protection	� composite toe cap and non-metallic, flexible FAP® 
midsole

	 Extra	�� metal free, breathable 3D functional lining, removable 
and anatomically formed comfortable footbed

	 Upper	� grained water resistant leather
	 Sole	� profiled, slip and abrasion resistant DUO-PU sole  

with scuff cap
	 Sizes	� 36 - 48

SAFE LOW� // �S3S FO SR 
Art. Nr. 64.180.0

	 Tailles/Sizes	� 39 - 47�

COMPOSITE SLIP RESISTANT METAL FREE

INNOVATIVE LOW� // �S1P SRC 
Art. Nr. 64.187.0

	 Protection	� embout acier et semelle anti-perforation souple FAP®
	 Plus	�� assise du pied anatomique, doublure fonctionnel respirable
	 Tige	� cuir velours avec empiècements textiles résistants  

à l’abrasion
	 Semelle	� semelle DUO-PU antidérapante et résistante à l'abrasion 

avec surembout de protection et protection  
du �talon en TPU

	 Tailles	� 39 - 47

	 Protection	� steel toe cap and non-metallic, flexible FAP® midsole
	 Extra	�� softly padded collar and closed padded dust tongue, 

breathable 3D functional lining, removable, anatomically 
formed footbed

	 Upper	� suede leather with abrasion resistant textile inserts
	 Sole	�� profiled, slip and abrasion resistant DUO-PU sole  

with scuff cap
	 Sizes	� 39 - 47

STEEL SLIP RESISTANT



AFRICA & MIDDLE EAST 
PIP FRANCE / PIP FRANCE
L’Hermenault, France
Phone : + 33 (0) 2 51 50 19 80
info@pipeurope.com 

COMMANDES / ORDERS
Phone : + 44 (0) 800 9550 550
MEAsales@pipeurope.com
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